No. 32008

EUROPEAN UNION, BELGIUM, DENMARK,
FRANCE, GERMANY, GREECE, IRELAND,
ITALY, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,
PORTUGAL, SPAIN,

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND SLOVAKIA

Europe Agreement establishing an Association between the
European Communities and their member States, of the
one part, and the Slovak Republic, of the other part
(with annexes, protocols and final act). Concluded at
Luxembourg on 4 October 1993

Authentic texts: Danish, Dutch, English, French, German, Italian, Spanish,
Greek, Portuguese and Slovak.!

Registered by the European Union on 29 June 1995.

1 Only the English and French texts are published herein.
Vol. 1880/1881, 1-32008



N° 32008

UNION EUROPEENNE, ALLEMAGNE, BELGIQUE,
DANEMARK, ESPAGNE, FRANCE, GRECE,
IRLANDE, ITALIE, LUXEMBOURG,
PAYS-BAS, PORTUGAL,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D’IRLANDE DU NORD ET SLOVAQUIE

Accord européen établissant une Association entre les Com-
munautés européennes et leurs Etats membres, d’une
part, et la République slovaque, d’autre part (avec
annexes, protocoles et acte final). Conclu a Luxembourg
le 4 octobre 1993

Textes authentiques : danois, néerlandais, anglais, frangais, allemand, ita-
lien, espagnol, grec, portugais et slovaque!.

Enregistré par I’Union européenne le 29 juin 1995.

1 Seuls les textes anglais et frangais sont publiés ici.

Vol. 1880/1881, 1-32008



4 United Nations — Treaty Series e

Nations Unies — Recueil des Traités

1995

EUROPE AGREEMENT! ESTABLISHING AN ASSOCIATION BE-
TWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR MEM-
BER STATES, OF THE ONE PART, AND THE SLOVAK REPUB-

LIC, OF THE OTHER PART

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

! Came into force on 1 February 1993, ie., the first day of the second month following the date on which the
Contracting Parties had notified each other that it had been approved pursuant to their own procedures, in accordance

with article 123:
Date

Participant of the notification

Belgium......................... 1 December 1994
Denmark........................ 27 December 1993
European Union ................. 21 December 1994
France..................... ... 6 September 1994
Germany................... ... 22 November 1994
Greece.............ooiiiiiii... 6 December 1994
Ireland.................... ... .. 23 June 1994
Italy..............ooo ol 25 November 1994
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Date

Participant of the notification
Luxembourg .................... 7 December 1994
Netherlands..................... 18 July 1994
Portugal ........................ 4 August 1994
Slovakia ........................ 4 August 1994
Spain ... 22 November 1994
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland .......... 28 March 1994
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Economic Community,1 the
Treaty establishing the European Coal and Steel Community2 and the Treaty establishing

the European Atomic Energy Community,3

hereinafter referred to as "Member States”, and

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, THE EUROPEAN COAL AND STEEL
COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY, hereinafter referred to as

"the Community”,

of the one part,

AND THE SLOVAK REPUBLIC,

of the other part,

CONSIDERING the importance of the links existing between the Community, its

Member States and the Slovak Republic and the common values that they share;

RECOGNIZING that the Community and the Slovak Republic wish to strengthen these links
and to establish close and lasting relations, based on reciprocity, which would allow the
Slovak Republic to take part in the process of European integration, thus strengthening
and widening the relations established in the past notably by the Agreement on Trade and

Commercial and Economic Co-operation, signed between the Community and the Czech

1 United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3 (English translation); vol. 294; p. 3 (authentic French text); vol. 295,
p- 2 (authentic German text); vol. 296, p. 2 (authentic Italian text); vol. 297, p. 2 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138
(authentic Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146
(authentic Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).

2 Ibid., vol. 261, p. 140.

3 Ibid., vol. 298, p. 167 (English translation); vol. 294, p. 259 (authentic French text); vol. 295, p. 259 (authentic
German text); vol. 296, p. 259 (authentic Italian text); vol. 297, p. 259 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic
Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic
Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1433, p. 332 (authentic Spanish text).
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and Slovak Federal Republic on 7 May 1990,1 and by the Interim Agreement between the
Community and the Czech and Slovak Federal Republic which entered into force on
1 March 1992;

RECOGNIZING that the dissolution of the Czech and Slovak Federal Republic as of

1 January 1993 prior to the entry into force of the Europe Agreement signed between the
Community and the Czech and Slovak Federal Republic on 16 December 1991 has made it
necessary to conclude separate Europe Agreements with each of the Slovak Republic and

the Czech Republic;

CONSIDERING the opportunities for a relationship of a new quality offered by the

emergence of a new democracy in the Slovak Republic;

CONSIDERING the commitment of the Community and its Member States and of
the Slovak Republic to strengthening the political and economic freedoms which constitute

the very basis of the Association;

RECOGNIZING the establishment in the Slovak Republic of a new political order which
respects the rule of law and human rights, including the rights of persons belonging to

minorities, and operates a multi-party system with free and democratic elections;

ACKNOWLEDGING the readiness of the Community to contribute to the strengthening of
this new democratic order as well as to support the creation in the Slovak Republic of a

new economic order founded upon the principles of a free market economy:

CONSIDERING the firm commitment of the Community and its Member States and of the
Slovak Republic to the full implementation of all principles and provisions contained in

particutar in the Final Act of the Conference on Security and Co-aperation in Europe

1 Registered with the Secretariat of the United Nations on 15 January 1997 under No. I-33521.
Vol. 1880/1881, 1-32008
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{CSCE),1 the concluding documents of Vienna2 and Madrid3 and the Charter of Paris for a

new Europe;4

CONSCIOUS of the importance of this Europe Agreement, hereinafter referred to as the
"Agreement”, to establishing in Europe a system of stability based on co-operation, with

the Community as one of the cornerstones;

BELIEVING that a link should be made between full implementation of association on the
one hand, and the actual accomplishment of the Slovak Republic’s political, economic, and
legal reforms on the other hand, as well as the introduction of the factors necessary for
co-operation and the rapprochement between the parties’ systems, notably in the light of

the conclusions of the CSCE Bonn Conference;5

DESIROUS of establishing regular political dialogue on bilateral and international issues of

mutual interest;

TAKING ACCOUNT of the Community's willingness to provide decisive support for the
implementation of reform and to help the Slovak Republic cope with the economic and

social consequences of structural readjustment;

TAKING ACCOUNT furthermore of the Community’s willingness to set up instruments of
co-operation and economic, technical and financial assistance on a global and muitiannual

basis;

CONSIDERING the commitment of the Community and the Slovak Republic to free trade,
and in particular to compliance with the rights and obligations arising out of the General

Agreement on Tariffs and Trade;®

! International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).

2 Ibid., vol. XX VIII (1989), p. 527 (American Society of International Law).

3 Ibid., vol. XXII (1983), p. 1395 (American Society of International Law).

4 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859.

5 International Legal Materials, vol. XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law).
6 United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.
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BEARING IN MIND the economic and social disparities between the Community and ‘the
Slovak Republic and thus recognizing that the objectives of this Association should be

reached through appropriate provisions of this Agreement;

CONVINCED that this Agreement will create a new climate for their economic relations
and in particular for the development of trade and investment, instruments which are

indispensable for economic restructuring and technological modernization;

DESIRQUS of establishing cultural co-operation and developing exchanges of information;

RECOGNIZING the fact that the Slovak Republic’s ultimate objective is to accede to the
Community, and that this Association, in the view of the Parties, will help the

Slovak Republic to achieve this objective,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their

plenipotentiaries,

THE KINGDOM OF BELGIUM:

Robert URBAIN,

Secretary of State for Foreign Trade and European Affairs

THE KINGDOM OF DENMARK:

Niels HELVEG PETERSEN,

Minister for Foreign Affairs

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Klaus KINKEL,

Minister for Foreign Affairs

THE HELLENIC REPUBLIC:

Michel PAPAKONSTANTINOU,

Minister for Foreign Affairs
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THE KINGDOM OF SPAIN:

Javier SOLANA,

Minister for Foreign Affairs

THE FRENCH REPUBLIC:

Alain JUPPE,

Minister for Foreign Affairs

IRELAND:

Dick SPRING,

Minister for Foreign Affairs

THE ITALIAN REPUBLIC:

Paolo BARATTA,

Secretary of State for Foreign Trade

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Jacques POOS,

Minister for Foreign Affairs

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

Peter KOOIJMANS,

Minister for Foreign Affairs

THE PORTUGUESE REPUBLIC:

José Manuel DURAO BARROSO,

Minister for Foreign Affairs

Vol. 1880/1881, 1-32008
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

David HEATHCOAT-AMORY,

Minister of State for Foreign Affairs

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Willy CLAES,
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Belgium,

President-in-Office of the Council of the European Communities

Sir Leon BRITTAN,

Vice-President of the Commission of the European Communities

Hans VAN DEN BROEK,

Member of the Commission of the European Communities

THE SLOVAK REPUBLIC:

Viadimir MECIAR,

Prime Minister

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

1. An Association is hereby established between the Community and its Member States

on the one part and the Slovak Republic on the other part.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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2. The aim of this Agreement is:

- to provide an appropriate framework for the political dialogue, allowing the

development of close political relations between the Parties;

- to promote the expansion of trade and the harmonious economic relations between the
parties and so to foster the dynamic economic development and prosperity in the

Slovak Republic;

- to provide a basis for the Community’s financial and technical assistance to the

Slovak Republic;

to provide an appropriate framework for the Slovak Republic’s gradual integration into
the Community. To this end, the Slovak Republic shall work towards fulfilling the

necessary conditions;

- to promote co-operation in cultural matters.

TITLE !

POLITICAL DIALOGUE

ARTICLE 2

A regular political dialogue is established between the Parties which they intend to
develop and intensify as an effective means to accompany and consolidate the
rapprochement between the Community and the Slovak Republic, support the political and
economic changes under way in that country and contribute to the estabiishment of
lasting links of solidarity and new forms of co-operation. The political dialogue and co-

operation, based on shared values and aspirations:

- will facilitate the Slovak Republic’s full integration into the community of democratic
nations and progressive rapprochement with the Community. The economic

rapprochement provided for in this Agreement will lead to greater political convergence;

Vol. 1880/1881, 1-32008
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- will lead to an increasing convergence of positions on international issues, and in

particular on those issues likely to have substantial effects on one or the other party;

- will contribute to the rapprochement of the Parties’ positions on security issues.

ARTICLE 3

At ministerial level, political dialogue shall take place within the Association Council. This

shall have general responsibility for all matters which the parties might wish to put to it.

ARTICLE 4

Other procedures and mechanisms for political dialogue shall be set up by the parties, and

in particular in the following forms:

- meetings as appropriate of the President of the Slovak Republic on the one hand and
the President of the European Council and the President of the Commission of the

European Communities on the other;
- megetings at senior official level (political directors) between officials of the
Slovak Republic, on the one hand, and the Presidency of the Council of the European

Communities and the Commission, on the other;

- taking full advantage of diplomatic channels;

including the Slovak Republic in the group of countries receiving regular information on
the issues dealt with by the European Political Co-operation as well as exchanging

information with the view to achieving the objectives defined in Article 2;

- any other means which would make a useful contribution to consolidating, developing

and stepping up this dialogue.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ARTICLE 5

Political dialogue at parliamentary level shall take place within the framework of the

Parliamentary Association Committee.

TITLE Il

GENERAL PRINCIPLES

ARTICLE 6

Respect for the democratic principles and human rights established by the Helsinki Final
Act and the Charter of Paris for a New Europe, as well as the principles of market
economy, inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute essential

elements of the present Association.

ARTICLE 7

1. The Association includes a transition period of a maximum duration of ten years
divided into two successive stages, each in principle lasting five years. The first stage

shall begin when this Agreement enters into force.

2. The Association Council shall proceed regularly to examine the application of this
Agreement and the accomplishment of the Slovak Republic’s economic reforms on the

basis of the principles established in the preamble.

3. During the course of the twelve months preceding the expiration of the first stage, the
Association Council shall meet to decide the transition to the second stage as well as on
any possible changes to be brought about as regards measures as concerns the content of
the provisions governing the second stage. In doing this, it will take into account the

results of the examination mentioned in paragraph 2.

4. The two stages envisaged in paragraphs 1, 2 and 3 do not apply to Title .

Vol. 1880/1881, 1-32008
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TITLE 11l

FREE MOVEMENT OF GOODS

ARTICLE 8

1. The Community and the Slovak Republic shall gradually establish a free trade area in a
transitiona! period lasting a maximum of ten years starting from the entry into force of this
Agreement in accordance with the provisions of this Agreement and in conformity with

those of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).

2. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to the classification of goods in

trade between the two Parties.

3. For each product the basic duty to which the successive reductions set out in this
Agreement are to be applied shall be the duty actually applied by the Czech and Slovak
Federal Republic erga omnes on 29 February 1992.

4. If, after entry into force of this Agreement, any tariff reduction is applied on an erga
omnes basis, in particular reductions resulting from the tariff agreement concluded as a
result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall replace the basic duties

referred to in paragraph 3 as from that date when such reductions are applied.

5. The Community and the Slovak Republic shall communicate to each other their

respective basic duties.

CHAPTER |

INDUSTRIAL PRODUCTS

ARTICLE 9

1. The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community
and in the Slovak Republic listed in Chapters 25 to 97 of the Combined Nomenclature

with the exception of the products listed in Annex I.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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2. The provisions of Articles 10 to 14 included do not apply to products mentioned in
Articles 16 and 17.

ARTICLE 10

1. Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in the
Slovak Republic other than those listed in Annexes Il and ill shall be abolished on the entry

into force of this Agreement,

2. Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in the
Slovak Republic listed in Annex Il shall be reduced, on the date of entry into force of this
Agreement, by 20% of the basic duty and one year thereafter by a further 20% of the

basic duty. Duties shall be totally abolished by the end of the second year after the entry

into force of the Agreement.

3. The products of Slovak Republic origin listed in Annex ill shall benefit from a
suspension of customs duties on imports within the limits of annual Community tariff
quotas or ceilings increasing progressively in accordance with the conditions defined in
that Annex so as to arrive at a complete abolition of customs duties on imports of the
products concerned at the end of the third year after the date of entry into force of the

Agreement.

At the same time, customs duties on imports applicable to import guantities in excess of
the quotas or ceilings provided for above shall be progressively dismantled from the entry
into force of this Agreement by annual reductions of 15%. By the end of the third year,

remaining duties shall be abolished.
4. Quantitative restrictions and measures having an effect equivalent to quantitative

restrictions on imports to the Community shall be abolished on the date of entry into force

of this Agreement with regard to the products originating in the Slovak Republic.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ARTICLE 11

1. Customs duties on imports applicable in the Siovak Republic to products originating in
the Community which are listed in Annex IV shall be abolished on the date of entry into

force of this Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in the Slovak Republic to products originating in
the Community which are listed in Annex V shall be progressively reduced in accordance

with the following timetable:

- on the date of entry into force of this Agreement each duty shall be reduced to 80% of

the basic duty;

- three years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be
reduced to 40% of the basic duty;

- five years after the date of entry into force of this Agreement the remaining duties shall

be eliminated.
3. Customs duties on imports applicable in the Slovak Republic to products originating in
the Community which are listed in Annex V! shall be progressively reduced according to

the following timetable:

- three years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be

reduced to 80% of the basic duty;

- five years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be

reduced to 60% of the basic duty;

seven years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be

reduced 40% of the basic duty;

- nine years after the date of entry into force of this Agreement the remaining duties

shall be eliminated.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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4. Customs duties on imports applicabie in the Slovak Republic to products originating in
the Community which are listed in Annex VIl shall be progressively reduced in accordance

with the following timetable:

- on the date of entry into force of this Agreement each duty shall be reduced to 80% of
the basic duty;

- three years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be
reduced to 60% of the basic duty;

- five years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be
reduced to 40% of the basic duty;

- seven years after the date of entry into force of this Agreement each duty shall be

reduced to 20% of the basic duty;

- nine years after the date of entry into force of this Agreement the remaining duties

shall be eliminated.

5. Quantitative restrictions on imports into the Slovak Republic of products originating in
the Community shall be abolished upon entry into force of this Agreement, except for
those listed in Annex VIII, which shall be progressively abolished by the end of the

transitional period.
6. Measures having an effect equivalent to quantitative restrictions on imports into the

Slovak Republic of products originating in the Community shall be abolished upon entry

into force of this Agreement.

ARTICLE 12

The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to

customs duties of a fiscal nature.

Vol. 1880/1881, 1-32008



18 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

ARTICLE 13

The Community and the Slovak Republic shall abolish upon entry into force of this
Agreement in trade between themselves, any charges having an effect equivalent to

customs duties on imports.

ARTICLE 14

1. The Community and the Slovak Republic shall progressively abolish between them at
the latest by the end of the fifth year after entry into force of this Agreement any customs

duties on exports and charges having eqguivalent effect.

2. Quantitative restrictions on exports to the Slovak Republic and any measures having
equivalent effect shall be abolished by the Community on the entry into force of this

Agregment.

3. Quantitative restrictions on exports to the Community and any measures having
equivalent effect shall be abolished by the Slovak Republic upon entry into force of this
Agreement, except for those restrictions listed in Annex IX which shall be abolished at the

latest by the end of the fifth year after the entry into force of this Agreement.

ARTICLE 15

Each Party declares its readiness to reduce its customs duties in trade with the other Party

more rapidly than is provided for in Articles 10 and 11 if its general economic situation

and the situation of the economic sector concerned so permit,

The Association Council may make recommendations to this effect.

ARTICLE 16

Protoco! No 1 lays down the arrangements applicable to the textile products referred to

therein.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 19

ARTICLE 17

Protocol No 2 lays down the arrangements applicable to products covered by the Treaty

establishing the European Coal and Stee! Community.

ARTICLE 18

1. The provisions of this chapter do not preclude the retention by the Community of an

agricultural component in the duties applicable to products listed in Annex X in respect of

products originating in the Slovak Republic.

2. The provisions of this Chapter do not preclude the introduction of an agricultural

component by the Slovak Republic in the duties applicable to the products listed in

Annex X in respect of products originating in the Community.

CHAPTER i

AGRICULTURE

ARTICLE 19

1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural products originating in the

Community and in the Slovak Republic.

2. The term "agricultural products™ means the products listed in Chapters 1 to 24 of the
Combined Nomenclature and the products listed in Annex |, but excluding fishery products
as defined by Regulation {EEC) No 3687/91.

ARTICLE 20

Protocol No 3 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which

are listed in such Protocol.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ARTICLE 21

1. The Community shal! abolish at the date of entry into force of this Agreement the
quantitative restrictions on imports of agricultural products originating in the
Slovak Republic maintained by virtue of Council Regulation (EEC} No 288/82 in the form

existing on the date of signature hereof.

2. The agricuitural products originating in the Slovak Republic listed in Annex Xla or
Annex Xlb shall benefit, upon the date of entry into force of this Agreement, from the
reduction of levies within the limit of Community quotas or from the reduction of customs

duties and upon the conditions provided in the same Annex.

3. Imports into the Slovak Republic of agricultural products originating in the Community

shall be free of quantitative restrictions.

4. The Community and the Slovak Republic shall grant each other the concessions ,
referred to in Annexes Xlil, XIIl and XIV, on a harmonious and reciprocal basis, in

accordance with the conditions laid down therein.

5. Taking account of the volume of trade in agricultural products between them, of their
particular sensitivity, of the rules of the Common Agricuitural Policy of the Community, of
the rules of the agricultural policy of the Slovak Republic, and of the consequences of the
multilateral trade negotiations under the General Agreement on Tariffs and Trade, the
Community and the Slovak Republic shall examine in the Association Council, product by
product and on an orderly and reciprocal basis, the possibilities of granting each other

further concessions.

ARTICLE 22

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 31, if, given
the particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products originating in one
Party, which are the subject of concessions granted in Article 21, cause serious
disturbance to the markets in the other Party, both Parties shall enter into consultations
immediately to find an appropriate solution. Pending such solution, the Party concerned

may take the measures it deems necessary.
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CHAPTER Il

FISHERIES

ARTICLE 23
The provisions of this Chapter shall apply to fishery products originating in the Community
and in the Slovak Republic, which are covered by Regulation (EEC) No 3687/91 on the
common organization of the market in the sector of fishery products.

ARTICLE 24
The fishery products originating in the Slovak Republic listed in Annex XV shall benefit
upon the date of entry into force of this Agreement from the reduction of customs duties
provided in that Annex. The provisions of Article 21(5) shall apply mutatis mutandis to
fishery products.

CHAPTER IV

COMMON PROVISIONS

ARTICLE 25

The provisions of this Chapter shall apply to trade in all products except where otherwise

provided herein or in Protocols Nos 1, 2 and 3.

ARTICLE 26

1. No new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect shall
be introduced, nor shall those already applied be increased, in trade between the

Community and the Slovak Republic from the date of entry into force of this Agreement.
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2. No new quantitative restriction on imports or exports or measure having equivalent
effect shall be introduced, nor shall those existing be made more restrictive, in trade
between the Community and the Slovak Republic from the date of entry into force of this

Agreement.

3. Without prejudice to the concessions granted under Article 21, the provisions of
paragraphs 1 and 2 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the
respective agricultural policies of the Slovak Republic and the Community or the taking of

any measures under such policies.

ARTICLE 27

1. The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature
establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one

Party and like products originating in the territory of the other Party.

2. Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from
repayment of internal taxation in excess of the amount of direct or indirect taxation

imposed on them.

ARTICLE 28

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs
unions, free trade areas or arrangements for frontier trade except insofar as they alter the

trade arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within the Association Council
concerning agreements establishing such customs unions or free trade areas and, where
requested, on other major issues related to their respective trade policy with third
countries. In particular in the event of a third country acceding to the Community, such
consultations shall take place so as to ensure that account can be taken of the mutual

interests of the Community and the Slovak Republic stated in this Agreement.
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ARTICLE 29

Exceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article 11
and Article 26(1) may be taken by the Siovak Republic in the form of increased customs

duties.

These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing
restructuring or facing serious difficulties, particularly where these difficulties produce

important sociai problems.

Customs duties on imports applicable in the Slovak Republic to products originating in the
Community introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall
maintain an element of preference for products originating in the Community. The total
value of imports of the products which are subject to these measures may not

exceed 15% of total imports from the Community of industrial products as defined in

Chapter |, during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding five years, unless a longer
duration is authorized by the Association Council. They shall cease to apply at the latest

at the expiration of the transitional period.

No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have
elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or

measures having an equivalent eftect concerning that product.

The Slovak Republic shall inform the Association Council of any exceptional measures it
intends to take and, at the request of the Community, consultations shall be held in the
Association Council on such measures and the sectors to which they apply before they
are applied. When taking such measures the Slovak Republic shall provide the Association
Council with a schedule for the elimination of the customs duties introduced under this
Article. This schedule shall provide for a phasing out of these duties starting at the latest
two years after their introduction at equal annual rates. The Association Council may

decide on a different schedule.
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ARTICLE 30
If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within
the meaning of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take
appropriate measures against this practice in accordance with the Agreement relating to
the application of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, with related
internal legislation and with the conditions and procedures laid down in Article 34.

ARTICLE 31

Where any product is being imported in such increased quantities and under such

conditions as to cause or threaten to cause:

- serious injury to domestic producers of like or directly competitive products in the

territory of one of the Contracting Parties, or

- serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which could bring

about serious deterioration in the economic situation of a region,

the Community or the Slovak Republic, whichever is concerned, may take appropriate

measures under the conditions and in accordance with the procedures laid down

in Article 34.

ARTICLE 32

Where compliance with the provisions of Articles 14 and 26 leads to

(i) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for
the product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures
having equivalent effect,
or

(i a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting Party,
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and where the situations above referred to give rise, or are likely to give rise, to major
difficulties for the exporting Party, that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 34, The measures
shall be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their

maintenance.

ARTICLE 33

The Member States and the Slovak Republic shall progressively adjust any State
monopolies of a commercial character so as to ensure that, by the end of the fifth year
following the entry into force of this Agreement, no discrimination regarding the
conditions under which goods are procured and marketed exists between nationals of the
Member States and of the Slovak Republic. The Association Council will be informed

about the measures adopted to implement this cbjective.

ARTICLE 34

1. In the event of the Community or the Slovak Republic subjecting imports of products
liable to give rise to the difficulties referred to in Article 31 to an administrative procedure
having as its purpose the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall

inform the other Party.

2. In the cases specified in Articles 30, 31 and 32, before taking the measures provided
for therein or, in cases to which paragraph 3(d) applies, as soon as possible, the
Community or the Slovak Republic, as the case may be, shall supply the Association
Council with all relevant information, with a view to seeking a solution acceptable to the

two PRarties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the

functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Association Council and shall
be the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to

establishing a timetable for their abolition as socon as circumstances permit.
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3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply:

(a)

{c)

(d)

As regards Article 31, the difficulties arising from the situation referred to in that
Article shall be referred for examination to the Association Council, which may take

any decision needed to put an end to such difficulties.

If the Association Council or the exporting Party has not taken a decision putting an
end to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within thirty
days of the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate
measures to remedy the problem. These measures must not exceed the scope of

what is necessary to remedy the difficulties which have arisen.

As regards Article 30, the Association Council shail be informed of the dumping case
as soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation.
When no end has been put to the dumping within the meaning of Article VI of the
GATT or no other satisfactory solution has been reached within thirty days of the
matter being referred to the Association Council, the importing Party may adopt the

appropriate measures.

As regards Article 32, the difficulties arising from the situations referred to in that

Article shall be referred for examination to the Association Council.

The Association Council may take any decision needed to put an end to the
difficulties. If it has not taken such a decision within thirty days of the matter being
referred to it, the exporting Party may apply appropriate measures on the exportation

of the product concerned.

Where exceptional circumstances requiring immediate action make prior information
or examination, as the case may be, impossible, the Community or the

Slovak Republic whichever is concerned may, in the situations specified in

Articles 30, 31 and 32, apply forthwith the precautionary and provisional measures
strictly necessary to deal with the situation, and the Association Council will be

informed immediately.
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ARTICLE 35

Protocol No 4 lays down rules of origin for the application of tariff preferences provided

for in this Agreement.

ARTICLE 36
The Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods
in transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals or plants; the protection of exhaustible
natural resources; the protection of national treasures of artistic, historic or archaeological
value or the protection of intellectual, industrial and commercial property or rules relating

to gold and silver. Such prohibitions or restrictions shall not, however, constitute a means

of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade between the Parties.

ARTICLE 37

Protocol No 5 lays down the specific provisions to apply to trade between the

Slovak Republic of the one part and Spain and Portugal of the other part.

TITLE IV

MOVEMENT OF WORKERS, ESTABLISHMENT,

SUPPLY OF SERVICES

CHAPTER |

MOVEMENT OF WORKERS

ARTICLE 38

1. Subject to the conditions and modalities applicable in each Member State:

Vol. 1880/1881, 1-32008



28

United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

2,

treatment accorded to workers of Slovak Republic nationality, legally employed in the
territory of a Member State shall be free from any discrimination based on nationality,
as regards working conditions, remuneration or dismissal, as compared to its own

nationals;

the legally resident spouse and children of a worker legally employed in the territory of
a Member State, with the exception of seasonal workers and of workers coming under
bilateral agreements within the meaning of Article 42, unless otherwise provided by

such agreements, shall have access to the labour market of that Member State, during

the period of that worker’s authorized stay of employment.

The Slovak Republic shall, subject to the conditions and modalities applicable in that

country, accord the treatment referred to in paragraph 1 to workers who are nationals of a

Member State and are legally employed in its territory as well as to their spouse and

children who are legally resident in the said territory.

1.

ARTICLE 39

With a view to co-ordinating social security systems for workers of Slovak Republic

nationality, legally employed in the territory of a Member State and for the members of

their family, legally resident there, and subject to the conditions and modalities applicable

in

each Member State:

all periods of insurance, employment or residence completed by such workers in the
various Member States shall be added together for the purpose of pensions and
annuities in respect of old age, invalidity and death and for the purpose of medical care

for such workers and such family members;

any pensions or annuities in respect of old age, death, industrial accident or
occupational disease, or of invalidity resulting therefrom, with the exception of non-
contributory benefits, shall be freely transferable at the rate applied by virtue of the law

of the debtor Member State or States;

the workers in question shall receive family allowances for the members of their family

as defined above.
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2. The Slovak Republic shall accord to workers who are nationals of a Member State and
legally employed in its territory, and to membaers of their families legally resident there,

treatment similar to that specified in the second and third indents of paragraph 1.

ARTICLE 40

1. The Association Council shall by decision adopt the appropriate provisions to

implement the objective set out in Article 39.

2. The Association Council shall by decision adopt detailed rules for administrative co-
operation providing the necessary management and control guarantees for the application

of the provisions referred to in paragraph 1.

ARTICLE 41

The provisions adopted by the Association Council in accordance with Articie 40 shall not
affect any rights or obligations arising from bilateral agreements linking the
Slovak Republic and the Member States where those agreements provide for more

favourable treatment of nationals of the Slovak Republic or of the Member States.
ARTICLE 42
1. Taking into account the labour market situation in the Member State, subject to its
legislation and to the respect of rules in force in that Member State in the area of mobitity
of workers:
- the existing facilities for access to employment for Slovak Republic workers accorded
by Member States under bilateral agreements ought to be preserved and if possible

improved;

- the other Member States shall consider favourably the possibility of concluding similar

agreements.
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2. The Association Council shall examine granting other improvements including facilities
of access for professional training, in conformity with rules and procedures in force in the
Member States, and taking account of the labour market situation in the Member States

and in the Community.

ARTICLE 43

During the second stage referred to in Article 7, or earlier if so decided, the Association
Council shall examine further ways of improving the movement of workers, taking into
account inter alia the social and economic situation in the Slovak Republic and the
employment situation in the Community. The Association Council shall make

recommendations to such end.

ARTICLE 44

In the interest of facilitating the restructuring of labour resources resulting from the
economic restructuring in the Stovak Republic the Community shall provide technical
assistance for the establishment of a suitable social security system in the Slovak Republic

as set out in Article 88.

CHAPTER I

ESTABLISHMENT

ARTICLE 45

1. The Slovak Republic shall, during the transitional periods referred to in Article 7,
facilitate the setting up of operations on its territory by Community companies and

nationals. To that end, it shall

(i) grant, from entry into force of this Agreement for the establishment of Community
companies and nationals a treatment no less favourable than that accorded to its

own nationals and companies, save for the sectors and matters referred to in
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Annexes XVla and XVIb, where such treatment shall be granted at the latest by the

end of the transitional period referred to in Article 7 and,

(iiy grant, from entry into force of this Agreement, in the operation of Community
companies and nationals established in the Slovak Republic a treatment no less

favourable than that accorded to its own companies and nationals,

(i) notwithstanding the provisions of indents (i) and (ii), the national treatment as
described in indents (i} and (ii) shall be applicable for Community nationals
establishing in the Slovak Republic as self-employed persons only from the start of

the sixth year following the entry into force of this Agreement.

2. The Slovak Republic shall, during the transitional periods referred to in paragraph 1,
not adopt any new regulations or measures which introduce discrimination as regards the
establishment and operations of Community companies and nationals in its territory in

comparison to its own companies and nationals.

3. Each Member State shall grant, from entry into force of this Agreement, a treatment
no Jess favourable than that accorded to its own companies and nationals for the
establishment of Slovak Republic companies and nationals and shall grant in the operation
of Slovak Republic companies and nationals established in its territory a treatment no less

favourable than that accorded to its own companies and nationals.

4. For the purposes of this Agreement

(a) "Establishment” shali mean

(i} as regards nationals, the right to take up and pursue economic activities as
self-employed persons and to set up and manage undertakings, in particular
companies, which they effectively control. Self-employment and business
undertakings by nationals shall not extend to seeking or taking employment in

the labour market of another Party.

The provisions of this chapter do not apply to those who are not exclusively

self-employed;
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(i} as regards companies, the right to take up and pursue economic activities by
means of the setting up and management of subsidiaries, branches and

agencies;

(b)  "Subsidiary” of a company shall mean a company which is effectively controlled by

the first company:

(c) "Economic activities” shall in particular include activities of an industrial character,
activities of a commercial character, activities of craftsmen and activities of the

professions.

5. The Association Council shall during the transitional periods referred to in

paragraph 1{i} and (iii) examine regularly the possibility of accelerating the granting of
national treatment in the sectors referred to in Annexes XVla and XVib and the inclusion
of areas or matters listed in Annex XVlc within the scope of application of the provisions
of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article. Amendments may be made to these Annexes by

decision of the Association Council.

Following the expiration of the transitional periods referred to in paragraph 1{i} and (i),
the Association Council may exceptionally, upon request of the Slovak Republic, and if the
necessity arises, decide to prolong the duration of exclusion of certain areas or matters

listed in Annexes XVla and XVIb for a limited period of time.

6. The provisions concerning establishment and operation of Community and
Slovak Republic companies and nationals contained in paragraphs 1, 2 and 3 of this

Article shall not apply to the areas or matters listed in Annex XVlic.

7. Notwithstanding the provisions of this Article, Community companies established in
the territory of the Slovak Republic shall have, upon entry into force of this Agreement,
where necessary for the conduct of the economic activities for which they are

established, the right to acquire, use, rent and sell real property, and as regards natural

resources, agricuiturai land and forestry, the right to lease.

The Slovak Republic shall grant these rights, where necessary for the conduct of the

economic activities for which they are established, to branches and agencies established
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in the Slovak Republic of Community companies at the latest by the end of the sixth year

following the entry into force of this Agreement.

The Slovak Republic shall grant these rights, where necessary for the conduct of the
economic activities for which they are established, to Community nationals established in
the Slovak Republic as self-employed persons at the latest by the end of the transitional

period referred to in Article 7.

ARTICLE 46

1. Subject to the provisions of Article 45, with the exception of financial services
described in Annex XVla, each Party may regulate the establishment and operation of
companies and nationals on its territory, insofar as these regulations do not discriminate
against companies and nationals of the other Party, in comparison to its own companies

and nationals.

2. Inrespect of financial services, described in Annex XVla, this Agreement does not
prejudice the right of the Parties to adopt measures necessary for the conduct of the
Party‘s monetary policy, or for prudential grounds in order to ensure the protection of
investors, depositors, policy holders, or persons to whom a fiduciary duty is owed, or to
ensure the integrity and stability of the financial system. These measures shall not
discriminate on grounds of nationality against companies and nationals of the other Party

in comparison to its own companies and nationals.

ARTICLE 47

In order to make it easier for Community nationals and Slovak Republic nationals to take

up and pursue regulated professional activities in the Slovak Republic and the Community
respectively, the Association Council shall examine which steps are necessary t0 be taken
to provide for the mutual recognition of qualifications. It may take all necessary measures

to that end.

Vol. 1880/1881, 1-32008



34 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

ARTICLE 48

The provisions of Article 46 do not preclude the application by a Contracting Party of
particular rules concerning the establishment and operation in its territory of branches and
agencies of companies of another Party not incorporated in the territory of the first Party,
which are justified by legal or technical differences between such branches and agencies
as compared to branches and agencies of companies incorporated in its territory, or, as
regards financial services, for prudential reasons. The difference in treatment shall not go
beyond what is strictly necessary as a result of such legal or technical differences, or, as

regards financial services, described in Annex XVla, for prudential reasons.

ARTICLE 49

1. A "Community company” and a "Slovak Republic company” respectively shall, for the
purpose of this Agreement, mean a company or a firm set up in accordance with the laws
of a Member State or of the Slovak Republic respectively and having its registered office,
central administration, or principal place of business in the territory of the Community or
the Slovak Republic respectively. However, should the company or firm, set up in
accordance with the laws of a Member State or of the Slovak Republic respectively, have
only its registered office in the territory of the Community or the Slovak Republic
respectively, its operations must possess a real and continuous link with the economy of

one of the Member States or the Slovak Republic respectively.

2. With regard to international maritime transport, shall also be beneficiaries of the
provisions of this Chapter and Chapter Ill of this Title, a national or a shipping company of
the Member States or of the Slovak Republic respectively established outside the
Community or the Slovak Republic respectively and controlied by nationals of a Member
State, or Slovak Republic nationals respectively, if their vessels are registered in that
Member State or in the Slovak Republic respectively in accordance with their respective

legislations.
3. A Community and a Slovak Republic national respectively shall, for the purpose of this
Agreement, mean a natural person who is a national of one of the Member States or of

the Slovak Republic respectively.
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4. The provisions of this Agreement shall not prejudice the application by each Party of
any measure necessary to prevent the circumvention of its measures concerning third

country access to its market through the provisions of this Agreement.

ARTICLE 50
For the purpose of this Agreement "financial services” shall mean those activities
described in Annex XVla. The Association Council may extend or modify the scope of
Annex XVla.

ARTICLE 51
During the first six years following the date of entry into force of this Agreement, or for
the sectors referred to in Annexes XVla and Annex XVIb, during the transitional period
referred to in Article 7, the Slovak Republic may introduce measures which derogate from
the provisions of this Chapter as regards the establishment of Community companies and
nationals if certain industries:

- are undergoing restructuring, or

- are facing serious difficulties, particularly where these entail serious social problems in

the Siovak Republic, or

- face the elimination or a drastic reduction of the total market share held by
Slovak Republic companies or nationals in a given sector or industry in the
Slovak Republic, or

- are newly emerging industries in the Slovak Republic.

Such measures:

(i} shall cease to apply at the latest two years after the expiration of the sixth year

following the date of entry into force of this Agreement or for the sectors included in
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Annex XVla and in Annex XVIb upon the expiration of the transitional period referred

to in Article 7, and

(i) shall be reasonable and necessary in order to remedy the situation and

{iii)  shall only relate to establishments in the Slovak Republic to be created after the
entry into force of such measures and shall not introduce discrimination concerning
the operations of Community companies or nationals already established in the
Slovak Republic at the time of introduction of a given measure compared to

Slovak Republic companies or nationals.

The Association Council may exceptionally, upon request of the Slovak Republic, and if
the necessity arises, decide to prolong the periods referred to in indent (i) above for a

given sector for a limited period of time.

While devising and applying such measures, the Slovak Republic shall grant whenever
possible to Community companies and nationals a preferential treatment, and in no case a
treatment less favourable than that accorded to companies or nationals from any third

country.

Prior to the introduction of these measures, the Slovak Republic shall consult the
Association Council and shall not put them into effect before a one month period following
the notification to the Association Council of the concrete measures to be introduced by
the Slovak Republic, except where the threat of irreparable damage requires the taking of
urgent measures in which case the Slovak Republic shall consult the Association Council

immediately after their introduction.

Upon the expiration of the sixth year following the entry into force of this Agreement, or
for the sectors included in Annex XVla and XVIb upon expiration of the transitional period
referred to in Article 7, the Slovak Republic may introduce such measures only with the

authorization of the Association Council and under conditions determined by the latter.
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ARTICLE 52

1. The provisions of this Chapter shall not apply to air transport services, inland-

waterways transport services and maritime cabotage transport services.

2. The Association Council may make recommendations for improving establishment and

operations in the areas covered by paragraph 1.

ARTICLE 53

1. Notwithstanding the provisions of Chapter | of this Title, the beneficiaries of the rights
of establishment granted by the Slovak Republic and the Community respectively shall be
entitled to employ, or have employed by one of their subsidiaries, in accordance with the
legislation in force in the host country of establishment, in the territory of the

Siovak Republic and the Community respectively, employees who are nationals of
Community Member States and the Slovak Republic respectively, provided that such
employees are key personnel as defined in paragraph 2, and that they are employed
exclusively by such beneficiaries or their subsidiaries. The residence and work permits of

such employees shall only cover the period of such employment.

2. Key personnel of the beneficiaries of the rights of establishment herein referred to as

"organization” are:

ta) Senior employees of an organization who primarily direct the management of the
organization, receiving general supervision or direction principally from the board of
directors or shareholders of the business, including:

- directing the organization or a department or sub-division of the organization;

- supervising and controlling the work of other supervisory, professional or

managerial employees;

- having the authority personally to engage and dismiss or recommend engaging,

dismissing or other personnel actions,

Vol. 1880/1881, 1-32008



38 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

(b) Persons employed by an organization who possess high or uncommon:

- qualifications referring to a type of work or trade requiring specific technical

knowledge;

- knowledge essential to the organization’s service, research equipment, techniques

or management.

These may include, but are not limited to, members of accredited professions.

Each such employee must have been employed by the organization concerned for at least

one year preceding the detachment by the organization.

ARTICLE 54

1. The provisions of this Chapter shall be applied subject to limitations justified on

grounds of public policy, public security or public health.

2. They shall not apply to activities which in the territory of each Party are connected,

even occasionally, with the exercise of official authority.

ARTICLE 55
Companies which are controlled and exclusively owned jointly by Slovak Republic

companies or nationals and Community companies or nationals shall also be beneficiaries

of the provisions of this Chapter and Chapter ill of this Title.
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CHAPTER Il

SUPPLY OF SERVICES
BETWEEN THE COMMUNITY AND THE SLOVAK REPUBLIC

ARTICLE 56

1. The Parties undertake in accordance with the provisions of this Chapter to take the
necessary steps to allow progressively the supply of services by Community or

Slovak Republic companies or nationals who are established in a Party other than that of
the person for whom the services are intended taking into account the development of the

services sector in the Parties.

2. In step with the liberalization process mentioned in paragraph 1, and subject to the
provisions of Article 59(1), the Parties shall permit the temporary movement of natural
persons providing the service or who are employed by the service provider as key
personnel as defined in Article 53(2), including natural persons who are representatives of
a Community or Slovak Republic company or national and are seeking temporary entry for
the purpose of negotiating for the sale of services or entering into agreements to sell
services for that service provider, where those representatives will not be engaged in

making direct sales to the general public or in supplying services themselves.

3. The Association Council shall take the measures necessary to implement progressively

the provisions of paragraph 1.

ARTICLE 57

With regard to supply of transport services between the Community and

the Slovak Republic, the following replaces the provisions of Article 56:
1. With regard to international maritime transport the Parties undertake to apply

effectively the principle of unrestricted access to the market and traffic on a commercial

basis.

Vol. 1880/1881, 1-32008



40 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

(a} The above provision does not prejudice the rights and obligations under the
United Nations Code of Conduct for Liner Conferences,! as applied by one or the
other Contracting Party to this Agreement. Non-conference liners will be free to
operate in competition with a conference as long as they adhere to the principle of

fair competition on a commercial basis.

(b)  The Parties affirm their commitment to a freely competitive environment as being an

essential feature of the dry and liquid bulk trade.

2. In applying the principles of paragraph 1, the Parties shall:

{a}  notintroduce cargo sharing clauses in future bilateral agreements with third
countries, other than in those exceptional circumstances where liner shipping
companies from one or other Party to this Agreement would not otherwise have an

effective opportunity to ply for trade to and from the third country concerned;

(b)  prohibit cargo sharing arrangements in future bilateral agreements concerning dry

and liquid bulk trade;

(c) abolish, upon entry into force of this Agreement, all unilateral measures,
administrative, technical and other obstacles which could have restrictive or
discriminatory effects on the free supply of services in international maritime

transport.

3. With a view to assuring a co-ordinated development and progressive liberalization of
transport between the Parties adapted to their reciprocal commercial needs, the conditions
of mutual market access in air transport and in inland transport shall be dealt with by
special transport agreements to be negotiated between the Parties after the entry into

force of this Agreement.

4. Prior to the conclusion of the agreements referred to in paragraph 3, the Parties shall

not take any measures or actions which are more restrictive or discriminatory as compared

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1334, p. 15, and vol. 1365, p. 360 (proces-verbal of rectification of the authentic
English and French texts).
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to the situation existing on the day preceding the day of entry into force of this

Agreement.

5. During the transitional period, the Slovak Republic shall progressively adapt its
legislation including administrative, technical and other rules to that of the Community
legislation existing at any time in the field of air and inland transport insofar as it serves
liberalization purposes and mutual access to markets of the Parties and facilitates the

movement of passengers and of goods.

6. In step with the common progress in the achievement of the objectives of this
Chapter, the Association Council shall examine ways of creating the conditions necessary

for improving freedom to provide air and inland transport services.

ARTICLE 58

The provisions of Article 54 shall apply to the matters covered by this Chapter.

CHAPTER IV

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 59

1. For the purpose of Title IV of this Agreement, nothing in the Agreement shall prevent
the Parties from applying their laws and regulations regarding entry and stay, work, labour
conditions and establishment of natural persons, and supply of services, provided that, in
so doing, they do not apply them in a manner as to nullify or impair the benefits accruing
to any Party under the terms of a specific provision of this Agreement. This provision

does not prejudice the application of Article 54,

2. The provisions of Chapters Il, Ill and IV of Title IV shall be adjusted by decision of the
Association Council in the light of the result of the negotiations on services taking place in

the Uruguay Round and in particular to ensure that under any provision of this Agreement
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a Party grants to the other Party a treatment no less favourable than that accorded under

the provisions of a future General Agreement on Trade and Services (GATS).!

3. The exclusion of Community companies and nationals established in the

Slovak Republic in accordance with the provisions of Chapter Il of Title IV from public aid
granted by the Slovak Republic in the areas of public education services, health related
and social services and cultural services shall, for the duration of the transitional period
referred to in Article 7, be deemed compatible with the provisions of Title IV and with the

competition rules referred to in Title V.

TITLE V

PAYMENTS, CAPITAL, COMPETITION AND OTHER
ECONOMIC PROVISIONS, APPROXIMATION OF LAWS

CHAPTER |

CURRENT PAYMENTS AND MOVEMENT OF CAPITAL

ARTICLE 60

The Contracting Parties undertake to authorize, in freely convertible currency, any
payments on the current account of balance of payments to the extent that the
transaction underlying the payments concern movements of goods, services or persons

between the Parties which have been liberalized pursuant to this Agreement.

ARTICLE 61

1. With regard to transactions on the capital account of balance of payments, from the

entry into force of this Agreement, the Member States and the Slovak Republic

1 See “Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization”, in the United Nations, Treaty Series,
vols. 1867, 1868 and 1869, No. I-31874.
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respectively shall ensure the free movement of capital relating to direct investments made
in companies formed in accordance with the laws of the host country and investments
made in accordance with the provisions of Chapter Il of Title IV, and the liquidation or
repatriation of these investments and of any profit stemming therefrom. Notwithstanding
the above provision, such free movement, liquidation and repatriation shall be ensured by
the end of the fifth year following the entry into force of this Agreement for all
investments linked to establishment of nationals establishing in the Slovak Republic as

self-employed persons pursuant to Chapter Il of Title IV.

2. Without prejudice to paragraph 1, the Member States, as from the entry into force of
this Agreement, and the Slovak Republic as from the end of the fifth year following the
entry into force of this Agreement, shall not introduce any new foreign exchange
restrictions on the movement of capital and current paymants connected therewith
between residents of the Community and the Slovak Republic and shall not make the

existing arrangements more restrictive.

3. The Parties shall consult sach other with a view to facilitating the movement of capital
between the Community and the Slovak Republic in order to promote the objectives of

this Agreement.

ARTICLE 62

1. During the five years following the date of entry into force of this Agreement, the
Contracting Parties shall take measures permitting the creation of the necessary
conditions for the further gradual application of Community rules on the free movement of

capital.
2. By the end of the fifth year from the entry into force of this Agreement, the

Association Council shall examine ways of enabling Community rules on the movement of

capital to be applied in full.
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ARTICLE 63

With reference to the provisions of this Chapter, and notwithstanding the provisions of
Article 65, until a full convertibility of the Slovak Republic currency in the meaning of
Article VIl of the International Monetary Fundlis introduced, the Slovak Republic may in
exceptional circumstances apply exchange restrictions connected with the granting or
taking up of short and medium-term credits to the extent that such restrictions are
imposed on the Slovak Republic for the granting of such credits and are permitted

according to the Slovak Republic’s status under the IMF.

The Slovak Republic shall apply these restrictions in a non-discriminatory manner. They
shall be applied in such a manner as to cause the least possible disruption to this
Agreement., The Slovak Republic shall inform the Association Council promptly of the

introduction of such measures and of any changes therein.

CHAPTER Il

COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS

ARTICLE 84

1. The following are incompatible with the proper functioning of the Agreement, insofar

as they may affect trade between the Community and the Slovak Republic:

(i) all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings which have as their object or effect the

prevention, restriction or distortion of competition;

(i) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the

Community or of the Slovak Republic as a whole or in a substantial part thereof;

1 See “Articles of Agreement of the International Monetary Fund and Articles of Agreement of the International
Bank for Reconstruction and Development, in the United Nations, Treaty Series, vol. 2, p. 39.
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(iii} any public aid which distorts or threatens to distort competition by favouring certain

undertakings or the production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing the

European Economic Community,

3. The Association Council shall, within three years of the entry into force of this
Agreement, adopt the necessary rules for the implementation of paragraphs 1 and 2.

Until the implementing rules are adopted, practices incompatible with paragraph 1 shall be
dealt with by the Contracting Parties on their respective territories according to their

respective legislations. This is without prejudice to paragraph 6.

4. {(a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1{iii), the Parties
recognize that during the first five years after the entry into force of this
Agreement, any public aid granted by the Slovak Republic shall be assessed
taking into account the fact that the Slovak Republic shall be regarded as an area
identical to those areas of the Community described in Article 92(3){(a) of the
Treaty establishing the European Economic Community. The Association Council
shall, taking into account the economic situation of the Slovak Republic, decide

whether that period should be extended by further periods of five years.

(b) Each Party shail ensure transparency in the area of public aid, inter alia by
reporting annually to the other Party on the total amount and the distribution of
the aid given and by providing, upon request, information on aid schemes. Upon
request by one Party, the other Party shall provide information on particular

individua! cases of public aid.

5. With regard to products referred to in Chapters Il and 11l of Title Ill:

- the provision of paragraph 1(iii) does not apply:

- any practices contrary to paragraph 1(i) should be assessed according to the criteria
established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of the Treaty
establishing the European Economic Community and in particular of those established in
Council Regulation No 26/1962.
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6. If the Community or the Stovak Republic considers that a particular practice is

incompatible with the terms of paragraph 1, and:

- is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause serious
prejudice to the interest of the other Party or material injury to its domestic industry,

including its services industry,

it may take appropriate measures after consultation within the Association Council or after

thirty working days following referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph 1{iii), such appropriate measures
may, where the General Agreement on Tariffs and Trade applies thereto, only be adopted
in accordance with the procedures and under the conditions laid down by the General
Agreement on Taritts and Trade and any other relevant instrument negotiated under its

auspices which are applicable between the Parties.

7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in accordance with
paragraph 3, the Parties shall exchange information taking into account the limitations

imposed by the requirements of professional and business secrecy.

8. This Article shall not apply to the products covered by the Treaty establishing the

European Coa! and Steel Community which are the subject of Protocol No 2.

ARTICLE 65

1. Where one or more Member States of the Community or the Slovak Republic is in
serious balance of payments difficuities, or under imminent threat thereof, the Community
or the Slovak Republic, as tha case may be, may, in accordance with the conditions
established under the General Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures,
including measures relating to imports, which shall be of limited duration and may not go
beyond what is necessary to remedy the balance of payments situation, The measures

shall be progressively relaxed as balance of payments conditions improve and they shall be
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eliminated when conditions no longer justify their maintenance. The Community or the
Slovak Republic, as the case may be, shall inform the other Party forthwith of their

introduction and, whenever practicable, of a time schedule for their removal.

2. The Parties shall nevertheless endeavour to avoid the imposition of restrictive

measures for balance of payments purposes.

3. Any restrictive measures shall not apply to transfers related to investment and in
particular to the repatriation of amounts invested or reinvested and of any kind of

revenues stemming therefrom.

ARTICLE 66

With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights
have been granted, the Association Council shall ensure that as from the third year
following the date of entry into force of this Agreement, the principles of the Treaty
establishing the European Economic Community, in particular Article 90, and the principles
of the concluding document of the April 1990 Bonn meeting of the Conference on
Security and Co-operation in Europe, in particular entrepreneurs’ freedom of decision, are

upheld.

ARTICLE 67

1. The Slovak Republic shall continue to improve the protection of intellectual, industrial
and commercial property rights in order to provide, by the end of the fifth year after the
entry into force of this Agreement, a level of protection similar to that existing in the

Community, including comparable means of enforcing such rights.

2. Within the same time, the Slovak Republic shall apply to accede to the Munich
Convention on the Grant of European Patents of 5 October 1973.1 The Slovak Republic

shall aiso accede to the other multilateral conventions on intellectual, industrial and

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1063, p. 199.
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commercial property rights referred to in Annex XVl paragraph 1 to which Member States

are Parties, or which are de facto applied by Member States.

ARTICLE 68

1. The Contracting Parties consider the opening up of the award of public contracts on
the basis of non-discrimination and reciprocity, in particular in the GATT context, to be a

desirable objective.

2. The Slovak Republic companies as defined in Article 49, shall be granted access to
contract award procedures in the Community pursuant to Community procurement rules
under a treatment no less favourable than that accorded to Community companies as of

the entry into force of this Agreement.

Community companies as defined in Article 49 shall be granted access to contract award

procedures in the Sfovak Republic under a treatment no less favourable than that accorded
to Slovak Republic companies at the latest at the end of the transitional period referred to

in Article 7.

Community companies established in the Slovak Republic under the provisions of
Chapter Il of Title IV shall have upon entry into force of this Agreement access to contract
award procedures under a treatment no less favourable than that accorded to

Slovak Republic companies.

The Association Council shall periodically examine the possibility for the Slovak Republic
to introduce access to award procedures in the Slovak Republic for all Community

companies prior to the end of the transitional period.
3. As regards establishment, operations, supply of services between the Community and

the Slovak Republic, as well as employment and movement of labour linked to the

fulfilment of public contracts, the provisions of Articles 38 to 59 are applicable.
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CHAPTER llI

APPROXIMATION OF LAWS

ARTICLE 69
The Contracting Parties recognize that the major precondition for the Slovak Republic's
economic integration into the Community is the approximation of the Slovak Republic’s

existing and future legislation to that of the Community. The Slovak Republic shall

endeavour to ensure that its legislation will be gradually made compatible with that of the

Community.

ARTICLE 70
The approximation of laws shall extend to the following areas in particular: customs law,
company law, banking law, company accounts and taxes, intellectual property, protection
of workers at the workplace, financial services, rules on competition, protection of health

and life of humans, animals and plants, consumer protection, indirect taxation, technical

rules and standards, nuclear law and regulation, transport and the environment.

ARTICLE 71

The Community shall provide the Slovak Republic with technical assistance for the

implementation of these measures, which may include inter alia:
- the exchange of experts;
- the provision of early information especially on relevant legislation;

- organization of seminars;
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- training activities;

- aid for the translation of Community legislation in the relevant sectors.

TITLE VI

ECONOMIC CO-OPERATION

ARTICLE 72

1. The Community and the Slovak Republic shall establish economic co-operation aimed
at contributing to the Slovak Republic’s development and growth potential. Such co-
operation shall strengthen existing economic links on the widest possible foundation, to

the benefit of both Parties.

2. Policies and other measures will be designed to bring about economic and social
development of the Slovak Republic and will be guided by the principle of sustainable
development. These policies should ensure that environmental considerations are also
fully incorporated from the outset and that they are linked to the requirements of

harmonious social development.

3. To this end the co-operation should focus in particular on policies and measures related
to industry including the mining sector, investment, agriculture, energy, transport, regional

development and tourism.
4. Special attention must be devoted to measures capable of fostering co-operation

between the countries of Central and Eastern Europe with a view to a harmonious

development of the region.
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ARTICLE 73
INDUSTRIAL CO-OPERATION
1. Co-operation shall aim at promoting the modernization and restructuring of
Slovak Republic industry in both public and private sectors as well as industrial
co-operation between economic operators of both sides, with the particular objective of
strengthening the private sector.

2. Particular attention shall be paid to:

the restructuring of individual sectors; in this context, the Association Council will
examine in particular the problems affecting the sectors of coal and steel and the
conversion of the defence industry;

- the establishment of new undertakings in areas offering potential for growth.

3. Industrial co-operation initiatives take into account priorities determined by the

Slovak Republic. The initiatives should seek in particular to establish a suitable framework
for undertakings, to improve management know-how and to promote transparency as
regards markets and conditions for undertakings, and will include technical assistance

where appropriate.

ARTICLE 74

INVESTMENT PROMOTION AND PROTECTION

1. Co-operation shall aim to establish a favourable climate for private investment, both

domestic and foreign, which is essential to economic and industrial reconstruction in the

Slovak Repubilic.

2. The particular aims of co-operation shall be:

- to improve the institutional framework for investments in the Slovak Republic;
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- the extension by the Member States and the Slovak Republic of agreements for the

promotion and protection of investment;

- to implement suitable arrangements for the transfer of capital;

- to proceed with deregulation and to improve economic infrastructure;

- to exchange information on investment opportunities in the form of trade fairs,

exhibitions, trade weeks and other events.

ARTICLE 75

INDUSTRIAL STANDARDS AND
CONFORMITY ASSESSMENT

1. The Parties shall co-operate with the aim to achieve the Slovak Republic’s full
conformity with Community technica!l regulations and European standardization and
conformity assessment procedures.

2. To this end, the co-operation shall seek:

- to promote the use of Community technical regulations and European standards and

conformity assessment procedures;

- where appropriate, to achieve the conclusion of agreements on mutual recognition in

these fields;

- to encourage the Slovak Republic’s participation in the work of specialized
organizations (CEN, CENELEC, ETSI, EOTC).

3. The Community will provide the Slovak Republic with technica! assistance where

appropriate.
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ARTICLE 76

CO-OPERATION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY

1. The parties shall promote co-operation in research and technological development.

They shall devote special attention to the following:

- the exchange of information on each other’s science and technology policies;

- the organization of joint scientific meetings (seminars and workshops});

- joint R&D activities aimed at encouraging scientific progress and the transfer of

technology and know-how;

- training activities and mobility programmes for researchers and specialists from both

sides;
- the development of an environment conducive to research and the application of new
technologies and adequate protection of the intellectual property of the results of

research;

- participation of the Slovak Republic in the Community programmes in accordance with

paragraph 3.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

2. The Association Council shall determine the appropriate procedures for developing

co-operation.
3. Co-operation under the Community’s framework programme in the field of research

and technological development shall be implemented according to specific arrangements

to be negotiated and concluded in accordance with the legal procedures of each Party.
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ARTICLE 77

EDUCATION AND TRAINING

1. The parties shall co-operate with the aim of raising the level of general education and
professional qualifications in the Slovak Republic, taking into consideration the priorities of
the Slovak Republic. Institutiona! frameworks and plans of co-operation will be
established building on the European Training Foundation and the TEMPUS programme.
Participation of the Slovak Republic in other Community programmes could also be

considered in this context.

2. The co-operation shall focus in particular on the following areas and according to

modalities to be determined jointly by the parties:

- reform of the education and training system in the Slovak Republic;

- initial training, in-service training and retraining, including the training of public and
private sector executives and senior civil servants, particularly in priority areas to be

determined;

- co-operation between universities, co-operation between universities and firms, and

mobility for teachers, students, administrators and young people;

- promoting teaching in the field of European Studies within the appropriate institutions;

- mutual recognition of periods of studies and diplomas.

3. In the field of translation, co-operation will focus on training of translators and

interpreters and promotion of Community linguistic norms and terminology.

ARTICLE 78

AGRICULTURE AND THE AGRO-INDUSTRIAL SECTOR

1. Co-operation in this area shall have as its aim the modernization of agriculture and the

agro-industrial sector. It shall endeavour in particular to:
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- develop private farms and distribution channels, methods of storage, marketing, etc.;

- modernize the rurai infrastructure (transport, water supply, telecommunications);

- land-use planning, including construction and urban planning;

- improve productivity and quality by using appropriate methods and products; provide

training and monitoring in the use of anti-pollution methods connected with inputs;

- develop and modernize processing firms and their marketing techniques;

- promote complementarity in agriculture;

- promote industrial co-operation in agriculture and the exchange of know-how,

particularly between the private sectors in the Community and the Slovak Republic;

- develop co-operation on animal health and plant health with the aim of bringing about
gradual harmonization with Community standards through assistance for training and

the organization of checks.

2. To these ends, technical assistance shall be provided by the Community as

appropriate.

ARTICLE 79

ENERGY

1. Within the principles of the market economy, the parties shall co-operate to develop
the progressive integration of the energy markets of the Slovak Republic and the
Community. They shall pay particular attention to the Community’s proposals for a
European Energy Charter and the paralie! integration of such markets with the other

countries of Central and Eastern Europe.

2. The Co-operation shall include among others technical assistance when appropriate in

the following areas:
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- formulation and planning of energy policy both at national and regional level;

- opening up the energy market to a greater degree, including facilitating transit of gas

and electricity:

- study of the modernization of energy infrastructures;

- improvement of distribution as well as improvement and diversification of supply;

- management and training for the energy sector;

- the development of energy resources;

- the promotion of energy saving and energy efficiency;

- the environmental impact of energy production and consumption;

the nuclear energy sector;

- the electricity and gas sectors, inciuding the consideration of the possibility of the

interconnection of the supply networks;

- the formulation of framework conditions for co-operation between undertakings in this

sector, which could include the encouragement of joint ventures;

- the transfer of technology and know-how, which may include if appropriate the

promotion and commercialization of efficient energy technologies.

ARTICLE 80

NUCLEAR SAFETY

1. The aim of co-operation is to provide for a safer use of nuclear energy.
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2. Co-operation shall mainly cover the following topics:

- nuclear safety, nuclear emergency preparedness and management;

- radiation protection, including environmental radiation monitoring;

- fuel cycle problems, safeguarding of nuclear materials;

- radioactive waste management;

- decommissioning and dismantling of nuclear instaflations;

- decontamination.

3. Co-operation will include exchange of information and experience and R&D activities in

accordance with Article 76.

ARTICLE 81

ENVIRONMENT

1. The Parties shall develop and strengthen their co-operation on environment and human

health, which they have judged to be a priority.

2. Co-operation shall concern:

- effective monitoring of pollution levels; systems of information on the state of the

environment;

- combating regional and transboundary air pollution;

- sustainable, efficient and environmentally effective use and production of energy;

safety of industrial plants; development of relevant technologies and production

processes;
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- classification and safe handling of chemicals;

- effective prevention and reduction of water pollution, especially of sources of drinking

water and transboundary watercourses;

- waste reduction, recycling and safe disposal (including radioactive wastes);

- the environmental impact of agriculture; soil erosion; the protection of

forests and flora and fauna; restoring ecological stability of the countryside;

- land-use planning, including construction and urban planning;

- use of economic and fiscal instruments;

- global climate change and its prevention;

- environmental education and awareness;

international conventions in the area of environment.

3. Co-operation shall take place through:

exchange of information and experts, including information and experts

dealing with the transfer of clean technologies; development of information systems on

environment;

- training programmes;

- joint research activities;

- approximation of laws (Community standards);

- co-operation at regional level {including co-operation within the framework

of the European Environment Agency, when established by the Community) and at

international level;
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- development of strategies, particularly with regard to global and climatic issues.

ARTICLE 82

TRANSPORT

1. The Parties shall develop and step up co-operation in order to enable

the Slovak Republic to:

- restructure and modernize transport;

- improve circulation of passengers and goods and the access to the transport market by

removing administrative, technical and other obstacles;

facilitate Community transit in the Slovak Republic by road, rail, river and combined

transport;

- achieve operating standards comparable to those in the Community.

2. The co-operation shall include the following in particular:

- economic, legal and technical training programmes;

- the provision of technical assistance and advice, and the exchange of information;

- the provision of means to develop infrastructure in the Slovak Republic.

3. The co-operation shall include the following priority areas:

- the construction and modernization of road transport, including the gradua!l easing of

transit conditions;

- the management of railways and airports, including co-operation between the

appropriate national authorities;
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- the modernization, on major routes of common interest and trans-European links, of

road, inland waterway, railway, port and airport infrastructure;

- land-use planning including construction and urban planning;

- the promotion of road-rail transport, containerization, transshipment and the

construction of terminals;

- the replacement of transport technical equipment in order to meet Community

standards;

- the promotion of joint technological and research programmes in accordance with

Article 76.

- the development of legislative measures and the implementation of policies in all areas

of transportation, compatible with the transport policies applicable in the Community;

ARTICLE 83

TELECOMMUNICATIONS

1. The Parties shall expand and strengthen co-operation in this area, and shall to this end

initiate in particular the following actions:

- exchange information on telecommunications policies;

- exchange technical and other information and organize seminars, workshops and

conferences for experts of both sides;

- conduct training and advisory operations;

carry out transfers of technology:

have the appropriate bodies from both sides carry out joint projects;
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- promote European standards, systems of certification and regulatory approaches;

- promote new communications, services and facilities, particularly those with

commercial applications.

2. These activities shall focus on the following priority areas:

- the modernization of the Slovak Republic’s telecommunications network and its

integration into European and world networks;

- co-operation within the structures of European standardization;

- the integration of trans-European systems; the legal and regulatory aspects of

telecommunications;

the management of telecommunications in the new economic environment:

organizational structures, strategy and planning, purchasing principles;

- land-use planning, including construction and urban planning.

ARTICLE 84
BANKING, INSURANCE, OTHER FINANCIAL SERVICES AND AUDIT CO-OPERATION
1. The Parties shall co-operate with the aim of establishing and developing a suitable
framework for the encouragement of banking, insurance and financial services sector in
the Slovak Republic.

(a)} The co-operation shall focus on:

- the adoption of a common accounting system compatible with European

standards;

- the strengthening and restructuring of the banking and financial sectors;
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- the improvement of supervision and regulation of banking and financial services;
- the preparation of transiations of Community and Slovak Republic legislation;

- the preparation of glossaries of terminology;

- the exchange of information in particular in respect of proposed legislation.

{b) To this end, the co-operation shall include the provision of technical assistance and

training.

2. The Parties shall co-operate with the aim of developing efficient audit systems in the

Slovak Republic following standard Community methods and proceedings.
(a) Co-operation shall focus on:
- the establishment in the Slovak Republic of an independent Supreme Audit Office;
- the establishment of internal audit units in government agencies;
- the exchange of relevant audit information;
- the uniformization of audit documentation;
- training and advisory operations.

(b)  To this end, technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.

ARTICLE 85
MONETARY POLICY

At the request of the Slovak Republic authorities, the Community shall provide technical

assistance designed to support the efforts of the Slovak Republic towards the introduction
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of full convertibility of the crown and the gradual approximation of its policies to those of
the European Monetary System. This will include informal exchange of information

concerning the principles and the functioning of the European Monetary System.

ARTICLE 86
MONEY LAUNDERING

1. The Parties agree on the necessity of making every effort and co-operating in order to
prevent the use of their financial systems for laundering of proceeds from criminal
activities in general and drug offences in particular.
2. Co-operation in this area shall include administrative and technical assistance with the
purpose of establishing suitable standards against money laundering equivalent to those
adopted by the Community and international fora in this field, in particular the Financial
Action Task Force (FATF).

ARTICLE 87

REGIONAL DEVELOPMENT

1. The Parties shall strengthen co-operation between them on regional development and

land-use.

2. To this end, any of the following measures may be undertaken:

- the exchange of information by national, regional or local authorities

on regional and land-use planning policy:

- the provision of assistance to the Slovak Republic for the formulation of such policy;

- joint action by regional and local authorities in the area of economic development;
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- the study of co-ordinated approaches for the development of border areas between the
Community and the Slovak Republic and other Slovak Republic areas with severe
regional disparities;

- exchange visits to explore the opportunities for co-operation and assistance;

- the exchange of civil servants or experts;

- the provision of technical assistance;

- the establishment of programmes for the exchange of information and experience, by
methods including seminars.

ARTICLE 88
SOCIAL CO-OPERATION

1. With regard to health and safety, the Parties shall develop co-operation between them

with the aim of improving the level of protection of the health and safety of workers,

taking as a reference the level of protection existing in the Community. Co-operation shall
comprise the following in particular:

- the provision of technical assistance;

- the exchange of experts;

- co-operation between firms;

- the exchange of information and administrative and other relevant assistance to firms,

training operations.
2. With regard to employment, co-operation between the Parties shall focus notably on

upgrading job-finding and careers-advice services, providing back-up measures and

promoting local development to assist industrial restructuring.
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It shall also include measures such as the performance of studies, provision of the

services of experts and information and training.
3. With regard to social security, co-operation between the Parties shall seek to adapt the

social security systems to the new economic and social situation, primarily by providing

the services of experts and information and training.

ARTICLE 89

TOURISM

The Parties shall increase and develop co-operation between them, which shall include:

- facilitating the tourist trade;

- increasing the flow of information through international networks, data banks, etc.;

- transferring know-how through training, exchanges, seminars;

- executing regional tourist projects such as cross-frontier projects, town-twinning, etc.

- exchanging views and providing for appropriate exchanges of information on major

issues of mutual interest affecting the tourism sector;

- encouraging the development of infrastructure conducive to investment in the tourism

sector.

ARTICLE 90

SMALL AND MEDIUM-SIZED ENTERPRISES

1. The Parties shall aim to develop and strengthen private sector small and medium-sized

enterprises and co-operation between SMEs in the Community and the Slovak Republic.
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2. They shall encourage the exchange of information and know-how in the following

areas.

- bringing about the legal, administrative, technicat, tax and financial conditions
necessary to the establishment and expansion of SMEs and for cross-border co-

operation;

- the provision of the specialized services required by SMEs (management training,
accounting, marketing, quality control, etc.) and the strengthening of agencies

providing such services;

- the establishment of appropriate links with Community operators with the aim of
improving the flow of information to SMEs and promoting cross-border co-operation
(e.g. the Business Co-operation Network (BC-NET), Euro-Info Centres, conferences,

etc.).

3. The co-operation will include the provision of technical assistance in particular for the
establishment of appropriate institutional support for SMEs, at national and regional level,

in respect of financial, training, advisory, technological and commercial services.

ARTICLE 91

INFORMATION AND COMMUNICATION

With regard to information and communication, the Community and the Slovak Republic
shall take appropriate steps to stimulate effective mutual exchange of information.
Priority shall be given to programmes aimed at providing the general public with basic
information about the Community and specific circles in the Slovak Republic with more

specialized information, including, where possible, access to Community databases.

ARTICLE 92

COMSUMER PROTECTION

1. The Parties shall co-operate with the aim of achieving full compatibility of the

Slovak Republic with the Community consumer protection system.
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2. The this end, the co-operation shall comprise, within existing possibilities:

- exchange of information and experts,

- access to Community databases,

- training operations and technical assistance.

ARTICLE 83

CUSTOMS

1. The aim of co-operation shall be to guarantee compliance with all the provisions
scheduled for adoption in connection with trade and to achieve the approximation of the

Slovak Republic’s customs system to that of the Community, thus helping to ease the

steps towards liberalization planned under this Agreement.

2. Co-operation shall include the following in particular:

- the exchange of information;

- the development of cross-frontier infrastructure between the Parties;

- the interconnection between the transit systems of the Community and

the Slovak Republic;

- the simplification of inspections and formalities in respect of the carriage of goods;

- the organization of seminars and placements.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. Without prejudice to further co-operation provided for in this Agreement, and in

particular Article 96, the mutual assistance between administrative authorities in customs
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matters of the Contracting Parties shal! take place in accordance with the provisions of

Protoco! No 6.

ARTICLE 94

STATISTICAL CO-OPERATION

1. Co-operation in this area shall have as its aim the development of an efficient

statistical system to provide, in a rapid and timely fashion, the reliable statistics needed to

plan and monitor the process of reform and to contribute to the development of private

enterprise in the Slovak Republic.

2. The Parties shall co-operate in particular:

- to strengthen the service of statistics of the Slovak Republic;

- to bring about harmonization with international (and particularly Community) methods,

standards and classifications;

- to provide the data needed to maintain and monitor economic reform;

- to provide private-sector economic operators with the appropriate macro-economic and

micro-economic data;

- to guarantee the confidentiality of data;

- to exchange statistical information.

3. Technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.
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1.

ARTICLE 95

ECONOMICS

The Community and the Slovak Republic will facilitate the process of economic

refaorms and integration by co-operating to improve understanding of the fundamentals of

their respective economies and of irnplementing economic policy in market economies.

2.

1.

To these ends the Community and the Siovak Republic will:

exchange information on macro-economic performance and prospects and on strategies

for development where appropriate;

analyse jointly economic issues of mutual interest, including the framing of economic

policy and the instruments for implementing it;
through the programme of Action for Co-operation in Economics in particular,
encourage extensive co-operation among economists and managers in the Community
and the Slovak Republic, in order to speed the transfer of know-how for the drafting of
economic policies, and provide for wide dissemination of the results of policy-relevant
research.

ARTICLE 96

DRUGS

The co-operation is in particular aimed at increasing the efficiency of policies and

measures to counter the supply and illicit traffic of narcotics and psychotropic substances

and the reduction of abuse of these products.

2. The Contracting Parties shall agree on the necessary methods of co-operation to attain

these objectives, including the modalities of the implementation of common actions. Their

actions will be based on consultation on and close co-ordination of the objectives and the

policy measures in the fields targeted in paragraph 1.
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3. The co-operation between the Contracting Parties will comprise technical and
administrative assistance which could deal in particular with the following areas: the
drafting and implementation of national legislation; the creation of institutions and
information centres and of social and health centres; the training of personnel and
research; the prevention of diversion of precursors used for the purpose of illicit

manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances.

The Parties may agree to include other areas.

TITLE Vi

CULTURAL CO-OPERATION

ARTICLE 97

1. The Parties undertake to promote cultural co-operation. Where appropriate,

Community’s cultural co-operation programmes, or those of one or more Member States

may be extended to the Slovak Republic and further activities of interest to both sides

developed.

This co-operation may notably cover:

- literary translation;

- conservation and restoration of monuments and sites {architectural and cultural

heritage);

- training for those dealing with cultural affairs;

- the organization of European-oriented cultural events.

2. The Parties shall co-operate in the promotion of the audiovisual industry in Europe.

The audiovisual sector in the Slovak Republic cou!d in particular participate in activities set
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up by the Community in the MEDIA programme for 1991-1995 in accordance with the
procedures laid down by the bodies responsible for managing each activity and in
accordance with the provisions of the Decision of the Council of the European

Communities of 21 December 1990, which established the programme.

The Parties shall co-ordinate, and where appropriate, harmonize, their policies regarding
the regulation of cross-border broadcasts, technical standards and the promotion of

European audiovisual technology.

TITLE vilI

FINANCIAL CO-OPERATION

ARTICLE 98

In order to achieve the objectives of this Agreement and in accordance with Articles 99,
100, 102 and 103, without prejudice to Article 101, the Slovak Republic shall benefit
from temporary financial assistance from the Community in the form of grants and loans,
including loans from the Europsan Investment Bank accerding to the provisions of

Article 18 of the Statute of the Bank.!

ARTICLE 99
This financial assistance shall be covered by:

- the Operation PHARE measures provided for in Council Regulation (EEC) No 3906/89,
as amended, for as long as they are applicable; thereafter grants will be made available
by the Community, either within the framework of the Operation PHARE on a
multiannual basis, or within a new financial multiannual framework established by the
Community following consultations with the Slovak Republic and taking into account

the considerations set out in Articles 102 and 103;

1 United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 120 (English translation), and vol. 1377, p. 83 (authentic English text).
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- the loan(s) provided by the European Investment Bank until the expiry date of the
availability thereof; following consuitations with the Slovak Republic the Community
shall fix the maximum amount and period of availability of loans from the European

Investment Bank for the Slovak Republic for subsequent years;

ARTICLE 100

The objectives and the areas of the Community’s financial assistance shail be laid down in
an indicative programme to be agreed between the two Parties. The Parties shall inform

the Association Council.

ARTICLE 101

1. The Community shall, in case of special need, taking into account the availability of all
financial resources, on request of the Slovak Republic and in co-ordination with
international financial institutions, in the context of the G-24, examine the possibility of

granting temporary financial assistance

- to support measures with the aim to introduce and maintain the convertibility of

the Slovak Republic currency;

- to support medium-term stabilization and structural adjustment efforts, including

balance of payments assistance.

2. This financial assistance is subject to the Slovak Republic’s presentation of IMF
supported programmes in the context of G-24, as appropriate, for convertibility and/or for
restructuring its economy, to the Community’s acceptance thereof, to the

Slovak Republic’s continued adherence to these programmes and, as an ultimate

objective, to rapid transition to reliance on finance from private sources.
3. The Association Council will be informed of the conditions under which this assistance
will be provided and of the respect of the obligations undertaken by the Slovak Republic

concerning such assistance.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 73

ARTICLE 102

The Community financial assistance shall be evaluated in the light of the needs which
arise and of the Slovak Republic’s development level, and taking into account established
priorities and the absorption capacity of the Slovak Republic economy, the ability to repay
loans and accomplishment of a market economy system and restructuring in the

Slovak Republic.

ARTICLE 103

In order to permit optimum use of the resources available, the Contracting Parties shall
ensure that Community contributions are made in close co-ordination with those from
other sources such as the Member States, other countries, including the G-24, and
international financial institutions, such as the International Monetary Fund, the
International Bank for Reconstruction and Development and the European Bank for

Reconstruction and Development.

TITLE IX

INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 104

An Association Council is hereby established which shall supervise the implementation of
this Agreement. It shall meet at ministerial level once a year and when circumstances
require. It shall examine any major issues arising within the framework of this Agreement

and any other bilateral or international issues of mutual interest.

ARTICLE 105

1. The Association Council shall consist of the members of the Councif of the European
Communities and members of the Commission of the European Communities, on the one

hand, and of members appointed by the Government of the Slovak Republic, on the other.
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2. Members of the Association Council may arrange to be represented, in accordance

with the conditions to be laid down in its rules of procedure.
3. The Association Council shall establish its rules of procedure.
4. The Association Council shall be presided in turn by a member of the Council of the
European Communities and a member of the Government of the Slovak Republic, in
accordance with the provisions to be laid down in its rules of procedure.
5. Where appropriate, the European Investment Bank will take part, as an observer, in the
work of the Association Council.

ARTICLE 106
The Association Council shall, for the purpose of attaining the objectives of this
Agreement, have the power to take decisions in the cases provided for therein. The
decisions taken shall be binding on the Parties which shall take the measures necessary to
implement the decisions taken. The Association Council may also make appropriate
recommendations.
It shall draw up its decisions and recommendations by agreement between the two
Parties.

ARTICLE 107

1. Each of the two Parties may refer to the Association Council any dispute refating to

the application or interpretation of this Agreement.

2. The Association Council may settle the dispute by means of a decision.

3. Each Party shall be bound to take the measures involved in carrying out the decision

referred to in paragraph 2.
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4. In the event of it not being possible to settle the dispute in accordance with

paragraph 2, either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the
other Party must then appoint a second arbitrator within two months. For the application
of this procedure, the Community and the Member States shall be deemed to be one Party

to the dispute.
The Association Council shall appoint a third arbitrator.
The arbitrators’ decisions shall be taken by majority vote.
Each party to the dispute must take the steps required to implement the decision of the
arbitrators.

ARTICLE 108
1. The Association Council shall be assisted in the performance of its duties by an
Association Committee composed of representatives of the members of the Council of the
European Communities and of members of the Commission of the European Communities
on the one hand and of representatives of the Government of the Slovak Republic on the
other, normally at senior civil servant level.
In its rules of procedure the Association Council shall determine the duties of the
Association Committee, which shall include the preparation of meetings of the Association
Council and how the Committee shall function.
2. The Association Council may delegate to the Association Committee any of its
powers. In this event the Association Committee shall take its decisions in accordance
with the conditions laid down in Article 106.

ARTICLE 109

The Association Council may decide to set up any other special committee or body that

can assist it in carrying out its duties.
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In its rules of procedure, the Association Council shall determine the composition and

duties of such committees or bodies and how they shall function.

ARTICLE 110

An Association Parliamentary Committee is hereby established. It shall be a forum for

Members of the Slovak Republic Parliament and the European Parliament to meet and

exchange views. It shall meet at intervals which it shall itself determine.

ARTICLE 111

1. The Association Parliamentary Committee shall consist of members of the European

Parliament, on the one hand, and of Members of the Slovak Republic Parliament, on the

other.

2. The Association Parliamentary Committee shall establish its rules of procedure.

3. The Association Parliamentary Committee shall be presided each in turn by the

European Parliament and the Slovak Republic Parliament, in accordance with the

provisions to be laid down in its rules of procedure.

ARTICLE 112

The Association Parliamentary Committee may request relevant information regarding the

implementation of this Agreement from the Association council, which shall then supply

the Committee with the requested information.

The Association Parliamentary Committee shali be informed of the decisions of the

Association Council.

The Association Parliamentary Committee may make recommendations to the Association

Council.
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ARTICLE 113

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and
legal persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its own
nationals to the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their
individual rights and their property rights, including those concerning intellectual, industrial

and commercial property.

ARTICLE 114

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its

essential security interests;

{b} which relate to the production of, or trade in, arms, munitions or war materials or to
research, development or production indispensable for defence purposes, provided
that such measures do not impair the conditions of competition in respect of

products not intended for specifically military purposes;

{c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal
disturbances affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious
international tension constituting threat of war or in order to carry out obligations it

has accepted for the purpose of maintaining peace and international security.

ARTICLE 115

1. In the fields covered by this Agreement and without prejudice to any special provisions

contained therein:

- the arrangements applied by the Slovak Republic in respect of the Community shall not
give rise to any discrimination between the Member States, their nationals, or their

companies or firms;
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- the arrangements applied by the Community in respect of the Slovak Republic shall not
give rise to any discrimination between Slovak Republic nationals or its companies or

firms.

2. The provisions of paragraph 1 are without prejudice to the right of the Contracting
Parties to apply the relevant provisions of their fiscal legislation to taxpayers who are not

in identical situations as regards their place of residence.

ARTICLE 116

Products originating in the Slovak Republic shall not enjoy more favourable treatment
when imported into the Community than that applied by Member States among

themselves.

The treatment granted to the Slovak Republic under Title IV and Chapter | of Title V shali

not be more favourable than that accorded by Member States among themselves.

ARTICLE 117

1. The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their
obligations under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this

Agreement are attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this
Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Association Council with all relevant information required for a
thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the

Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement. These measures shall be notified immediately to the
Association Council and shall be the subject of consultations within the Association

Council if the other Party so requests.
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ARTICLE 118
This Agreement shall not, until equivalent rights for individuals and economic operators
have been achieved under this Agreement, affect rights assured to them through existing

agreements binding one or more Member States, on the one hand, and the

Slovak Republic, on the other.

ARTICLE 119

Protocols 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 and 8 and Annexes | to XVIIl shall form an integral part of this

Agreement.

ARTICLE 120

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the other Party. This Agreement

shall cease to apply six months after the date of such notification.

ARTICLE 121

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties

establishing the European Economic Community, the European Atomic Energy Community,

and the European Coal and Steel Community are applied and under the conditions laid

down in those Treaties and, on the other hand, to the territory of the Slovak Republic.

ARTICLE 122

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German,

Italian, Spanish, Greek, Portuguese and Slovak languages, each of these texts being

equally authentic.
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ARTICLE 123

This Agreement will be approved by the Contracting Parties in accordance with their own

procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the
date on which the Contracting Parties notify each other that the procedures referred to in

the first paragraph have been completed.

Upon its entry into force, this Agreement shall replace the Agreement between the
European Economic Community, the European Atomic Energy Community and the Czech
and Slovak Federal Republic on trade, economic and commercial co-operation signed in
Brussels on 7 May 1990, and the Protocol between the European Coal and Steel
Community and the Czech and Slovak Federal Republic initialled in Brussels on

28 June 1991, before the entry into force hereof.

ARTICLE 124

1. In view of the fact that provisions equivalent to those of certain parts of

the Agreement and thus of the Europe Agreement signed between the Community and its
Member States on 16 December 1991 and the Czech and Slovak Federal Republic, in
particular those relating to the movements of goods, were put into effect since

1 March 1992 by means of an Interim Agreement on trade and trade related measures
between the Community and the Czech and Slovak Federal Republic signed on

16 December 1981, as amended by the Supplementary Protocols between the Community
and each of the Slovak Republic and the Czech Republic, the Parties agree that in such
circumstances for the purposes of Title llt, Articles 64, 66 and 67 of the Agreement and
Protocols Nos 1 (with the exception of its Article 3}, 2, 3, 4 and 5 and 6, the term "date

of entry into force of the Agreement” shall mean

- 1 March 1992 in relation to obligations taking effect on the date of entry into force of

the Agreement, and
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- 1 January 1992 in relation to obligations taking effect after the date of entry into force

by reference to the date of entry into force.

2. In the case of entry into force of the Agreement after 1 January in any year, the

provisions of Protocol No 7 shall apply.

[For the testimonium and signatures, see p. 158 of this volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed
this Agreement.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs
signatures au bas du présent accord.

Done at Luxembourg on the fourth day of October in the year one
thousand nine hundred and ninety-three.

Fait a4 Luxembourg, le quatre octobre mil neuf cent
quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgié

PA Kongeriget Danmarks vegn

Y

e~

Fir die Bundesrepublik Deutschland

Fta Ttnv EXAnvikn Anpokpatia
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Por e¢1 Reino de Espana

Pour la République frangaise
|
o Wi
« »
For Ireland

Thar cheann Na hEireann

1L

Per l1a Repubblica italiana

ow(\/ﬂ,wll\

Pour le Grand-Duché e Luxembourg
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Pela Republica Portuguesa

LV'Ll/?_

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

A‘,,;)).‘

Por ¢1 Consejo y 1a Comisién de las Comunidades Europeas

For Ridet og Kommissionen for De Europxiske Fxllesskaber

Fir den Rat und die Kommission der Europdischen Gemeinschaften
Fta to XupBouUulio xat Tnv Enuttpond twv Evpwnailixkwv KolvoTrAtwyv
For the Council and the Commission of the Europecan Communities
Pour le Conseil et la Commission des Communautés européennes
Per i1 Consiglio e la Commissione delle Comunitd europee

Voor dec Raad en de Commissie van de Europese Gemeenschappen
Pelo Conselho e Pela Comiss3o das Comunidades Europeias

s’\@\%

L

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 161

Za SlovensklG republiku

N ‘M///LA/H e
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VI

\2]

VIl

Xla

Xlb

Xt

Xl

XV

XV

XVla

XVIb

XVlic

XV

LIST OF ANNEXES

Article 8(1) & DEFINITION OF INDUSTRIAL

Article 19(2) AND AGRICULTURAL PRODUCTS

Article 10(2) COMMUNITY TARIFF CONCESSIONS

Article 10(3) COMMUNITY TARIFF CONCESSIONS

Article 11(1) Slovak Republic TARIFF CONCESSIONS

Article 11(2) Slovak Republic TARIFF CONCESSIONS

Article 11(3) Slovak Republic TARIFF CONCESSIONS

Article 11(4) Slovak Republic TARIFF CONCESSIONS

Article 11(5) Slovak Republic CONCESSIONS:
QUANTITATIVE RESTRICTIONS ON IMPORTS

Article 14(3) Slovak Republic EXPORT LICENSING ITEMS

Article 18(1) PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

Article 18(2) AGRICULTURAL COMPONENTS

Article 21(2) COMMUNITY AGRICULTURAL CONCESSIONS

Article 21(2) COMMUNITY AGRICULTURAL CONCESSIONS

Article 21(4) ARRANGEMENTS FOR IMPORTS OF LIVE BOVINE

ANIMALS INTO THE COMMUNITY

Article 21(4) COMMUNITY AGRICULTURAL CONCESSIONS
Article 21(4) Slovak Republic AGRICULTURAL CONCESSIONS
Article 24 COMMUNITY FISHERY CONCESSIONS
TITLE IV, CHAPTER Il ESTABLISHMENT: "FINANCIAL
SERVICES"
Article 45(1)(i) ESTABLISHMENT: "SECTORS RELATED
Article 45(5) TO THE END OF THE
Article 51{i) TRANSITIONAL PERIOD"
Article 45(5) and (6) ESTABLISHMENT: "EXCLUDED SECTORS"

Article 67(2) INTELLECTUAL PROPERTY
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AKNEX 1

List of products referrcd to in Articles 9 and 19 of the Agreement

CN code Description
ex 3502 Albumins, albuminates and other albumin derivatives:
ex 350210 -~ Egg albumin:
—— Other:
35021091 ——— Dried (for example, in shees, scales, flakes, powder)
35021099 === Other
ex 350290 - Other:
—— Albumins, other than egg albumin:
- =< Milk albumin (lacualbumin):
352290 5t ———— Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
352290 59 ==« Other
4521 Narural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed, granulated or ground
cork
5201 €0 Cotton, not carded or combed
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste (including yarn waste
and garneted stock)
53C2 True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed but not spun; tow and waste of

true hemp (including yarn waste and gametted stock)
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ANNEX 1l

List of products referred to in Article 10(2)

CN code 1993

7202 21 10

7202 21 90
7202 29 00
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ANNEX 111

List of products referred to in Article 10(3)

CN code 1993 Basic tariff Basic tariff
quota ceiling
&) SES]
{ECU) (ECU)
(1) {2) (3)
2523 2537,760
2817 00 00 604,200
2818 10 00 28,830
2823 00 00 25,810
2827 10 00 1,160
2831 1000
2831 90 00 4,150
2833 2200 1,140
2833 25 00 28,900
2835 2300 450
2836 60 00 9,870
2902 50 00 93,710
2902 60 00 745,680
2903 22 00 186,120
2903 61 00 4,170
2905 31 00 3929.310
2907 11 00 3 470,350
2907 15 00 6,610
2909 41 00 1091,970
2917 11 00 1,980
2918 14 00 69,300
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(1) (2) (3)

292119 30 2,550
2921 4100 22,250
29337100 1188,720
2936 22 00

2936 28 00

2936 29 90 1 039,500
2941 40 00 873,280
31021010 267.330

31023010

3102 30 90 1 060,290
310240 10

3102 40 90 750,200
3102 80 00 676,000
3102 10 90

3102 21 00

3102 28 00 91.080
310250 90

3102 60 00

310270 00

3102 80 00

3105 2 028,600
3206 42 00 1,010
3605 00 00 11,760
3801 20 00 131,250
3904 10 00

3904 21 00 2 257,500
3804 22 00

3812 2018

3912 20 80 5,250
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(1)

(2)

(3)

3920 20 21
3920 20 29

1 283.040

3903

3915 20 00
3920 30 00
3920 99 50

45,200

4011 40

4011 50 10
4011 50 90
4013 2000
4013 90 10

40,790

401110 00
4011 20

4011 30 90
4011 91

4011 99

401210 30
4012 10 50
401210 80
4012 20 90
401290 10
4012 90 90
401310 10
4013 10 90
4013 90 90

2 898,000

420212 1
42021219
4202 2210
42023210
420292 11
42029218

1 050,000

42021110
4202 11 90
4202129
42021299
4202 19 91
4202 19 99
4202 21 00
4202 22 90
4202 29 00
4202 3100
4202 32 90
4202 39 00
42029110
4202 91 80
420292 9N
4202 92 98
4202 99

1 6575,000
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(1)

(2)

(3)

4203 10 00
4203 21 00
4203 29 9
4203 29 99
4203 30 00
4203 40 00

430,000

4203 29 10

992,400

4411

2 000,000

6401
6402

180,180

6403

948,750

6404
6405 90 10

363,990

6908

881,590

6911

5,780

7004

14,200

7005

8,820

7010 90 21
7010 90 21
7010 90 41
7010 90 43
7010 90 45
7010 90 47
7010 90 51
7010 90 53
7010 90 55
7010 90 57
7010 80 61
7010 90 67
7010 90 71
7010 90 77
7010 90 81
7010 90 87
7010 90 99

1949,600

7013

409,500
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(1)

(2)

(3)

7019 10 51

563,500

7207 19 39
7207 20 79
7216 80 11
7216 60 19
7216 60 90
7216 90 50
7216 90 60
7216 80 91
7216 90 93
7216 90 95
7216 90 97
7216 90 98

45,300

7217 1110
7217 11 <N
7217 11 99
72171210
7217 12 90
721713 11
72171319
7217 13 9N
7217 13 99
7217 1910
7217 19 90
7217 21 00
7217 2200
7217 23 00
7217 29 00

573,900
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(1}

(2)

(3)

7304 10 10
7304 10 30
7304 10 90
7304 20 91
7304 20 99
7304 31 91
7304 31 99
7304 39 10
7304 39 51
7304 39 59
7304 39 91
7304 38 93
7304 38 98
7304 41 90
7304 48 10
7304 49 91
7304 49 99
7304 51 11
7304 51 18
7304 51 91
7304 51 99
7304 59 10
7304 59 31
7304 59 39
7304 59 91
7304 59 93
7304 59 98
7304 90 €0

2 480,700
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(1

(2)

(3)

7305 1100
730512 00
7305 18 00
7305 20 10
7305 20 90
7305 31 00
7305 39 00
7305 80 00

7306 10 11
7306 10 19
7306 10 90
7306 20 00
7306 30 21
7306 30 29

7306 30 51
7306 30 59
7306 30 71
7306 3078
7306 30 90
7306 40 91
7306 40 99
7306 50 91
7306 50 99
7306 60 31
7306 60 39
7306 60 S0
7306 90 00
)

7317

659,250

7318 15 81

415,500

8532

430,500

8539 10 80
8539 21 30
8539 21 91
8539 21 99
8539 2210
8539 22 90
8539 29 31
8539 29 39
8539 29 91
8539 29 99

187,400

8540 11 10
8540 11 30
8540 11 50
8540 11 80

26,460

8701 20

36,380
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1995

(1)

(2)

(3)

8701

90

3 741,660

8703
8703
8703
8703

2110
22 11
2219
2311

8703 2319
8703 3110
8703 32 11
8703 32 19
8703 33 11
8703 33 19
8703 90 90

L] 1 O____ (4)
*10---- (5)
LI I [ (6)

804,830

8704 22 91
8704 22 99
8704 23 91
8704 23 99

2 469,600

9401
9401
9401
9401
9401
9401
9401
9401
9401
9401
9401

20 00
30 10
30 90
40 00
50 00
61 00
69 00
7100
79 00
80 00
90 90

5 285,160

9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403
9403

9403
9403
9403

9403
9403

10 10
10 51
10 69
10 91
10 93
10 99
20 91
20 99
30 11
3019
30 91
3089
40 00

9403 50 00

60 10
60 30
60 90

9403 70 90
940390 10

90 30
90 90

22120,320

9405

9119

10,500
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{"} Imports in excess of these quotas shall attract customs duties in the manner set out
in the Agreement.

(3} For imports in excess of these ceilings, the Community may reintroduce customs
duties in the manner set out in the Agreement.

(®) These amounts will be increased:

- by 20% at the entry into force of the Agreement
- by a further 20% on 1 January 1983

- by a further 10% on 1 July 1993

- by a further 30% on 1 January 1994.

(Y} Motor caravans, new, of a cylinder capacity exceeding 2 500 cm? but not
exceeding 3 000 cm?,

(®}  Other vehicles, new, with compression-ignition internal combustion piston engine
(diesel or semi-diesel) of a cylinder capacity exceeding 2 500 cm? but not
exceeding 3 000 cm?.

(®y  Vehicles other than with electric motors, new, of a cylinder capacity not
exceeding 3 000 cm?.

("}  From 1 June 1993 to 31 December 1995, subject to any subsequent modification,
the provisions of Decisions 1/93{C} and 1/93(S) of the Joint Committee acting in
accordance with the Interim Agreement on trade and trade related matters between
the Community and the CSFR signed on 16 December 1991 as amended by the
Supplementary Protocols between the Community and each of the Slovak Republic
and the Czech Republic, will be applicable.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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1995

2581 00
2513 21
252020
252210
252220
2522 30

2703 00
2707 10
2707 20
2707 30
2707 40
2707 50
2707 60
2707 91
271112
271113
2711 14
271119
271290
271390
271390
271500

280300
2804 80
2836 10
280920
2811 21
2811 29
2816 10
2816 20
2616 30
2818 20
2818 30
282200
282410
2824 20
2824 90
2827 37
82911
2830 30
283210
283220
283230
2833 11
2833 22
283323
283329
283330
2836 20
2836 40
2§36 60
283691
2836 92
2840 20
2841 30
2841 40
284190
2843 29
284410
2844 30
2846 10
2846 90
284700
2849 20
2851 00
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List of products referred to in Articlell (1)

2983 21
298517
2905 22
2905 29
2906 11
2906 12
2906 14
2906 19
2906 21
2906 29
2907 12
2907 13
2907 14
2907 19
2907 21
2908 90
291100
291212
291229
2912 49
2914 21
291423
2914 29
2914 30
291532
291712
2917 14
293221
293500
2936 21
2936 22
2936 23
2936 24
2936 25
2936 26
2936 90
293710
2937 21
2937 22
2937 29
2937 91
2937 99
293810
2938 90
2939 21
2939 29
2939 30
293970
294120
2941 40
2941 50
294190

3002 10
3002 90
3003 10
3003 3t
3005 90
3006 10
3006 20
3006 30
30%6 50

J1c1 60
318510
318590

ANNEX IV

320110
3201 20
320130
3201 90
3204 12
3204 13
321410
321490
321590

3o
330112
330113
3301 14
330119
330121
330t 22
330123
3301 24
330125
330126
330129
330190

342119
3401 20
340211t
en
J4c213
340219
342220
3402 90
3403 1t
3403 9t
340399
340530
3405 40
3405 90

350110
350210
3502 90

3603 00
3604 10
3606 10
3606 90

370210
372 n
370232
370239
3702 41
3702 42
370243
3702 44
370281
3702 52
370253
3702 54
370255
3702 56
370291
370292
370293
3702 94
3702 95
3704 00
370510

3705120
370590

380190
380300
3804 00
3897 00
382890
380992
381220
381600
382310

3904 &9
3904 92
3907 10
3907 20
39C7 40
3927 60
391211
391212
391220
3912 3
3912 90
391390
3920672
392073
392091

400130
402510
4025 20
400591
4226 10
4226 90
4027 20
4029 50
421099
41416
431492

4104 10
4154 21
4104 22
410429
4104 31
4104 39
4108 11
410512
4108 19
4108 20
4106 11
4106 12
4106 19
4106 20
4107 10
4107 90
4108 00
4109 00

420310
42032
4203 30
4203 40
4204 CO
4206 92

430211
430212
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430213 5407 81 7001 90 £10193
430219 5457 82 7002 10 810199
430220 5407 83 7052 20 810210
430230 5407 84 7002 31 810292
5407 91 7082 32 8102 93
440121 5437 92 701810 8162 99
0z 5407 93 8104 30
442410 5407 94 7101 10 £104 93
4404 20 5408 21 71012 810590
4405 00 5408 22 7101 22 8107 99
4407 10 5408 23 710221 £108 90
4407 99 5408 24 710229 810990
“g:;g 5408 31 ;’8§ 3; 811211
44 1023 811219
4408 90 5508 10 710310 8112 40
441211 551110 7103 91 811299
4416 00 551120 7103 99
811300
4418 50 551130 7104 10
8201 20
450199 5601 10 s o 8201 60
4502 00 560121 7108 13 8201 90
4503 10 5601 22 7108 20 §20210
450410 565129 710902 $20220
4504 90 5604 90 7110 19 §202 M1
4601 10 8902 93 711029 820232
591¢ 00 711039 8202 40
482210 591110 711049 8202 91
480263 591120 711100 §202°99
4806 30 711610 8203 20
4806 4C 2;??;& 7116 20 820330
4814 30 8263 40
611693 7201 10 8205 30
4925 10 6117 80 720120 8206 00
4927 02 725130 8205 10
6206 10 7201 40 8208 20
5002 09 621299 -
722310 8208 30
5004 00 6214 90 : :
5025 09 6216 90 7283 93 5208 40
7204 50 §208 92
5157 10 6305 31 91 7205 21 821110
5107 20 63053199 720529 821191
5108 10 821194
108 20 6422 11 7505 11 8213 00
7505 12
510910 6501 00 2535 21 521410
:;o: ;g 632510 7525 22 831110
! 6587 00 7506 10 831132
5203 00 6703 20 7526 20 £421 10
5205 25 6704 11 758711 $451 39
5205 45 6704 19 7307 12 3‘51 "
5206 45 6704 20 7527 20 8405 10
:ig; ;g 6704 90 763 92 8425 90
6§04 10 7609 00 8406 11
5326 10 6504 21 7613 00 B406 19
ok aft it
614
5406 10 IR 841112
5406 20 6805 10 780110 B41121
5407 2011 €805 30 7801 91 841122
5407 41 6806 10 7801 99 B411 81
5407 42 6806 20 78C2 00 B411 82
5407 43 6506 90 7804 11 B4119)
5407 44 6811 30 7804 19 841199
5407 51 841210
6812 20
5407 52 €814 10 799 00 $41231
5407 33 6614 90 8963 00 841239
5407 34 6815 20 8034 00 841280
5407 60 8578 10 8416 10
5407 71 699100 8557 02 8416 20
5407 72 6995 10 841630
543773 6905 95 BID1 10 8416 90
540774 6996 00 BIC1 92 841850
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1995

8418 61
8418 69
8419 11
8421 11
8421 12
8421 19
8421 21
842122
842129
8421139
842191
842199
842220
842230
8422 40
8422 90
8423 90
8432 90
843390
843410
8434 20
8434 90
843590
843691
843699
843810
8438 20
8438 45
8438 50
8438 60
844010
844290
844112
844} 20
844130
844 42
844} BT
844192
844210
44220
§442 30
8442 42
§442 50
£443 29
8443 47
8443 50
844360
844390
£444 00
844511
B44512
844513
844519
844590
£447 90
£44811
8448 32
B448 33
B448 39
B448 41
B448 42
B448 49
B448 51
8448 59
8449 00
8450 90
8453 10
8453 20
8453 90
845530
8456 20
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8456 30
B456 90
845939
8460 31
B462 39
B461 20
B461 30
B46190
8463 20
B463 30
8463 90
8464 10
8467 11
B467 19
B467 81
B467 89
B467 91
8467 92
8467 99
8470 30
8470 40
8470 50
847092
847210
847310
8473 42
8476 11
8476 19
8476 90
8477 92
8478 10
B478 90
§479 92
848371
848079
8483 90
8484 10
8464 90
B4E5 10
848590

850522
8585 30
8506 92
8588 10
85C8 20
8508 BC
8508 92
§509 20
8509 30
8509 90
851090
8516 90
§517 20
8517 9¢
8518 30
851921
8519 29
1519 0
851939
§519 40
8519 91
£519 99
852010
852020
852031
8520 39
8520 90
852110
8521 90
8522 10

8523 11
8523 12
852313
B523 20
8523 90
B524 10
8524 21
B524 22
8524 23
B524 90
B525 30
8526 10
8526 91
8527 11
B527 19
B527 21
B527 29
8527 31
8527 32
8527 39
8527 90
852910
8529 90
853310
8533 21
8533 29
8533 31
853339
8533 40
853392
853910
853990
8543 11
854012
854022
854530
§540 41
§54C 42
854C 49
8§54 B1
8540 89
854591
854299
854110
§54121
854129
854130
8541 40
854152
§541 60
§541 90
854310
§543 20
854330
854390
8544 70

B604 00
§609 00

8708 29
§708 60
8708 70
8708 80
87CB 91
§7C8 92
8708 99
§71000

8822 11
88€2 12
BBl2 50
882330

8908 00

90C1 10
9031 20
9821 30
90C1 40
90C1 50
9001 90
90C3 1l
9003 19
9003 9¢
90C4 10
9024 90
928510
90C5 80
90C5 9C
9006 10
9006 20
9006 30
9306 40
9306 51
9006 52
9306 53
9026 59
9226 61
9056 62
9006 69
9306 91
9236 99
9237 11
9337 19
9387 21
937 91
9037 92
9028 1%
9238 20
9s8 30
9028 4%
90C8 90
9929 90
9L10 90
9ii1 10
9i1120
9e1182
911 92
9c1210
921290

C13 20
9213 80
9C13 90
9C14 10
9C14 80
9C14 90
9015 20
901530
9015 40
9015 80
9015 90
9017 10
9617 20
9017 90
9cig 11
9018 19
9C18 32
9818 39
9G18 50
9018 92
9219 10
9028 00
9021 11
962119
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177

9321 21
922129
992130
9321 40
9021 52
922192
922219
9022 21
922229
9C22 30
922290
92511
932519
9IIE 8D
922593
9526 10
9026 20
9226 80
9026 90
9027 10
9327 30
9027 40
9027 50
9C27 80
9228 20
9C28 93
922922
9229 93
923010
L3020
923092
9031 49
9031 82

903199
593210
903220
903281
923290
923300

91C1 11
9103 12
91C119
910121
91129
910191
9101 99
910211
910212
910219
9102 21
910229
9102 91
9102 99
910310
9104 02
9105 11
910519
910521
915 29
910591
910599
9106 12
93127 02
9109 11
910919

910990
911011
911012
911019
911090
911110
911120
9111 80
911190
911210
911262
911292
911310
911322
911392
911410
9114 20
9314 30
9114 40
9114 92

920210
9202 90
9203 00
920410
92054 22
922510
920592
9206 0
9209 10
920920
9209 93
9209 G4
9209 99

932122
932310
93C3 92
932512
3% 11
932529
932592
9306 32
9306 92
9327 00

9403 70
9405 91

9507 20

96C) 10
9602 03
9603 10
96C) 40
9604 00
9628 91
962912
9629 20
961100
9614 10
9614 20
9614 92
961511
961519
961610
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1995

250510
251990
252010
252310
252321
282329
2523 30
2523 99

2620 20

2707 99
270810
270820
271210
271220
271490

280110
283410
2804 21
2804 29
2804 30
2804 40
2824 82
2504 61
2804 69
2806 20
2827 00
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List of products referred to 1n Article 11(2)

2838 00
2811 1
281119
281122
281210
281290
281512
281520
281530
281810
281910
281990
282010
2820 90
282110
282120
2823 00
282510
282520
2825 30
2825 40
2825 50
2825 60
262570
2825 80
2826 11
2826 12
282619

AKKEX ¥

2826 20
2826 32
2826 92
2827 10
2827 20
2827 32
2827 33
2827 X4
2827 3%
2827 36
2827 38
2827 39
2827 41
2827 49
2827 51
2827 59
2827 60
2828 10

2828 90,

282919
2829 90
283010
283220
283090
283110
2853190
283319
2833 21

2833 24
283325
283326
283327
2833 49
2§34 10
2834 21
2634 22
263429
283510
283521
2838 22
283523
283524
283525
2835 26
283529
283539
283610
2636 32
2836 50
283620
2836 93
2836 99
283711
283719
283800
283911
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283919
283920
283993
2843 11
284219
284030
284110
284120
2841 50
2841 60
284170
284210
284290
284310
2843 21
2843 30
284390
2844 20
2844 40
2844 50
284510
284590
2848 10
2848 90
2849 92
2856 L

290119
2901 21
292122
292123
2901 24
2971 29
292219
292223
292232
292241
2902 42
2922 43
292244
293253
292270
292290
2923 11
2933 12
2953 13
292315
2923 16
295319
2923 22
292323
290329
2903 30
2923 51
2933 59
29C3 61
2903 69
299410
2904 20
2904 9C
290812
2905 16
292519
2905 21
2935 3
2955 32
290539
2955 41
2925 42
293543
2905 44

2905 49
2905 50
2936 13
2927 15
2937 22
2927 23
2907 29
2907 30
290810
2908 20
2909 11
292919
292920
2909 30
2909 41
2929 42
2909 43
2909 44
2929 49
2909 50
2929 60
291012
291020
291032
291092
2912 11
291213
291219
2912 21
291239
2912 41
2912 42
291250
2912 60
291302
291419
2914 22
2914 41
2914 49
2914 52
2914 6}
2914 69
291472
291511
291512
291513
291521
291523
2915 24
291529
2915 35
2915 3%
291542
291552
291562
291570
291592
291613
2916 14
2916 15
2916 19
2916 20
2916 31
2916 32
2916 33
2916 39
2917 1)
291713
291719
2917 20
2917 31

2917 32
2917 33
2917 34
2917 3¢
2917 3?7
2917 39
2918 1}
2918 12
291813
2918 15
2918 16
291817
293819
2918 21
2918 22
291823
2918 29
2918 30
2918 90
2919 00
292210
292093
2921 11
2921 12
292119
2921 21
2921 22
2921 29
2921 32
2921 42
2921 43
2921 44
2921 45
2921 49
2921 8)
2921 59
292211
292212
292213
292219
2922 2%
2922 22
292229
292230
2922 41
2922 42
2922 49
2922 50
292310
2923 20
2923 90
2924 10
2924 2
2924 29
2925 11
292519
2925 20
2926 20
2926 90
2927 02
2928 00
2929 90
293010
293¢0 20
2930 390
2930 40
293290
2931 00
2932 1
293212
293219

293229
2932 90
293311
293319
293321
2933 29
2933 %
2933 39
2933 40
293351
2933 59
2933 69
293371
293379
293390
293410
2934 20
2934 30
293490
293610
2936 27
2936 28
2936 29
2937 92
293912
2939 42
2939 50
2939 &2
2939 92
294000
294110
2941 35
294200

300110
3001 28
3298
300320
300339
320340
320392
320410
3504 20
3004 31
3304 32
3004 39
3004 42
3004 50
3004 92
3005 10
3006 40
3006 62

310210
310229
3102 5¢
3104 30
31e5 51

320210
320290
3204 11
3204 14
3204 15
3204 16
320417
320419
3204 20
3204 92
320500
3206 10
3206 20
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1995

3206 30
3206 41
3206 42
3206 43
3206 49
3206 53
326719
3207 22
3237 32
320810
320820
327890
322910
3229 9¢
3210 ¢S
3211 3¢
321210
321290
321310
321390
321811
321519

332130
332219
332290
333320
332413
330420
330433
33049
332499
338510
333520
332530
332593
350610
3386 92
33718
LRty p 3]
332732
3387 41
3327 49
332792

3421 11
342319
3aZ4 12
3454 22
348490
340510
342520
3406 00
3407 00

350190
3503 00
350400
352510
350520
3506 10
3506 91
3506 99
356710
35790

360100
3604 90
362500

37¢110
37¢120
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3723130
370191
370199
3702 20
3703 10
37¢320
37¢3 90
37¢6 10
3706 90
3707 10
3707 90

380110
3801 20
3801 30
3802 90
3806 20
3806 30
3806 90
3808 40
3809 10
382991
380999
381010
361090
381111
381119
381121
381129
JEIL 92
JE121C
JE123C
381300
JB14 20
381511
31512
381519
381592
g17a¢
3817 20
381820
381930
382000
382100
382242
382320
382330
3823 40
3823 5%
382360
382390

301 10
390120
390132
3901 92
390210
390220
3905230
3922 9¢C
s
390319
390330
39C3 92
3904 21
3904 22
3904 30
3904 40
3985 1
390519
398520

392592
3926 99
39C7 32
3987 5¢
3937 91
3987 99
395810
3908 90
390910
3909 20
3909 30
3909 40
3909 50
391000
3911 10
3911 90
3912 39
391310
3916 10
3916 20
3916 90
3710
3917 24
3917 22
3917 23
3917 29
3917 31
3917 52
391733
3917 39
3917 40
391810
391892
391919
391990
392L10
3920 20
392030
3928 41
3920 42
3923 59
3928 61
392363
3923 69
392571
392079
3920 92
392093
392094
392099
3921
39 n
392113
3921 14
392119
392190
392210
392220
392290
392310
32
392329
392330
3923 40
3923 50
392390
392410
3924 90
392513
392528
3925 32

392592
392¢ 10
3926 20
3926 30
3926 42
3926 99

4002 49
4004 CO
420811
4008 19
4008 21
4008 29
4009 10
4009 20
400930
4509 40
c1130
4C11 40
401150
401191
4C1199
481310
423320
401392
4C1511
421519
401592
431610
401691
401692
401693
4516 94
4C16 95
416 99
421723

411182

422182
42021
420212
422219
420221
422222
422229
420231
422232
420239
420291
420292
420299
420329
4205 00
4206 10

430310
430390
4304 00

4407 91
4407 92
440910
4409 22
441010
441090
4411 1
441119
441121
441129
4411 N
441139
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441191 461500 5205 42 521139
441199 4816 30 5208 43 5211 4]
441212 481692 5205 44 521143
441219 481710 5206 11 521149
441221 481720 5206 12 521151
441229 481730 5206 13 521152
441291 481820 5206 14 §21159
441299 481830 5206 15 521211
441300 4818 40 $206 21 521212
4414 00 4818 50 $206 22 §21213
441510 481890 §206 23 $21214
441520 482010 5206 24 §21215
4417 00 482110 5206 25 521221
441832 482190 5206 31 521222
441840 482311 5206 32 521223
441980 482319 5206 33 §212 24
442010 482330 5206 34 521225
442092 4823 40 5206 35
442110 482351 5206 41 530710
442199 4823 89 $206 42 530729
4823 60 5206 43 530921
4503 99 482370 5206 44 5309 29
4631 20 482390 §208 11 :;ig ;g
452191 49229 e 531105
460199 492309 208 19
462210 492810 540110
462292 49289 3208 21 5401 20
L 4929 90 $208 22 549212
480100 491002 523823 543229
480220 91110 5208 29 540231
482230 491191 $208 51 542232
2350 5208 52
462300 491199 549233
4824 11 520853 5402 39
452419 5083 10 5208 59 5402 41
4BG4 21 5003 99 5209 11 40242
4834 29 5006 C3 522912 2452 43
4804 31 536710 5209 19 5422 49
483439 5007 29 523921 5402 51
gt i
453543 510610 520931 rores
w545 ° 5402 61
Progi 5106 20 5229 39
w613 00 : 540262
4527 91 s1se0 5209 41
e s n 23 5401 69
482799 s 239 43 8403 17
462823 RN 5209 49 493 20
483632 O 5299 8 5433 11
482892 P 5209 52 545332
2 29
4533 ;g suai :gwi? unn
48 5403 39
511219 21012
481011 101 5403 41
0 511220 521019
4810 12 $13235 5403 42
481021 1 521021
481025 311299 521022 540349
! 5203 13 5404 10
48103 5204 11 $21029 5404 90
481032 5204 19 521031 $405 09
481039 5204 20 521032 5407 10
481091 5205 11 521039 $407 20
481099 5205 12 5210 41 except $407 2011
481121 $20513 521042 5407 30
481129 $205 14 521049 5408 10
481131 5205 15 5210 51 5408 32
481139 $208 21 521052 5408 33
4811 40 5208 22 $21089 5408 34
481190 §205 23 521111
481200 5205 24 $21112 $501 10
481310 $208 31 §21119 550120
481320 205 32 521121 5501 30
481399 520533 521122 550192
481410 5208 34 521129 550220
48142 520535 521134 $503 10
4814 90 5205 41 $211 32 5503 23

Vol. 1880/1881, 1-32008



182 United Nations — Treaty Series

Nations Unies — Recueil des Traités

1995

5503 30
550390
5504 10
5504 90
5526 10
$506 20
5536 30
5506 90
55C7 00
5508 20
5509 11
5509 12
5509 21
$509 22
5509 31
5509 32
55C9 41
5529 42
5509 51
5509 52
$509 53
5529 59
550961
552962
5509 69
5509 91
552992
552999
5510 11
851012
$510 20
551230
551090
5512 11
551219
551221
551229
551291
551299
5513 11
5513 12
551313
551319
5513 21
5513 22
851323
5513 29
5513 31
551332
551333
551339
8513 41
5513 42
5513 43
5513 49
5514 11
551412
5514 13
5514 19
551421
5814 22
551423
551429
5514 31
551432
551433
5514 39
5514 41
5514 42
5514 43
5514 49
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551511
551512
551513
551519
5515 21
5515 22
551529
551591
551592
551599
551611
5516 12
581613
5516 14
5516 21
5516 22
5516 23
5516 24
5516 31
5816 32
551633
5516 34
5516 41
5516 42
551643
5516 44
5516 91
5516 92
5516 93
551694

56c21¢C
568221
568229
563299
56C4 10
5654 20
5626 C2
562710
5657 2t
562729
5627 30
568 11
562819
5608 90
5629 00

57C1 12
575192
578212
570220
5702 31
575239
5722 41
5702 49
573251
570259
570291
570299
570410
5704 90

58C1 10
58012t
5801 22
580123
580124
585125
580126
580131
582132
582133

5801 34
5801 35
5801 36
580192
580211
5802 19
580220
5802 30
580310
5803 90
5804 10
5804 21
5804 29
5804 30
5805 00
5806 10
5806 31
5808 10
5808 90
581010
581091
581092
581099
581100

592110
592190
592210
592220
5903 10
59C3 20
5903 90
5904 10
5904 91
5904 92
592500
5906 10
5926 91
5926 99
5927 90
5928 00
5929 02

6001 10
6021 21
6351 22
637129
6201 91
6LC1 92
655199
6L22 10
6002 20
6002 30
6002 41
6002 42
6002 43
6002 49
6002 91
6002 92
600293
6002 99

6101 30
6101 90
612230
6183 12
618323
618329
612333
612339
6183 43
6123 49

6104 11
610419
6104 21
6104 31
6124 41
6104 51
6104 61
6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10
6107 19
611010
611090
611130
611192
611220
6113 00
611410
611430
611490
611519
611610
611691
611692
611699
6117 10
6117 20
6117 90

6204 29
6204 39
6234 59
62051200
6205 2600
62053000
6206 2C 00
6226 3000
6206 40 00
6226 90
6207 92
6208 11
6208 22
620829
6208 92
6208 99
6229 1C
6229 22
622992
6210 22
6210 30
621C 52
621112
6211 31
6211 41
6211 42
621143
621149
621210
621220
621230
6213 10
621320
621390
6214 10
6214 20
6214 30
6214 40
621510
621522
6215 90
6217 j0
6217 99
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183

except
and

630110
630120
632132
6301 40
630192
6302 10
6302 40
632312
630319
6304 11
6304 91
630510
6305 31
63053191
6305 31 99
630539
630590
6306 1)
6306 12
6306 19
6306 21
6306 22
6306 29
6306 31
6306 39
6306 41
6306 49
6306 91
6306 99
632713
632720
630820

642311
643320
642330
642351
6423 59
642399
6424 11
647512
6426 10
6426 20
642691
6406 99

652200
652300
6554 00
650590
650610
6506 91
6506 92
6506 99

660110
662191
665199
662200
662310
6623 20
662392

67C1 00
673212
672292

6821 02
682210
68C221
6822 22
680223

6802 29
680291
6802 92
680293
6802 99
6803 00
6805 20
6807 10
6807 90
6808 00
6809 11
6809 19
6809 50
68101}
681019
6810 20
681091
681099
681110
681120
681190
681210
681230
681240
6812 50
681260
681270
681290
681310
681390
681510
681591
6815 99

6952 10
695220
692293
692310
6983 20
6923 90
695410
6904 92
692710
6907 90
692810
692911
690919
692990
691010
691092
6912 00
691310
6913 90
6914 90

7002 39
7008 00
7009 10
7009 91
7009 92
701010
701392
701110
701192
7014 00
701812
701592
7016 10
7016 95
701710
7817 20

7017 90
701822
7018 92
701910
7019 20
7019 31
7019 32
7019 39
701990
702000

711592
7117 11
7117 19
7117 90

7202 80
7208 10
7206 10
7206 92
7207 11
7287 12
720719
7207 20
721119
7211 49
721192
721388
7217 31
7217 39
721810
721892
721911
721912
721913
7219 14
7219 2}
721922
721923
7219 24
721931
721932
721933
7219 54
721935
721990
722011
722012
722929
722092
722100
7222130
722229
72233
722240
722300
722410
72249
722520
722540
722552
722590
722610
7226 23
722691
722692
722699
7227 12
7227 20
722790
722810

7228 23
7228 32
7228 42
7228 52
722860
722870
7229 i0
7229 20
7229 90

7304 95
7307 1t
730719
7316 00
7318 21
731822
731823
7318 24
731910

7407 10
7407 22
7427 29
7408 11
742821
7408 29
7429 11
742919
742921
742929
7409 31
742939
7429 40
740992
741410
741490
741529
7416 20
741910

820110
820132
8201 40
8281 50
8203 10
8204 11
8204 12
8204 20
820510
8205 20
8205 40
8205 51
8205 59
B205 60
820570
8205 82
820590
8207 11
8207 12
8207 20
8207 30
8207 40
8207 50
1207 60
8207 70
8207 80
8207 90
8209 00
821000
821192
221193
821210
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1995

821220
821299
821420
8214 99

830110
8301 20
830130
8301 40
8301 50
830160
830170
830210
830220
830230
830241
8302 42
830249
8302 53
8302 62
£3C3 00
§304 02
§3C5 10
830520
8305 99
1306 1€
8306 21
8306 29
8306 3C
§3C71¢C
83C7 93
§3C81C
§3C8 20
8308 92
8309 1C
832992
831000
831120
831192

B4J1 20
§402 11
840212
842219
842220
842293
848310
848390
8404 10
9404 20
§4C4 90
840710
8407 21
8407 29
8407 31
8407 32
8407 33
8407 34
8407 90
840810
B408 20
8408 90
8429 10
840991
B4C9 99
841011
841012
841013
§4109¢
41221
841229
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841292
B413 11
B413 19
841320
841330
8413 40
8413 50
8413 60
841370
8413 81
841382
841391
8413192
841410
841420
841430
8414 40
§414 51
41459
B414 60
§414 82
841490
§41510
841581
841582
§41583
£41590
£417 10
841720
§417 80
8417 92
E41B 10
B418 21
§41822
§418 29
B418 32
B418 42
B418 91
841899
841919
8419 20
8419 31
8419 32
841939
8419 40
8419 50
§419 60
8419 81
8419 89
§419 90
842010
8420 91
B420 99
842123
B421 31
842211
842219
842310
842320
8423 30
8423 Bt
8423 82
8423 89
42410
424 20
§424 30
8424 81
424 89
8424 90
§42511
842519

8428 20
8425 31
8425 39
§425 41
842542
8425 49
8426 11
8426 12
842619
8426 20
8426 30
B426 41
B426 49
8426 91
B426 99
842710
842720
842799
842810
8428 20
8428 31
8428 32
8428 33
842839
8428 40
8428 50
8428 6
8428 90
842911
842919
8429 23
5429 35
§429 43
§429 51
8429 52
8429 59
843010
843920
§43031
843039
843041
8430 49
§430 50
B43361
B43062
B43369
843112
843120
843131
843139
8431 41
8431 42
B43143
843149
843210
§43221
843229
843230
B432 40
843280
8433 1
8433 19
B433 20
5433 30
8433 42
8433 51
5433 52
8433 53
8433 59
8433 6C
8435 1C

B436 10
B436 29
8436 80
8437 10
B437 89
8437 90
8438 30
§438 80
8438 90
843910
8439 20
843930
843991
843999
8443 11
8443 12
844319
8443 21
844330
844520
844530
§445 40
844610
8446 21
8446 29
8446 30
8447 11
8447 12
844720
844819
§44820
8448 31
8450 11
845012
845019
845020
845110
g451 21
B451 29
845130
8451 40
8451 50
8451 89
845190
845210
845221
§452 29
§45230
§45292
8453 80
945410
8454 20
8454 30
8454 %0
845510
B455 21
B455 22
B455 90
B456 10
845710
8457 20
845730
8458 11
845819
8458 91
8458 99
8459 10
8459 21
459 29
8459 31
§459 40
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8459 51
8459 59
§45% 61
8459 69
345970
8460 11
846019
846021
846029
8460 40
§460 90
B461 10
8461 40
B461 50
B46210
8462 21
B462 29
B462 31
846239
B46241
8462 49
8462 9]
8462 99
8463 10
8464 20
8464 90
846810
846591
846592
846593
846594
846595
B4ss 10
B466 20
B466 30
B4be 91
B466 92
B466 93
8466 94
8468 1C
B468 20
8468 B
B46E 92
B46910
8469 21
B469 29
§469 31
8469 39
847010
8470 21
B470 29
847110
847120
847191
847192
847193
847199
147220
§472 30
847290
8473 21
£473 29
£473 30
474 10
847420
§474 31
§474 32
8474 39
B474 80
B474 90
842710

8477 20
B477 30
8477 40
8477 51
8477 59
8477 BD
8479 10
§479 20
847930
8479 40
B479 8}
8479 82
§479 89
848010
B480 20
§480 30
£480 41
8480 49
8480 50
848060
848110
B481 20
B481 32
B4g1 40
B4B] 82
84B1 90
8482 10
8482 20
$482 30
§482 50
§482 82
£483 10
8483 20
848330
§483 40
£483 50
8483 60

85110
§501 20
850131
850132
£501 33
8501 34
8501 40
§501 51
8501 52
£50153
8501 61
8501 62
8501 63
8501 64
850211
852212
850213
8302 2¢
8502 30
8302 40
8303 00
8504 10
8504 21
8504 22
3504 23
§504 31
8504 32
8504 33
8504 34
8504 45
8504 50
8504 935
£505 11

8505 19
8505 90
8506 12
8506 13
8506 1%
£506 20
8507 10
8507 20
B507 30
8507 40
£507 80
8507 90
8509 10
8509 40
B509 80
851010
§51020
851110
851120
851130
8511 40
8511 50
8511 80
8511 90
§512 10
851220
£51232
£512 40
851290
£51310
851390
851410
B514 20
B514 30
BS14 40
B514 90
B515 11
B51519
851521
B51529
831531
B515 39
8515 80
851590
B516 10
E516 21
B516 29
§516 31
8516 32
8516 33
8516 40
8516 50
8516 60
§516 71
8516 72
8516 79
8516 80
851710
$517 30
8517 40
8517 B1
85317 82
851810
BS18 21
8518 29
8518 40
8518 59
851890
852510
§52520
8526 92

8528 10
8528 20
£530 10
853C 80
£535 90
B531 10
B531 20
8531 80
853190
853210
853221
853222
853223
8532 24
853225
85322¢%
853230
853290
8534 00
£537 10
8537 20
853810
£53§ 92
£539 39
§339 40
§543 82
£544 11
B344 19
B544 20
B344 30
B544 41
BS44 49
g544 51
E544 59
8544 69
B545 11
B545 19
B545 20
£545 90
BS46 10
B546 90
B347 10
8547 28
B547 92
8548 00

860112
860120
8602 12
8602 92
860310
8603 90
8605 00
8606 10
8606 20
8626 30
8606 91
8606 92
8606 99
B6C7 11
8607 12
B607 19
867 21
8607 29
8607 32
8607 91
8687 99
8608 02

8701 10
870120
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1995

8701 32
8701 93
87¢292
870312
870512
8705 20
8705 30
8705 42
870590
8706 00
8707 10
8707 90
870810
8708 21
8708 31
8708 39
8708 40
8708 50
4708 93
8708 94
870911
87C9 19
8709 93
871110
871120
871133
871142
871152
871192
871280
871411
871419
8714 20
§714 9]
871492
§71493
871494
871495
8714 96
£§714 99
§715C0
§716 10
8716 20
8716 31
8716 39
8716 42
8716 80
£716 92

885110
885192
880220
888230
8802 40
B8C3 10
B803 20
8803 90
8804 00
B83510
B8C5 20

8901 19
§901 22
892132
892198
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890200
890312
89C3 91
8903 92
B9C3 99
8904 00
8905 10
8925 20
8905 90
8906 00
8907 10
8907 50

9032 11
900219
9082 20
9002 90
9057 29
9009 11
9009 12
9009 21
9029 22
9029 30
901010
9210 20
9210 32
921312
9514 20
9C1510
9516 0%
9217 33
9217 82
9C18 20
9318 31
9218 4t
9218 49
9219 20
922211
922492
9025 22
9227 20
9327 93
9228 10
9228 30
933231
933239
933 40
9C33 81
9030 89
993110
9831 20
903130
9032 89

910390
9106 20
9106 90
9108 11
9108 12
9108 19
9108 22
9108 91
91C8 99

9207 10
9207 92
9208 10
9208 90
9209 30
9209 91
9209 92

930200
9303 20
9303 30
9304 00
9306 10

3R %

945110
9401 20
9401 30
9401 40
9421 50
9401 61
9401 69
942171
945179
9421 80
9451 90
942210
942290
943312
9433 20
9403 80
94C3 92
940410
9404 21
9404 29
9404 30
9404 90
94C510
9425 20
9425 32
9405 42
9425 50
9425 63
9425 92
9405 99
9456 00

9581 00
9502 10
9502 91
9582 99
9503 10
9503 20
9503 30
9503 41
9503 49
9503 50
9523 60
9503 70
9503 80
9503 90
9504 10
9504 20
9504 30
9504 40

9504 92
950518
95593
9506 11
9506 12
9506 19
9506 21
9506 29
9506 31
9506 32
9506 39
9506 40
9506 5t
9526 59
9506 61
9506 62
9506 69
950672
9506 91
9506 99
9557 1C
9507 32
9507 93
95C8 L2

96%1 92
9623 21
9603 29
9673 30
9623 52
9683 92
9635 02
9636 18
9626 21
9656 22
9656 29
9036 30
9637 11
96C7 19
9687 20
96812
9628 22
9628 31
96L8 39
9608 42
9608 52
9628 63
9608 99
9629 92
961630
961210
961220
9613 10
9613 20
9613 30
9613 80
961392
961590
9616 20
9617 30
9618 02

9731 9%
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271000
27100

2814 20
2817 00
283531
283720
284910

290211
2902 60
2903 14
2903 62
2905 15
2907 11
291522
2915 31
291533
2915 34
2916 11
2916 12
2918 14
2921 41

k1ter 3]
310242
310280
318290
318520
310559
310560

320740
362200

38C210
3808 10
380820
382832

390410
3936 12
391512
391522
3915 3
391593
392051
392062

401010
401091
4011 10
401120
401210
401220
401290

441310
4413 20
441890

4707 10
4707 20
4707 30
4707 90

4802 40
4802 51
48C2 52
480253

Lisi of products referred to in Article 11(3)

4804 41
4804 42
4804 49
4804 51
4804 52
4804 59
4805 21
4805 22
480523
4805 29
4805 50
48CS 60
480570
4805 80
4806 20
4807 10
480812
4809 20
481110
4816 10
4816 20
481812
481910
481920
4819 30
4819 40
4819 52
4819 60
482020
482030
482040
4820 58
482092
482210
4822 92
482320

5208 31
5208 32
520833
5208139
5208 41
5208 42
5208 43
5208 49
5209 32
5209 42
5211 42

s$30110
530121
530911
530919

5503 40

5603 00
560500
5607 41
5607 49
5607 50
5607 90

5§70232
570242
5702 52
578292
570310
5703 20

ANKEX Y1

except

5703 30
5703 90
5705 00

5806 20
5806 32
5806 39
5806 40
5807 10
5807 90

5911 3
91112
591140
591190

610110
610120
610210
610220
6102 99
6103 11
6103 19
6103 21
6103 22
6103 31
6103 32
6163 42
61C4 12
6104 13
6104 22
6104 23
6104 29
6104 32
6104 33
6104 39
6104 42
6104 43
6104 44
6104 49
6104 52
6134 53
6104 59
6104 62
610463
6104 69
610510
610520
6105 90

6106 90
6106 90
6107 11
6107 12
6107 21
6107 22
6107 29
6107 91
6107 92
6107 99
6108 11
610819
6108 21
6108 22
6108 29

61C8 31
6108 32
6108 39
6108 91
610892
6108 99
6109 10
6109 90
611020
611030
611120
611211
611212
611219
6112 34
611239
6112 41
6112 49
611420
611511
611512
611520
611591
611592
611593
611599

6201 11
620112
20113
620119
6251 91
625192
625193
625199
6202 11
625212
620213
623219
623291
622292
620293
62C299
6203 11
6203 12
620319
6203 21
6203 22
6203 25
6203 29
6203 31
6203 32
62333
6203 39
6203 41
6203 42
6203 43
6203 49
6204 11
6204 12
6204 13
6204 19
6204 21
6204 22
620423
6204 31
6204 32
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7228 22
6204 33 6401 10 72C8 23 7216 21
6204 41 6401 91 73CE 24 721622
6204 42 6401 92 7286 31 7216 31
6204 43 6401 99 7208 32 7216 32
6204 44 640219 720833 721633
6204 49 6402 20 7208 34 7216 40
6204 51 6402 30 ;20! 33 7216 50
6204 52 640291 7§g:” 7216 60
6204 53 640299 s 42 7216 90
6204 61 640319 s 9 7217 11
6204 62 6403 40 2208 :; 21712
6204 63 6403 91 2 721713
0254 69 6404 19 7208 99 721719
7 6404 20 7209 1) 7217 21
6405 20 720912 7217 22
6405 90 7209 13 721723
7209 14 2217 29
6908 90 7209 21 7217 32
6911 10 ;zoszz 2217 33
6911 90 209 23
6205 90 691410 7209 24 ;ﬁ: ;g
2003 11 7209 34 7225 50
700319 738110
7063 20
703 30 72094 732210
7004 19 720942 730220
6207 11 7004 99 jacs 73523
700510 7209 44 -
620719 2005 21 7239 92 73243
6207 21 7005 29 721011 732292
6207 22 7058 30 231012 732300
6207 29 7008 50 521025 7324 10
6207 91 2087 11 2219 31 7304 20
620799 7987 19 721039 ASoRe
6208 19 A 210m 7304 39
6208 21 2057 29 221049 7304 41
7304 49
620891 7611 20 721050 2304 51
6209 30 7012 00 721062 73;4 %9
621010 7013 10 721079 7385 11
621040 7013 21 721095 5358 12
621111 7013 29 7211 11 73:5 19
621120 7013 31 721112 731“0
6211 32 7013 32 2211 21 73;531
621133 7013 39 122 530835
621139 781391 721129 730 92
701399 721130 7396 12
638221 72114
630222 7131 7210 73920
630229 711319 721221 7396 30
6302 31 711320 721229 730640
6302 32 711411 721230 ;32253
630239 711419 721240 6
6302 2 7114 20 721255 ;;gg ;f
630233 7202 11 ja12e0 7307 22
63029 721310
PRHis 720219 2213 20 7307 23
7202 21 7307 29
02 91 7213 31
63 720229 2213 39 7307 91
630292 7202 30 2213 41 7307 92
630293 7202 41 2213 45 7307 93
630299 720249 221810 7307 99
630311 726270 7214 25 730810
630391 720280 2214 32 7308 20
630392 7202 91 2214 0n 7308 30
6303 9% 720292 7214 57 7308 40
630419 720299 2214 63 730899
6304 92 7208 11 721810 7309 00
6304 93 7208 12 2215 23 731010
6304 99 7208 13 2215 3 731021
635 20 7208 14 2215 4 731029
6307 90 7206 21 7275 99 731162
721612
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731210
731290
731300
731411
731419
731420
7314 30
7314 4}
7314 42
7314 49
731450
731511
731512
731519
731520
731581
7315 82
731589
731590
731700
731811
731812
731813
7318 14
731815
7318 16
73819
731829
7319 22
731930
731992
732012
732020
7320 90
7321 11
732112
732113
7321 81
7321 82
7321 83
732192
732211
732219
732290
732310
732391
732392
732393
732394

732399
732410
7324 21
7324 29
7324 90
732510
732591
732599
7326 11
7326 19
7326 20
7326 90

7406 10
7406 20
7407 21
7408 19
7408 22
7410 14
741012
741021
741022
741112
741121
7411 22
741129
7412 12
7412120
741300
741510
741521
741531
741532
741539
7412 00
741810
7418 20
7419 91
7419 99

752402
753839

7603 10
7603 20
7604 10
7604 21
7604 29
760511
760519

7605 21
760529
7606 11
7606 12
7606 91
7607 11
7607 19
7607 20
7608 10
7608 20
761010
761092
7611 00
761210
761290
761510
761520
7616 10
7616 90

7803 00
7824 20
7805 00
78%6 CO

79C3 10
7933 90
7954 00
7935 00
7937 10
7937 92

800520
8006 00

821510
821520
821591
821599

8436 21
8452 40
8465 96
846599

8506 11
8518 22
8519 10
852293
853510
853521

853529
853532
8535 42
§33592
8536 10
8436 20
8536 30
8536 41
8536 49
8536 50
8536 61
8536 69
8536 90
853921
8539 22
8539 29
8539 31
§546 20

8702 10
§703 21 90
§703 2292
87032392
§703 24 92
§703 3192
§703 3292
§7€3 3392
£§763 93
§7G4 10
§7C4 21
8704 22
§7C4 23
§7C4 3
8704 32
§704 90

922300
9224 10
9024 82
9229 10

925110
220120
9201 92

942330
9403 40
9423 52
9403 62
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AKKEX V11

List of products referred to in Article 11(4)

(New cars)

87032110
§7032211
7032219
870323 11
87032319
£7€3 2410
§703 3110
gzgann
§7C3 3219
B703 33 11
B7C3 3319
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ANKEX VI1]

List of import Licencing items

Non-automatic licences with fixed import quotas

Code Deseripton of product Quanuty Cost unit
2612 Uranium ores and concentrates 1 wnne
2844 1000 Natwural and ennched uranium 1 wnne
2844 20
47C7 Wasie and scrap of paper 1 wonne
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ANNEX IX

List of export licencing items M

MINERAL PRODUCTS

2505

2507 00

2517 10

2523 21 00

2523 29 00
2523 90 90

2620 11 00
7902 00 00

2620 20 00
7802 00

2620 30 00
7404 00

2620 40 00
7602 00

270

270t

2702

2704 00

2704 00

2710 00 27
2710 00 29
2710 00 32
2710 00 34
271Q 00 38

2710 00 59

271000 11
2710 00 15
271000 39

2710 00 61
2710 00 66
271000 &9
271000 M
271000 72
271000 74
2710 00 76
2710 00 77
271000 78

2718 00 00

Natural sands

Kaolin, guality of "Sedlec" first quality
Pebbies, gravel, brokan or crushed stone
White cement

Cemaent, grey

Residues from the manufacture of zinc and zinc scrap

Residues from the manufacture of lead and lead scrap

Residues from the manufacture of copper and copper scrap

Residues from the manufacture of aluminium and aluminium scrap

Coal. energetics

Coal, suitable for coking

Lignite including agglomerated lignite
Coke {from metallurgical cokerias)
Cake (fram mining cokeries)

Maotor petrole

Dieset oil

tight heating oils

Heavy haating oils

Electrical energy

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

tonne

megawatt
hour

'} The licences are intanded for monitonng sxports

Any restriction on grounds of difficuities in the Slovak Republic market for a listed

product shall bs introduced by an ad hoc decision of the Slovak Republic of which the Community shall be informed immaediately.
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PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES INCLUDING PHARMACEUTICALS

2227

30029010

300210

3003
3004

310240

Ethyl alcoho! (natural and synthetic)

Human blood

Antisera and other blood fracuons

Medicaments

Mixtures of ammonium nitrate with calcium carbonate

Raw bides and skins and leather

412110
41212
410132

4132

41039202

Wood and

44211002

4481 2100

4421 2102

44212202

4403 20 00
4403 91 00
44039200
44339910
442399 90

44032000

440391 00
44239200
44039910
44239990

447232000

44239100
44239200
44239912
44239992

Raw hides and skins of bovine

Raw hides and skins of sheep or lambs

Raw hides and skins of swine

anicles of wood

Fuel wood, in logs, in bellew, in rwings, in fagou or in
similar forms

Wood in chips or panicles, coniferous (not more than 3 %
bark)

Wood in chips or panicles, coniferous (more than 3 %
bark)

Other wood chips (non-coniferous)

Yood raw poles

Onher poles of coniferous trees, pulp wooded

Orher poles of leaf wrees, pulp wooded

Slou, industnal, coniferous

Slow, indusural, leafy

heawslivre

crowns/kg

crowns/kg

crowns/kg

wnne

wnne

tonne

tonne

1000 m*

1000 m’

1000 m*

1000 m*

1000 m?

1000 m’

1000 m*

1000 m*

1000 m’
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4406

4407 10
4407 91
4407 92
4407 99

4407 10

4407 91
4407 92
4407 99

Wooden railway, sleepens, raw, impregnated including used

Dimension stocks for pallews

Coniferous sawnwood, not working

Broadleaved sawnwood, not working

Pulp of wood, paper and articles thereof

4703 21 00
4703 2909
4704 2100
47042920

Bleached pulps

Preciows metalt and articles thereof

7106

7108

Silver and residues thereof

Gold and residues thereof

Base metals and articles of base metal

7221
7206

7204

7207-7216
7218-7229
7321.7302

7304-7306

Pig iron and non-alloy, steel in ingows

Ferrous and steel waste and serap including remelting scrap

Flat-rolled products (without the USA and ES)

Sieel tubes (without the USA)

Instruments and apparaius

9201-9202
9204-920%

Musical instruments

Works of am, collecton’ pieces and antiques

97052000

"9706 02 00

Collections and collectors’ pieces of zoological, botanical,
mineralogical, anatomical, histoncal, archaclogical, palae-
ontological, ethnographic or numismatic interest

Antiques of an age exceeding 100 years (prohibition)

1000 m?

1000 m*

1000 m*

1000 m*

tonne

gram

gram

wonne

tonne

wnne

tonne

pieces

pieces

pieces
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ANNEX X

Goods referred to in Article 18 |, for which the Community retains an agricultural componeat in the duties
aud for which the §lovak Republic may introduce an agricultural component in

the duties

CN code Description
2905 43 Mannitol
2905 44 D-glucitol (sorbitol)

ex 350510 Dextrins and other modified starches, excluding starches, esterified or etherified of
subheading 3505 10 50

3505 20 Glues with a basis of starches, dextrins or other modified starches
3809 10 Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous substances
3823 60 Sorbitol, other than that of subheading 2905 44
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ANNEX Xia

List ot products referred to in Article 21(2} M
The products listed in this Annex will be subject to a levy reduction of 50%.
The quantities in tonnes set out for tha Year 3 shall be applicable from 1 July 1993 to 30 June 1994. Thse amounts
imported prior to 1 July 1993 in excess of S0% of the amaunt for Year 2 shall be deducted from the amount applicable for

Year 3.

The quantities in tonnee set out for Year 4 and Year 5 respectively shall be applicable from 1 July 1994 to 30 June 1995
and from 1 July 1995 to 30 June 1396 respectively.

CN code Description Year 1 Year 4 Year 5

Year 2 L Year 3

Quantity (in tonnes)

0207 10 51 Ducks, ...
0207 10 55
0207 23 11
0207 10 59 120 130 140 150 160
0207 23 19

ex 0207 39 55
8x 0207 43 15

ex 0207 39 73
ex 0207 43 63

ex 0207 39 77
ex 0207 43 63

0207 10 71 Geese, ...
0207 23 S1
0207 1079 200 220 240 260 280
0207 23 59

0207 39 53
0207 43 11

0207 39 61
0207 43 23

ex 0207 39 65
ex 0207 43 31

ex 0207 39 67
ex Q207 43 41

0207 39 71
0207 43 51

0207 3975
0207 43 61

ex Q207 39 81
ex 0207 43 71

Netwithetanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the description of the
products is to be considered as having na more than an indicative value, the preferential scheme being determined,
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Whers ex CN codes are indicated the preferential
scheme ia to be determined by application of the CN code and corresponding description taken together.
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ANKEX XIb

List of products referred to in Article 21(2) (1)

CN code Description Duty %
01011910 Live horses, for slaughuer (2) Free
01011990 Other 12
02031190 Meat of swinc other than domestic fresh chilled or frozen Free
02031290
02831990
02032190
02032290
020329 90
0227 31 Fatry livers of geese or ducks Free (3)
€207 59 19
0208 10 11 ] ]

0208 10 19 | Other meat and edible meat offal of domestic rabbius 7
02CE 10 90 Other than domestic rabbits Free
C20E 2200 frogs’ legs
02269310 Of domestic pigeons 5
0208 90 20 i
0208 90 40 Of game, other than of rabbits or hares Free
0429 2000 Nawral honey 25
0652 4590 Budded or grafied roses 6
06539203 Cut flowerss other 7
Foliase pranchers and other pary of plants, without flowers of
flowcr buds and grasscs, mosses and lichens being goods of a kind
suitable for bouquets or for ornamental purposes fresh, dried,
dved, bleached, impregnaied or otherwise prepared
ex 06041290 Fresh 7
06249110
0604 91 90
0707 0019 Cucumbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 Ocwober) 16
07114200 Cucumbers and gherkins 12
07122000 Onions [
ex 07129890 Horse-radish (Cochlearia armoracia) Free
ex 0B09 20 20 .
ex 0BO9 20 40 (S)?x}a’xéihcmu {Prunus cerasws) fresh, from 1 May 10 15 July 11 (%)
ex 0802 20 0 . .
ex 0809 20 80 gcﬁ,’ cherries (Prunus cerasus) fresh, from 16 July to 30 Apnl 11
er
OBO9 40 90 Sloes 7
jes 1)

08102010 Raspberries ]

08103010 Blackcurrants, fresh(9) 9
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CN code Description Duty %
08103030 Redeurrans, fresh (2) 9
08103690 | Other berries () s
081110 90 Suawberries {9) 13

ex 08112019 | Raspberrics, with a sugar (3) content not exceeding 13% 18
by weight
08131203 Raspberries (3) 14
0811203% | glackcurrants (9) 10
081120 51 Redcurrants (5) 10
2001 90 20 Fruit of Capsicum other than sweet peppers and pimentos s
20079910 Plum puree and plum paste {2) 24
2007 99 31 Jams, jellies, marmalades, purees and pastes of cherries 15

(") Norwithsuanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the vording for the deseription of the
producus is o be considered as having no more than an indicative value, the preferential scheme being determined,
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN codes are indicated, the prefuemul
scheme is 1o be devermined by apphicauon 1o the CN code and corresponding descripuon wken together,

(") Enuy worhin this CN code 13 subjea to condiuons leid down in the relevant Community provisions.

() No AGR is Tevied.
(') Minimum dury applicable: MIN 2,2 ECU/103 kg net.
(") Subjert te minimum impont price arrangemenus conuained in the Annex hereto,
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Annex to ANNEX XIb

Misimum import price arrangement for certain soft fruit for processing

1. Minimum impon prices are fixed for each marketing year for the following products:

08102010 Raspberries
08103010 Blackeurrans
08310 30 30 Redcurrants
0830 30 90 Other berrices
08111090 Suawbernes
ex OB11 2019 Raspberries
OB1120 31 Raspberries
0811 2039 Blackcurrants
0811205] Redcurrants

The minimum impon prices are fixed by the Communiry in consuhation with the STovak Republic taking into
consideration the price evolution, imported quantites and market development in the Communiry.

2. The minimum impon prices shall be respecied in accordance with the following criteria:

— during cach three month period of the marketing year the average unit value for cach produci listed
in paragraph 1, imponed into the Community, shall not be lower than the minimum impon price for
that product,

— during any period of two weeks the average unit value for cach product lisied in paragraph 1,
imported in the Community shall not be lower than 9¢ % of the minimum import price for that
product, in so far as the quantitics imponed during this period are not less than 4 % of the normal
annual import.

3. In case of non respect of one of these criteria the Community may introduce measures ensuring that the
minimum import orice is respecied for each consigpnment of the product concerned imporned from the
Slovak Republic.
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AMREX XII

Arrangements for imports of Live bovine agimals isto the Communiry

1. In case the number of animals fixed in the framework of the balance sheet arrangemenu foreseen in
Regulation (EEC) No 805/68 are lower than a reference quanury, a global wriff quow equal to the
difference berween that reference quantity and the number of animals fixed under the balance sheet
arrangemenu will be opened w impons from Hungary, Poland, the Slovak Republic and the

Czech Republic. The reference quantity shall be:
— 217 800in 1992,
= 237 620 in 1993,
— 257 400 in 1994,
— 277 200 in 1995,
— 297 020 in 1996.

The reduced levy applicable to animals under this quota will be fixed at 25 % of the full amount of lovy.

This arrangement shall apply wo live bovine animals for fatening or for’slaughter with a live weight of
not less than 160 kg and not more than 300 kg.

2. In case furccasts shuw that imports imo e Cominunity may exceed 425000 head for any given year,
the Community may take safeguard measures in accordance with Regulation (EEC) No $C5/68,
norwithstanding any other nghts given under the Agreement.

In this context, imporu of live bovine animals not covered by the arrangements mentioned in paragraph

1 shall be limited 10 young calves with a live weight of not more than 80 kg. Such impons shall be
subject to 2 management regime in order 1o ensure regular supply over the year in question.
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ANNEX XIi

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 21(4) (")

The quantities imported under the CN codes referred to in this Annex, with the exception

of codes 0104 and 0204, will be subject to levy and duty reductions of 20% from
1 March 1992, 40% from 1 January 1993 and 60% from 1 July 1993.

The guantities in tonnes set out for Year 3 shall be applicable from 1 July 1993 to

30 June 1984. The amounts imported prior to 1 July 1993 in excess of 50% of the

amount for Year 2 shall be deducted from the amount applicable for Year 3.

The quantities in tonnes set out for Year 4 and Year S respectively shall be applicable
from 1 July 1994 to 30 June 1995 and from 1 July 1985 to 30 June 1996 respectively.

CN code Description Yeaar 1 l Year 2 Year 3 I Year 4 I Year 5
Quantity {in tonnes)

0201 Meat of bovine animals fresh, 1 000 1080 1170 1280 1330
0202 chilled ar trazen (*)

0104 10 30 Live sheep or goats (?) 670 920 1170 1420 1670
0104 10 80

0104 20 10

0104 20 90

0204 Meat of sheep or goats (%) (%) 670 920 1170 1420 1670
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CN code Description Year 1 | Year 2 Yeer 3 Year 4 l Year 5
Quantity (in tonnes)
010392 19 Live swine, domestic 1 560 1700 1870 2 000 2130
0203 11 10 Meat of domestic swine
0203 21 10
0203 12
0203 22
0203 19 55 )
0203 29 55 4]
0203 19 11
0203 1913
0203 19 15
0203 19 59
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 59
0207 10 N Chicken carcases, fresh chilled 900 990 1070 1160 1250
0207 1015 or frozen
0207 2110
0207 10 19
0207 21 90
0207 39 1 Chicken cuts 400 440 470 510 550
0207 41 41
0207 39 23
0207 41 51
0207 39 11 Chicken cuts, boneless 500 550 800 840 690
0207 41 10
0207 22 10 Turkey 320 380 380 420 450
0207 22 90
0207 39 31
0207 39 41
0207 42 10
0207 42 41
0402 10 19 Skimmed milk powder 850 820 1020 1080 1160
0402 21 19 Whole milk powder
0402 21 91 Whole milk powder
0405 00 11 Butter 350 385 420 460 490
0405 00 19
ex 0406 40 00 | Niva 500 550 600 650 700
ex 0406 90 Moaravsky blok, Primator,
Otavs Javor, Uzeny blo k,
Kashkaval Akawi, Istambul,
Jadel, Hermelin, Ostepek,
Kolibs, Inovec
0407 00 Eggs of poultry, in shell 1780 1950 2100 2270 2 430
0408 11 10 Egg yotks, dried (*) 100 110 120 130 140
0408 19 11 Egg yolks, liquid ()
0408 19 19 Egg yolks, frozen (%)
0408 91 10 Egg yolks, other, dried (7} 700 765 850 910 980
0408 99 10 Other than dried {7
1003 00 20 Barley for the manufacture of 10 000 10 800 11 700 12 600 13 600
malt
1101 00 00 Wheat flour 10 000 11 000 11 750 12 750 13 600
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CN code Description Year 1 l Year 2 l Year 3 Year 4 l Year S
Quantity {in tonnes)
1107 10 99 Malt, not roasted, other than 10 000 10 900 11 800 12 700 13 600
wheat
1602 41 10 Prepared/pressed hams of 150 165 180 195 210
domastic swine
1602 42 10 Prepared/pressed shoulders of
domestic swine
1602 49 QOthar, of domestic swine
1210 Hops Quantity 500 550 580 830 680
Duty 7.2 5.4 3,6 3.6 3,6
" Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the description of

the products is to be considered as having no more than an indicative value, the praferential scheme being
determined, within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN codes are indicated,
the preferential scheme is to ba determined by application of the CN code and corresponding description taken
together.
% The conditions laid down in the 1982 Agreement between the European Economic Community and the CSFR on
trade in the sheep and goat sector as supplemented by the 1390 Agreement apply with the exception of the
products referred to in paragraph 1 and of the quantities referred to in paragraph 2 of the 1982 Agreement which
shall be replaced by the products and the quantities in this Annex.
Excluding tenderioin presanted alona.
In casa the Slovak Republic in a given vear benefits from Community financial assistance in the framework of
triangular opsrations, for export of this product/these products to the ex-USSR or countries other than Hungary,
Poland and the Czech Republic which benefit from a G-24 assistance, the quota for this product will be reduced by
the amount of such assisted exports for the year in quastion. However, the quota cannot be less than 925 tonnes.
In case the Slovak Republic in a given year benefits from Community financial assistance in the framework of
trianguiar operations, for export of this product to the ex-USSR or countries other than Hungary, Poland and the
Czech Republic which banefit from G-24 assistance, the quota for this product will be reduced by the amount of
such assisted exports for the yesr in question. However, the quota cannot be less than 535 tonnes.
In liquid yolk squivalent: 1 kg of dried yoik = 2,12 kg of liquid yolk.
In liquid equivalent: 1 kg of dried egg = 3.9 kg of liquid egg.
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ANNEX XIV
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AXNEX XV
List of producu referred to in Article 24
CN code Description Dury %
03019919 Other live freshwater fish Free
03027000 Fresh or chilled livers or roes Free
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AWNEX RVIa

ESTABLISKMEINT: *FINANCIAL SERVICES (TITLE IV, CHAPTER II)"

Definitions:

A financial service {5 any service of a financial nature offered by a

financial service provider of a party. TFlinancial services include the
following activities:

A All insurance and {nsurance-related services.
l. Direct insurance (including co-insurance)}.
(L) life
(Li) non-life
2. Reinsurance and retrocession.
3. Insurance intermediation, such as brokerage and agency.
4. Services auxlliary to insurance, such as consultancy,

actuarial, risk ascessoent and claim settlesent services.

Banking and other financial services (excluding insurance).

1. Acceptance of deposita and other repayable funds from the
public.

2. Lending of all types, including, 4inter-alia, consuzer
credit, wmoortgage credit, factoring and financing of
comvercial transaction.

3. Financlal leasing.

4. All payment and ooney transxission services, including
credit charge and debit cards, travellers cheques and
bankers drafts.

5. Guarantees and coxnitments.

6. Trading for own account of custoomers, whether on an
exchange, in an over the counter market or otherwise, the
following:

(a) ooney market instruments (cheques, bills,
certificates of deposits, etc.).

(b) foreign exchange.

(c) derivative products including, but not limited to,
futures and options.

(d) exchange rates and Interest rate Jinstruments,
including products such as swaps, forward rate
agreements, etc.

(e) transferable securities.

(£) other negotiable instruments and financial assets,
including bullion.

7. Partlicipation in 4issues of all Xxinds of securities,
including under-writing and placement as agent (whether
publicly or privately) and provision of services related
to such issues.

B. Honey broking.
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9. Asset management, such as cash or portfolio management,
all forms of collective investment management, pension
fund management, custodial depository and trust services.

10. Settlement and clearing services
including securities, derivative
negotiable instruments.

11, Advisory intermediation and other auxiliary financial
services on all the activities listed in points 1 to 10
above, including credit reference and analysis, investment
and portfolio research and advice, advice on acquisitions
and on corporate restructuring and strategy.

12. Provision and transfer of financial 4information, and

financial <data processzing and related software by
providers of other financial services.

for financial assets,
products, and other

Are excluded from the definition of financial services the following
activities:

(a)

(b)

(2

Activitles carried out by central banks or by any other public
institution in pursuit of monetary and exchange rate policies.

Activities conducted by central banks, government agencies or
departments, or public institutions, for the account or with the
guarantee of the government, except when those activities may be

carried out by financial service providers in competition with
such public entities.

Activities forming part of a statutory systex of social security
or public retirement plans, except when those activities may be

carried out by financial service providers in coppetition with
public entities or private institutions.
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AXNEX XVIb

ESTABLISKHMENT: *SECTORS RELATED TO THE END OF THZ TRANSITIONAL PERIOD*®
(Article 45, paragraph 1{i) and paragraph 5 and Article 51, point (i)

- armament and defence productign;

- steel production;

- acquisition of state owned assets under privatization process;
- ownership, use, sale and rent of real property;
- dealing &and agency activities in real property and natural

resources;
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ANKEX XYIc

ESTABLISHMENT: ®EXCLUDED SECTORS® (Article 45, paragraphs 5 and 6)

- acquisition and sale of natural resources;
- acquisition and sale of agricultural land and forests;
- cultural and historic monuments and buildings.
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ANNEX XVIl

1. Paragraph 2 of Article 67 concerns the following multilateral convention: Protocol
relating to the Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks
{Madnd 1989).

2. The Association Council may decide that paragraph 2 of Article 67 shall apply to

other multilateral conventions,

3. The Contracting Parties confirm the importance they attach to the obtligations arising

from the following multilateral conventions:

- Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works
(Paris Act, 1971);1

- International Convention for the Protection of Performers, Producers of

Phonograms and Broadcasting Organizations (Rome, 1961);2

- Paris Convention for the Protection of Industrial Property {Stockholm Act, 19673
and amended in 1979);

- Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks (Stockholm
Act, 19674 and amended in 1979);

- Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services

for the purposes of the Registration of Marks (Geneva 1977.,5 amended 1979);

- Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit of

Micro-organisms for the purposes of Patent Procedures {1977,6 modified in 1980);8

- Patent Co-operation Treaty (Washington 1970,7 amended 19797 and modified
in 1984).

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1161, p. 3.
2 Ibid., vol. 496, p. 43.

3 Ibid., vol. 828, p. 305.

4 Ibid., p. 389.

5 Ibid., vol. 1154, p. 89.

6 Ibid., vol. 1861, No. 1-31699.

71bid., vol. 1160, p. 231.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995

United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 215

For the purposes of Paragraph 3 of this Annex and of the provisions of Article 76
paragraph 1 referring to intellectual property, Contracting Parties shall be

the Slovak Republic, the European Economic Community and the Member States,
each in, as far as they are respectively competent for matters concerning industrial,
intellectual and commercial property covered by these conventions or by Article 76

paragraph 1.

The provisions of this Annex and those of Article 76 paragraph 1 referring to
intellectual property are without prejudice to the competences of the European
Economic Community and its Member States in matters of industrial, intellectual and

commercial property.
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PROTOCOL No 1

PROTOCOL No 2

PROTOCOL No 3

PROTOCOL No 4

PROTOCOL No 5

PROTOCOL No 6

PROTOCOL No 7

PROTOCOL No 8

LIST OF PROTOCOLS

ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS

ON PRODUCTS COVERED BY THE TREATY
ESTABLISHING THE EUROPEAN COAL AND
STEEL COMMUNITY (ECSC)

ON TRADE BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC
AND THE COMMUNITY IN PROCESSED
AGRICULTURAL PRODUCTS NOT COVERED
BY ANNEX Il TO THE EEC TREATY

CONCERNING THE DEFINITION OF THE
CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS”
AND METHODS OF ADMINISTRATIVE
CO-OPERATION

ON SPECIFIC PROVISIONS CONCERNING
TRADE BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC
AND SPAIN AND PORTUGAL

ON MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS
MATTERS

ON CONCESSIONS WITH ANNUAL LIMITS

ON THE SUCCESSION OF THE

SLOVAK REPUBLIC IN RESPECT OF THE
EXCHANGES OF LETTERS BETWEEN THE
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
{(COMMUNITY) AND THE CZECH AND
SLOVAK FEDERAL REPUBLIC CONCERNING
TRANSIT AND LAND TRANSPORT
INFRASTRUCTURE.
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PROTOCOL 1
ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS
TO THE EUROPE AGREEMENT ("THE AGREEMENT")

ARTICLE 1
This Protocol applies to the textile and clothing products (hereinafter "textile products”)
listed in Annex | to the Additional Protocol to the Europe Agreement on trade in textile
products between the European Economic Community and the Czech and Slovak Federal
Republic, initialled on 17 December 1982 and applied since 1 January 1983, insofar as
quantitative arrangements are concerned, and to section Xl (chapters 50-63) of the
Combined Nomenclature of the Community and, respectively, of the Slovak Republic
Customs Tariff insofar as tariff aspects are concerned.

ARTICLE 2
1. Customs duties on imports applicable in the Community to textile products falling
within section X! (chapters 50 - 63) of the Combined Nomenclature and originating in the
Slovak Republic in accordance with Protocol 4 of the Agreement shall be reduced by equal
annual amounts leading to their elimination at the end of a period of six years starting
from the entry into force of the Agreement, as follows:
- upon the entry into force of the Agreement to five-sevenths of the basic duty;
- at the start of the third year to four-sevenths of the basic duty;
- at the start of the fourth year to three-sevenths of the basic duty;

- at the start of the fifth year to two-sevenths of the basic duty;

- at the start of the sixth year the remaining duties shall be eliminated.
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2. The rates of duty applied to direct imports into the Slovak Republic of textile
products falling within section XI (chapters 50-63)} of the Slovak Republic Customs
Tariff and originating in the Community, in accordance with Protocol 4 of the
Agreement, shall be progressively eliminated as provided for in Article 11 of the

Agreement.

3. The rates of duty applied to reimports into the Community of textile products falling
within the categories listed in the Annex to Council Regulation (EEC) No 636/82
after processing, manufacturing or working in the Slovak Republic shall be eliminated

on the date of entry into force of the Agreement.

4. The provisions of Article 12 and Article 13 of the Agreement shall apply to trade in

textile products between the Parties.

ARTICLE 3

From 1 January 1993 the quantitative arrangements and other related issues regarding
exports of textile products originating in the Slovak Republic to the Community and
originating in the Community to the Slovak Republic shall be governed by the Additional
Protocol to the Europe Agreement on trade in textile products between the European
Economic Community and the Czech and Slovak Federal Republic initialled on

17 December 1992 and applied since 1 January 1993 including in particular Agreed
Minute No 5 thereof as amended by the Additional Protocol on trade in textile products
between the European Economic Community and the Slovak Republic initialled

on 17 September 1993.

ARTICLE 4
From the entry into force of this Agreement no new quantitative restrictions or measures

of equivalent effect shall be imposed except as provided for under the Agreement and its

Protocols.
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PROTOCOL 2

ON ECSC PRODUCTS TO THE EUROPE AGREEMENT ("THE AGREEMENT")

ARTICLE 1

This Protocol applies to products listed in Annex 1 of the ECSC Treaty as identified in the

Common Customs Tariff (7).

CHAPTER |

ECSC Steel Products

ARTICLE 2 ()

Customs duties on imports applicable in the Community on ECSC steel products
originating in the Slovak Republic shall be progressively abolished in accordance with the

following timetable:

1) each duty shall be reduced to 80% on the basic duty on the date of entry into force

of the Agreement;

2) further reductions to 60%, 40%, 20% and 0% of the basic duty shall be made at
the beginning of the second, third, fourth and fifth years respectively after the entry

into force of the Agreement.

ARTICLE 3

Customs duties applicable in the Slovak Republic on imports of ECSC steel products

originating in the Community shall be progressively abolished in accordance with the

following timetable:

(") 0J L 247, 10.9.1990.
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1) for products listed in Annex | to this Protocol customs duties shall be abolished on

the date of entry into force of the Agreement;

2) for products listed in Annex Il to this Protocol customs duties shall be reduced in

accordance with Article 11(2) of the Agreement;
3) for products listed in Annex ll! to this Protocol customs duties shall be reduced in

accordance with Article 11(3) of the Agreement.

ARTICLE 4

1. Quantitative restrictions on imports into the Community of ECSC steel products
originating in the Slovak Republic as well as measures having equivalent effect shall be
abolished on the date of entry into force of the Agreement.
2. Quantitative restrictions on imports into the Slovak Republic of ECSC stee! products

originating in the Community, as well as measures having equivalent effect, shall be

abolished on the date of entry into force of the Agreement.

CHAPTER [l

ECSC Coal Products

ARTICLE &

Customs duties on imports applicable in the Community on ECSC coal products originating
in the Slovak Republic shall be abolished at the latest one year after the entry into force of
the Agreement with the exception of those concerning the products and the regions

described in Annex |V, which shall be abolished at the latest four years after the entry into

force of the Agreement.
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ARTICLE 6

Coal products originating in the Community shall be imported into the Slovak Republic free

of customs duties from the date of entry into force of the Agreement.

ARTICLE 7

1. Quantitative restrictions applicable in the Community to ECSC coal products originating
in the Slovak Republic shall be abolished at the latest one year after the entry into force of
the Agreement, with the exception of those concerning the products and the regions

described in Annex IV, which shall be abolished at the latest four years after the entry into

force of the Agreement.

2. Quantitative rastrictions on imports applicable in the Slovak Republic to coal products
originating in the Community as well as measures having equivalent effect shall be

abolished as provided for in Article 11(5) of the Agreement.

CHAPTER Il

Common Provisions

ARTICLE 8

1. The following are incompatible with the proper functioning of the Agreement, insofar

as they may affect trade between the Community and the Slovak Republic:

{i) all agreements of co-operative or concentrative nature between undertakings,
decisions by associations of undertakings and concerted practices between
undertakings which have as their object or effect the prevention, restriction or

distortion of competition;

{ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the

Community or of the Slovak Republic as a whole or in a substantial part thereof;
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(iii) public aid in any form whatsoever except derogations allowed pursuant to the
ECSC Treaty.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles 65 and 66 of the Treaty establishing the
ECSC, Article 85 of the EEC Treaty, and the rules on public aids, including the secondary

legislation.

3. The Association Council shall, within three years of the entry into force of the

Agreement, adopt the necessary rules for the implementation of paragraphs 1 and 2.

4. The Contracting Parties recognize that during the first five years after the entry into
force of the Agreement, and by derogation to paragraph 1{iii}, the Slovak Republic may
exceptionally, as regards ECSC steel products, grant public aid for restructuring purposes
provided that:

— it leads to the viability of the benefiting firms under normal market conditions at the

end of the restructuring period, and

- the amount and intensity of such aid are strictly limited to what is absolutely necessary

in order to restore such viability and are progressively reduced,

- the restructuring programme is linked to a global rationalization and reduction of

capacity in the Slovak Republic,

5. Each Party shall ensure transparency in the area of public aid by a full and continuous
exchange of information to the other Party, including amount, intensity and purpose of the

aid and detailed restructuring plan.

6. If the Community or the Slovak Republic considers that a particular practice is

incompatible with the terms of paragraph 1 as amended by paragraph 4, and

- is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause

prejudice to the interests of the other Party or material injury to its domestic industry,
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the affected Party may take appropriate measures if no solution is found through
consultation which shall last a maximum of 30 working days. Such consultation shall be

held in 30 days from the date the official request is introduced.

In the case of practices incompatible with paragraph 1{iii}, such appropriate measures may

only cover measures adopted in conformity with the procedures and under the conditions

laid down by the General Agreement on tariffs and trade and any other relevant

instrument negotiated under its auspices which are applicable between the Parties.

ARTICLE 9

The provisions of Articles 12, 13 and 14 of the Agreement shall apply to trade between

the Parties in ECSC products.

ARTICLE 10

The Parties agree that one of the special bodies established by the Association Council

shall be a contact group which will discuss the implementation of this Protocol.

Footnote 1 to Protocol 2

From 1 June 1993 to 31 December 1995, subject to any subsequent modification, the
provisions of Decisions 1/93(C) and 1/93(S) of the Joint Committee acting in accordance
with the Interim Agreement on trade and trade related matters between the Community
and the CSFR signed on 16 December 1981 as amended by the Supplementary Protocols
between the Community and each of the Slovak Republic and the Czech Republic, will be
applicable.
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ANNEX 1|

List of products referred to in Article 3{(1) of the Protocol

CN Code
720110
720120
720130
720140
720310
720390
720450

Vol. 1880/1881, 1-32008



280 United Nations — Treaty Series

e Nations Unies — Recueil des Traités

1995

Vol. 1880/1881, 1-32008

List of products referred to in Article 3{2) of the Protocol
and the rates of duty applicable before the entry into force of the Agreement

ANNEX I

720810
720690
720711
720712
720719
720720
721118
721149
721180
721380
721810
721890
721911
721912
721913
721914
721921
721922
721923
721924
721931
721932
721933
721934
721935
721980
722011
722012
722020
722090
722100
722210
722230
722240
722410
722490
722520
722540
722550
7225980
722610
722620
722691
722692
722699
722710
722720
722790
722810
722820
722830
722860
722870

3.3
2,8
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List of products referred to in Article 3(3} of the Protocol

ANNEX 1l

and the retes of duty applicable before the sntry into force of the Agreement

720211
7202988
720811

720812
720813
720814
720821

720822
720823
720824
720831

720832
720833
720834
720836
720841
720842
720843
720844
720845
720880
720911

720912
720913
720914
720921

720822
720923
720924
720931

720832
720033
720834
720841

720842
720943
720844
720990
721011

721012
721020
721031

721039
721041

721049
721080
721080
721070
721080
723111

721112
721121

723122
721129
721130
721141

721210
721221

721229
721230
721240
721250
721260
721310
721320
721331

721339
721341

721348

1Y

6.6
6.9
6.9
6,8
5.9
6.8
6.8
6.9
5.0
8.1
8.1
8.1
8.1
8,6
8.8
A
8,1
8,1
6.1

7.3

1.0
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721420 5.9
721430 5.9
721440 7
721460 7
721480 7
721680 8,3
721810 8,6
721821 8.6
721822 6.5
721621 6.6
721832 8.3
721633 6.6
721640 86
721860 8.6
721680 9,3
722810 5.9
722630 5.9
722880 7
730110 9.3
730210 8.8
730220 8
730240 8
730280 8
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ANNEX IV

Products and regions referred to as exceptions
in Article 7 of the ECSC Protocol

Products

Products listed under "Coal Products® of Annex | of the ECSC Treaty as identified in the

Common Customs Tariff ().

Regions

All regions of:

— Federal Republic of Germany,

-~ Kingdom of Spain.

{'y 0OJL247,10.9.1990.
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PROTOCOL 3
ON TRADE BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC AND THE COMMUNITY IN PROCESSED
AGRICULTURAL PRODUCTS NOT COVERED BY ANNEX |l TO THE EEC TREATY

ARTICLE 1

In order to take account of cost differences between agricultural products incorporated
into certain goods not covered by Article 1l of the Treaty establishing

the European Community, the agreement shall not preclude:

- the inclusion of an agricultural component in the customs levies charged on imports of

the goods listed in the Annex,

- the use of internal measures to offset the price differences resulting from agricuttural

policy,

- the use of measures applying to exports.

ARTICLE 2

1. The agricultural component of the customs levies referred to in Article 1 may take the

form of a variable component, a flat-rate amount or an ad valorem duty.

This component shall relate only to the quantities of agricultural raw materials

incorporated.

2. In determining the agricultural component to be levied, account shall be taken of the

measures adopted pursuant to Article 21 of the Agreement.

3. Measures relating to exports may not go beyond those applicable to any country which

is not a Party to the Agreement.

4, The non-agricultural component of the charges shall be progressively reduced in

accordance with the procedure laid down in this Protocol.
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ARTICLE 3

1. The import levies applicable in the Community to the Slovak Republic products listed in

Table 1 shall be reduced according to the timetable set out in that table.

2. The variable components listed in Table 1 may be converted into any of the other

types of levy referred to in Article 2(1).

ARTICLE 4

1. The Slovak Republic shall determine the agricultural component of the levies, in
accordance with Articles 1 and 2, before 1 July 1994.

The non-agricultural component of the levies shall be determined by subtracting from the

levies applicable on 1 January 1992 the agricultural component referred to above.

2. The agricultural component of the levies may not exceed the level of duty which would
result from the application to the amounts of agricultural products considered to have
been used of the import duties applicable in the Slovak Republic to such products from the

Community.

3. The agricultural component of the levy may take one of the forms referred to in
Article 2(1).

It may later be converted into another of the types of levy referred to in Article 2(1),

notably to take account of changes in the Slovak Republic’s agricultural policy.

ARTICLE 5

1. Until 31 December 1994 the Slovak Republic shall charge import duty on the goods
iisted in Table 2 of the Annex at the rates in force on 1 January 1992,
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2. From 1 January 1995, the non-agricultural component of the levies, calculated in
conformity with Article 4, shall be reduced in accordance with the timetable set out in
Table 2 of the Annex.

The duties which will apply from 1 January 1995 shall be definitively determined by the

Association Council in accordance with the provisions of Article 6(1).

ARTICLE 6

1. By 1 October 1994, the Slovak Republic shall notify the Association Council referred
to in Article 104 of the Agreement of the agricultural component of the levies concerned,
calculated in accordance with Article 4. After consideration of these figures, the Joint

Committee shall determine the definitive duties to apply from 1 January 1995,

2. At the end of the first phase of the transitional period, the Association Council shall
consider the possibility of replacing the agricultural component referred to in Article 2(1)
of this Protocol with compensatory amounts calculated on the basis of the quantities of
agricultural products actually used, and the actual differences in the prices of basic
agricultural products in each of the Parties. If this becomes the case, the Association
Council shall draw up a list of the products to which the compensatory amounts will

apply, and a list of basic agricultural products.

3. The Association Council may also consider extending the list of goods covered by this

Protocol. If it does so, it shall make the necessary provisions with regard to those goods.
4. The Slovak Republic and the Community shall inform each other of the prices of basic

agricultural products used to calculate the price compensation referred to in Article 1 of

this Protocol.
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Table 1: Duties applicable to goods originaciag i the Slovak Republic on import into the Community

CN ende

Description

Raze of dury

basic

enuy inte
force

ahur one
year

1

applicable afuer
yean (%)

(1)

)

)

(4)

%

(6)

)

0403

042310

04331281
w 99

043390

04338271
w %9

1517

1517 12

15171812

1517 92

15179012

1704 10

7041011
19

1754 1291
99

Buntermilk, curdled milk and cream,
yogun, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or not
concentrated or conuining added sugar
or other rweetening maner or flavoured
or conuining added fruit, auts or cocoa:

- Yogun:

=« = Flavoured or conuining added fruit,
nuLs or cocoa

— Orxher:

~ - Flavoured or conwining added fruit,
AuLs of cocos

Margarine; edible mixwures or prep-
arations of animal or vegruble fats or
oils or of fractions of different faus or oils
of this Chapter, other than edible fats or
oils of their fractions of heading No
1516:

- Margarine, excluding liquid marganine:

- = Conuining more than 12 %: but not
more than 15% by weight of
milkfats

- Other:

—~ Conuaining more than 10 % but not
more than 15% by weight of
milkfaes

Sugar confectionery (including  white
chocolate), not conuining cocoa:

=~ Chewing gum, whether or not sugar-
coated

—= Conuining less than 63 % by weight
of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose)

-~ Conuaining 62 % or more by weight
of sucrose (including inven sugar
expressed a3 sucrose)

13+MOB

13+MOB

13+MOB

13+ MOB

1+MOB
MAX 2}

2+MOB
MaX 13

6,5+MOB

6,5+MOB

6,5+MOB

6,5+MOB

0+MOB
MAX 2)

c+MOB
MAX 18

(*) Thu column refert to the number of yean ahur which the final e of dury will be spphied.

0+MOB

C+MOB

¢+MOB

0+MOB

0+MOB
MAX 2)

0+MOB
MAX 23

G+ MOB

C+MOB

G+ MOB

0+ MOB

¢+MOB
MAX 23

¢+MOB
MaX 18
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) (2) ) 4) (5) 6} )
1704 9010 —- Liquerice exract conuining more L] 9 9 9 4
than 10 % by weight of sucrose but
not  conuining  other  added
substances
1704 90 30 -~ White chocolate 4+ MOB 2+MOB 0+MOB 0+MOB 1
MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
+ADS/Z | +ADS/Z | +AD S/Z | +AD S/2
1704 90 31 -= Other 6 +MOB 3+MOB 0+ MOB 0+MOB 1
0 %9 MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
+AD S/Z | +ADS/Z | 4+AD S/Z | +AD S/2
1803 Cocon paste, whether or nox defaned 11 [ R ] 6,6 ] 4
1804 20 00 Cocoa buter, fat and oil s 64 4“8 ° “
19582220 Cocoa powder, not conuining added 9 72 5.4 0 4
sugar or other rweetening matter
1356 Chocolate and other food preparations
containing cocoa:
1806 10 - Cocoa powder, conuining added sugar
or other rweetening maner:
1806 1210 ~~ Containing no sucrose or conuining
Jess than 65 % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as
sucrose) or isoglucose expressed as
sucrose:
-=--Conuining no  sucrose  or
contining less than § % by weight
of sucrose (including inver sugar
expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose:
««wa Not otherwise rweerened than by ] 0 o] o] 0
the sddition of sucrose
- == Other 10 é 0 4
== Other:
= =ea Not otherwise rweetened than by 3+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 0
the addiuon of sucrose
—wma= Other 104 MOB | 5+ MOB 0+ MOB 0+MOB 1
1806 10 30 ~= Conuining 65 % or more but less
than 0% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as
sucrose) or uoglucose expresied as
sucrote:
=== Not otherwise rveerened than by 3+MOB s+MOB 0+ MOB 0+ MOB 0
the addiuon of sucrose
-=< Onher 10+ MOB | $+MOB 0+ MOB 0+ MOB 1
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(O]

)

3

{9

[£}]

(6)

7y

1806 10 90

1806 20

18062315

1856 20 33

183620 52

10062870

1806 2092

1806 31

1006 32

1306 90

1826 9C 11
w 3%

~~ Conuining B2 % or more by weight
of sucrose (including inven sugar
expressed a5 sucrose) or isogiucose
expressed a) sucrose:

=== Not otherwvise sweetened than by
the sddition of sucrose

-—e Other

— Other preparations in blocks or slabs
weighing more than 2 kg or in Lquid,
pasne, powder, granular or other bulk
form in conuinen or immediae
packings, of a content exceeding 2 kg:

- = Conuaining 31 % or more by weight
of cocos bumer or conuining a
combined weight of 31 % or more of
cocoa butter and milk fat

-« Containing a combined weight of
25 % or more, but less than 31 % of
cocoa buuter and milk fax

—=— Orher:

-~ -~ Containing 18% or more by
weight of cocoa buster
==~ Chocolate milk crumb

=== Orher

~ Onher, in blocks, slabs or bars:

=~ Filled

—~ Not filled

« QOther:

« Chocolate and chocolate products

3+MOB

104+ MOB

9+MOB
MAX 27
+AD §/2

9+ MOB
MAX 27
+AD §/Z

9+ MOB
MAX 27
+AD 5/Z

19+MOB

9+MOB
MAX 27
+AD 8/2

94+ MOB
MAX 27
+AD $/Z

9+MOB
MAX 27
+AD $/Z

9+MOB
MAX 27
+AD $/2

0+MOB

$+MOB

454 MOB
MaX 27
+AD §/2

4,5+MOB
MAX 27
+AD §/2

45+MOB
MAX 27
+AD 8/Z

12,7+MOB

4,54+ MOB
MaX 27
+AD §/2

4,54+ MOB
MAX 27
+AD $/Z

4.5+ MOB
MaAX 27
+AD $/Z

4,5+MOB
MAX 27
+AD S/Z

0+MOB

0+MOB

‘0+MOB
MAX 27
+AD §/2

0+MOB
MaX 27
+AD §/2

0+MOB
MAX 27
+AD 5/Z

6,3+ MOB

0+MOB
MaX 27
+AD §/2

0+ MOB
MAX 27
+AD $/2

0+MOB
MAX 27
+AD $/2

0+MOB
MAX 27
+AD 5/Z

0+MOB

0+MOB

0+MOB
MAX 27
+AD §/2

0+ MOB
MAX 27
+AD §/2

0+MOB
MAX 27
+AD §/Z

0+MOB

0+ MOB
MaX 27
+AD 5/2

0+MOB
MAX 27
+AD 8/Z

0+ MOB
MAX 27
+AD §/2

0+MOB
MAX 27
+AD $/Z
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) (2) (&) {4 5) %) 7)
1806 9C S0 - - Sugar confectionery and substitutes 9+ MOB 4,5+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 1
therefor  made from sugar MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
subsiitvion  products,  conuaining +AD S/Z | 4AD S/Z | +AD §/7 | +AD S/2
cocoa
1B0& 90 60 —~ Spreads conuining cocoa:
—==1In immediate packings of a net | 12+MOB | ¢+MOB 0+MOB 0+MOB i
capaciry of 1 kg or less MAX 27 MAX 27 MAX 27 MaX 27
+ADS/Z | +AD S/Z | +AD S/Z | +AD /2
——= Other 12+ MOB | 6+MOB 0+MOB 0+ MOB 1
MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
+AD S/Z | +ADS/Z | +AD S/Z | +AD 5/2
1806 9070 ~ = Preparations conwining cocoa for | 12+MOB | 6+MOB 0+MOB 0+MOB 1
making beverages MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
+AD S/Z | +ADS/Z | +AD S/Z | +AD S/2
1806 90 90 - = Other 12+ MOB | 6¢+MOB 0+MOB 0+MOB 1
MAX 27 MaX 27 MAX 27 MAX 27
+AD S/Z | +AD S/Z | +AD S/Z | +AD /2
1901 Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or mah extracy, not
conuaining cocoa powder of containing
cocoa powder in a proportion by weight
of less than 50 %%, not elsewhere specified
or included; food preparations of goods
of heading Nos 0401 10 0404, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight
of Jess than 10 %, not elsewhere specified
or included:
190118 CD ~ Preparations for infant use, put up for | 0+ MOB t+MOB 0+MOB 0+MOB 0
retail sale
1901 28 ~ Mixes and doughs for the preparation 0+MOB t+MOB 0+MOB 0+MOB 0
of bakers’ wares of heading No 1925
1901 90 ~ Other:
—~ Malk extract:
190190 11 —~— With a dry exuact content of 90 % 1+MOB 4+MOB 0+ MOB 0+MOB H
or more by weight
1901 90 19 ——= Other 1+ MOB 4+ MOB 0+MOB 0+MOB 1
1901 90 90 «= Other:
——= Preparations based on flour of 0 0 0 0 0
leguminous vegewables in the form
of sun-dried discs or dough, known
as ‘papad’
o= Other 0+ MOB 0+ MOB 0+MOB 0+MOB 4
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(1) 2) () (4) (3) O] {7)
1902 Pasta, whether or not cooked or swuffed
(with meat or other subsunces) or
otherwise prepared, such as spagheuwi,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether or
not prepared:
= Uncooked pasta, not swffed or
otherwise prepared:
1902 11 —— Conuining eggs t2+MOB | 6+MOB 0+MOB 0+MOB 1
190219 —= Other 12+MOB | 6+MOB c+MOB °0+MOB t
1902 20 - Scuffed pasia, whether or not cooked
or otherwise prepared:
1962 20 91 = Other 13+MOB | 7,5+ MOB | 0+MOB 0+ MOB 1
w99
1902 30 ~ Other pasa 1C+MOB | 5+MOB 0+MOB c+MOB 1
1902 40 - Couscous
1902 4812 —- Unprepared 12+ MOB | 6+MOB ¢+MOB 0+MOB 1
1902 43 90 << Other 10+ MOB 5+ MOB 0+MOB c+MOB 1
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared
from starch, in the form of flakes, grains,
pearls, sifungs or in similar forms:
- Tapicca and sago substitutes from | 10+MOB | 5+MOB | 0+MOB | 0+MOB !
potato or other starches
~ Other 1+MOB ¢+MOB 0+MOB ¢+MOB ¢
1904 Prepared foods obtained by the swelling
or roastng of cereals or cereals producy
(for example, corn flakes); cereals, other
than malze (com), in grain form,
pre-cooked or otherwise prepared:
1904 10 - Prepared  foods  obuined by the ¢+MOB 0+MOB o0+MOB 0+ MOB o
swelling or roasting of cercals or cercal
products
1904 90 = Other:
—— Rice J+MOB ¢+MOB ¢+MOB ¢+MOB [+
- = Other 2+MOB 0+MOB 0+ MOB 0+ MOB 0
1908 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers’ wares, whether or not tonwining
cocoa; communion wafers, empty cacheus
of a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
product:
1905 10 - Crispbread 0+ MOB 0+ MOB °0+MOB 0+MOB 0
MaX 24 Max 24 MAX 24 MAX 24
+AD S/Z | +ADS/Z | +AD 5/Z | +AD S/2
19¢5 20 - Gingerbread and the like ¢+ MOB 0+ MOB 0+MOB 0+ MOB 0
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1) (2) () {4) (3) 6) )
ex 1908 30 « Sweet biscuiu; waffles and wafers:
19953011 13+MOB | 6,5+ MOB | 0+MOB 0+ MOB 1
10 59 MAX 35 Max 1S MAX 35 MAX 35
and 99 +AD S/Z { +AD S/Z | 4+AD $/2 | +AD $/2
- Onher:
- o= Waffles and wafers:
1905 30 91 === Sshed, whether or not filled 13+ MOB | 6,5+ MOB | 0+MOB 0+ MOB 1
MAX 30 MAX 30 MAX 30 MAX 30
+AD F/M { +AD F/M | +AD F/M | 4AD F/M
19C5 40 - Rutks, toased bread and similar 44+ MOB 24+ MOB 0+ MOB 04 MOB 1
wased producy
1905 90 - Onher:
19259210 -« Mauos 0+MOB 0+MOB 0+ MOB 0+ MOB [+
MAX 20 MAX 20 MAX 20 MAX 20
+AD F/M | +AD F/M | +AD F/M | +AD F/M
1905 9020 -~ Communion wafers, empry cacheu of 0+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 0+ MOB [}
2 kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, nee paper and
similar products
-~ Onher:
19239232 — -~ Bread, net containing added honey, 44+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 0+ MOB 0
eggs, cheese or  frui, and
comtaining by weight in the dry
matier suate not more than § % of
sugar and not more than § % of fai
190592 42 —=- Waffles and wafers with 2 water | 13+ MOB | 6,5+MOB | 0+MOB 0+ MOB 1
content exceeding 10 % by weight MAX 30 MaX 30 MaX 3o MAX 30
+AD F/M | 4AD F/M | +AD F/M | +AD F/M
39C5 90 48 ~ =« Biscuits; extruded or expanded | 13+MOB | 6,5+MOB | 0+MOB 0+MOB 1
and 58 products, savoury or salied MAX 30 MAX 30 MAX 30 MAX 3C
+AD F/M | +AD F/M | +AD F/M | +AD /M
-== Other:
1905 90 62 === With added sweerening mater 134 MOB | ¢5+MOB | 0+MOB | 0+MOB 1
MAaX 33 MAX 38 MAX 35 MAX 38
+AD S/Z | 4ADS/Z | 4AD $/Z | 4+AD S/2
1905 90 92 = eev Other 134 MOB | 65+MOB | 04+MOB 0+ MOB 1
MAX 30 MAX 30 MAX 30 MAX 30
+AD F/M | 4+AD F/M | 4+AD F/M | 4AD F/M
210 Exuacu, essences and concenurates, of

caffee, wea or maut and preparations with
a basis of these producu or with & basis
of coffee, wea or maré; roaned chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and  concentrates

thereof:
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) {3) [$)] {4) (%) (6) )
210118 = Extracts, essences and concentrates, of
coffee, and preparations with a basis of
these eXLracH, essences or concentrates
or with a basis of coffee:
-= Prepanations:
21011099 ~=< Other 13+MOB | 65+MOB | 0+MOB S+MOB 1
2101 20 = Extracu, emsences and concentrates, of
tea or matd, and preparstions with a
basis of these emracw, essences or
concentrates or with a basis of tea or
matd:
21012010 ~— Conuining no  milkfas, milk
proteins, sucrose, isoglucose, glucose
or surch or conwuining less than
1,8 % mitkfar, 2,8 % milk proteins,
$% sucrose or isoglucose, 5%
glucose or suarch:
~ —— Preparations with a basis of tea or 0 c ¢ 0 c
maté¢
«w=e Other 6 44 44 4,4 ¢
21612595 | -= Other 13+MOB | 65+MOB { 0+MOB | C+MOB 1
P2 1ol i -~ Roasted chicory and other roasted
coffee  substtutes, and  extracu,
essences and concentrates thereof:
~= Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes:
151301 - —~ Roasted chicory 18 12,9 7,7 7.7 1
2131 3519 === Other 2+MOB 0+ MOB 0+MOB C+MOB [
—— Extracus, essences and concentrates
of roasted chicory and other roasied
coffee substitutes:
210109 —=~ Of roasted chicory 2 15,3 [ X9 8,6 i
2101 ¢ 99 - = Other 2+MOB 0+ MOB 0+MOB C+MOB [
2102 Yearus (acuve or inactive): other
single-cell micro-organisms, dead (but
not including vaccines of heading No
30Q2); prepared baking powders:
210210 - Active yeasu:
21021C 10 ~= Culwre yeast ] 7.4 7,4 7.4 0
21221031 ~~ Baken' yeant 4+MOB 2+MOB 0+MOB 0+MOB i
w0 )9
21321090 —— Onher 10 1,8 5.8 [ R} 0
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)

)

)

4)

5

(6)

(7}

210220

210220 11

21023000

2103

210310

210322

23833

21233585

2103 97

21039092

2104

210412

- Imactive veasu; other single-cell micro-
organisms, dead:

== Inactive yeasu:
=== In tblet, cube or similar form, or
in immediate packing of a2 net

content not exceeding 3 kg

= Prepared baking powders

Sauces and preparations therefor; mixed
condimenus  and mixed seasonings;
mustard flour and meal and prepared
musurd:

- Soya sauce:
-~ With s vegetable oil basis
—~ Onther

~ Tomawo kewchup and other tomalo
Huces:

-~ Sauces with 2 basis of tomato purte
—= Other

= Mustard flour and mea! and prepared
mustard:

-~ Prepared mustard

= Orher:

= Other:

- == Containing tomato:
———~ With tomato kewchup
«e== Other

—a= Other:

oee= Uith 1 vegeuble oil basis

—ewe Other

Soups and broths and prepantons
therefor; homogenized composite food
preparations:

— Soups and broths and preparations
therefor:

~ Containing tomato

~ Other

Vol. 1880/1881, 1-32008
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L} ) 3 [O)] 5 (6) [t}
21042000 - Homogenized composite food prep- 17 12,8 8.6 8,6 1
arations
2108 Ice cream and other edible ice, whether 12+MOB 6+ MOB 0+MOB 0+ MOB 1
or not conuining cocoa MAX 27 MAX 27 MAX 27 MAX 27
+AD $/Z2 | +AD S/Z | +AD S/Z | +AD S/Z
2106 Food preparations  not  elsewhere
specified or included:
2106 10 - Protein  concentrates and  textured
proctein substances:
2106 10 10 ~= Conuining no  milkfas, milk 20 14,1 | ] 12 1
proteins, sucrose, isoglucose, glucose
or sarch or conuining less than
1,5 % milkfat, 2,5% milk proteins,
8¢ sucrose or isoglucose, 5%
glucose or surch
21061292 ~= Other 13+MOB | 6,5+MOB | 0+MOB C+MOB 1
2106 99 ~ Orther:
21569212 ~ = Cheese fondues 13+MOB | 6,5+MOB | 0+MOB c+MOB 1
MaX MAX MAX Max
ECU 35/ | ECU e/ | ECU 28/ | ECU 28/
138 kg/net | 10C kg/net | 120 kg/nev | 120 kg/ner
=« Other:
2106 9% 91 ~«~- Conuining no milkdas, milk
proteins,  Bucrose,  isoglucose,
glucose or saarch or containing less
than 1,5% milkfar, 2,5% milk
proteins, $ % sucrose or isoglucose,
$ % glucose or sarch:
ex 2196 9291 =« =« Hydrolysates of proteins; auto- 22 14,8 9,6 44 2
lysates of yeast
ex 21269291 —=eu Other 2¢ 14,8 9,6 44 2
2106 90 99 ==~ Other 13+MOB | 6,5+MOB | 0+MOB 0+MOB i
2202 Waters, including mineral wawers and
seraced waters, containing added sugar
or other Fweetening mater or flavoured,
and ocher non-alcobolic beverages, not
including fruit or vegeuble juices of
heading No 2209:
220210 - Waters, including mineral waters and [3 3 0 4 1
aerated waters, containing added sugar
or other rweetening macier  or
flavoured
229292 - Orther:
22529312 ~=- Not conuining producu of heading
Nos 0451 to 0404 or far obtained
from products of heading Nos 0491
10 C4Z4.
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m 2) )] 4) (5) (®) 7)
ex 22029210 ~ -« Containing rugar (sucrose or invent 6 44 4,4 44 <}
sugar)
22029391 ~— Onher 8+ MOB 44+ MOB €+ MOB 0+ MOBR 1
tw 99
223 Beer made from mah 14 10 ? ? i
2208 Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured  with  planu  or  aromauc
substances:
220510 - In conuiners holding 2 litres or less:
22C51C10 —— Of an acwal alcoholic mrength by | ECU 12/h] [ECU 13,6/hHECU 10,2/h1 ] 4
volume of 18 % volume or less
2208 1092 —= Of an scwal alcoholic sirength by [ECU 1,4/% [ECU 1,1/% |ECU 0,8/% [4 4
volume exceeding 38 % volume vol/hl+ vol/hl+ vol/hl +
ECU 12/hl | ECU 8/hl | ECU 6/hl
2208 93 - Orher
22859212 ~~ Of an acwa! alcoholic srength by { ECU 14/hl [ECU 11,2/hl] ECU 8,4/h} 0 4
volume of 18 *% volume or less
22059292 -~ Of an sctual alcoholic nrength by |ECU 1,4/% |ECU 1,1/% |ECU 2,8/% <} 4
volume exceeding 18 & volume vol/hl vol/hl vol/hl
2208 Undenatured  ethyl  alcoho!l of an
aleoholic srength by volume of less than
82 % volume; spirius, liqueurs and other
spirituous beverages; compound alcoholic
preparauons of a kind used for the
manufacture of beverages:
220812 00 | - Compound alcoholic preparations of a 27 MIN 23 MIN 19 MIN 19 MIN
kind used, for the manufacture of ECU 1,6% [ECU 1,4% {ECU 1,1% ECU 1,1%
beverages vol/hl vol/hl vol/hl vol/hl
220820 = Spiriu obuained by distilling grape wine
of grape mare:
22082311 ~= In containers holding 2 litres or less ECU 16,/% | ECU 1,4/% |ECU 1,1/% |[ECU 1,1/% 1
and 19 vol/hl + vol/hl+ vol/hl+ vol/hl+
ECU 1C/W | ECU 9/h1 | ECU 7/hl | ECU 2/h)
2208 20 91 ~=In conuiners bolding more than 2 {ECU 1,6/% |ECU 1,4/% [ECU 1,1/% |ECU 1,1/% 1
and 99 Lizres vol/hl vol/hl vol/hl vol/hl
22C8 30 = Whishies:
-= Bourban whitkey, in continens
holding:
225830 1 - == 2 litres or less (1) ECU 2,27 |ECU 0,2/%4 |ECU €,1/% |ECU 2.1/% 1
vol/hl+ vol/hl+ vol/hl+ vol/hl +
ECU 1.5/h | ECU 1,3/ht | ECU 1/hl | ECU 3/hi

'} Entrv under this subbeading is subject 1o condiuons lsid down in the relevant Community prenssions
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)

(3]

(4)

%)

()

)

2883019

2208 3091

2208 3099

2208 49

2208 4C 10

2208 42 9¢C

2208 53

2208 52 11

22085219

2238 3091

22085099

2208 9%

2208 9¢ 11

22089819

2208 %C 31

- =< More than 2 litres

-~ other, in conwiners holding:

=== 2 litres or less

~=w= More than 2 litres

= Rum and uffla:

== In conuiners holding 2 livres or less

-~ In conuiners holding more than 2
litres

~ Gin and Geneva:

—— Gin, in conuiners holding:

— == 2 litres or Jess

=== More than 2 litres

—— Geneva, in containers holding-

— == 2 litres or less

==« More than 2 litres

- Other:

-~ Arrack, in containers holding:

— == 2 litres or less

=== More than 2 litres

~~ Vodka of an aleoholic suwength by
volume of 45,4 % volume or less and
plum, pear or cherry spirit (excluding
liqueurs), in conwiners holding:

=~ = 2 litres or less:

- w== Vodka

ECU 0,2/%
vol/hl

ECU 0,4/%
vol/hl +
ECU 3/hl

ECU 0,4/%
vol/hl +
ECU ¥/hl

ECU 1/%
vol/hl +
ECU $/h}

ECU /%
vol/hl

ECU 1/%
vol/hl +
ECU 5/hi

ECU 1/%
vol/hl

ECU 1,6/%
vol/hl +
ECU 12/hl

ECU 1,6/%
vol/hl +
ECU 10/h!

ECU 1/%
vol/hl +
ECU s/hi

ECU 1/%
vol/hl

ECU 1,3/%
vol/hl +
ECU 5/hl

ECU 0,2/%
vol/hi

ECU 0,3/%
vol/hl +
ECU 2,6/hl

ECU 0,3/%
vol/hl +
ECU 2,6/h

ECU 0,9/%
vol/hl +
ECU 4,37kl

ECU 0,9/%
vol/hl

ECU 0,9/%
vol/hl +
ECU 4,3/hl

ECU 0,9/%
vol/hl

ECU 1,4/%
vol/hl +
ECU 9/hl

ECU 1,4/%
vol/hl +
ECU 9/hi

ECU 0,9/%
vol/hl +
ECU 4,3/

ECU 0,9/%
vol/hl

ECU 1,1/%
vol/hl +
ECU 4,3/h

ECU 0,1/%
vol/h!

ECU 0,3/%
vol/hl +
ECU 2,1/hl

ECU 0,3/%
vol/hl +
ECU 2,1/

ECU0,7/%
vol/hl +
ECU 3,5/h!

ECU 0,7/%
vol/hl

ECU 0,7/%
vol/h! +
ECU 3,57kl

ECU 0,7/%
vol/hl

ECU 1,1/%
vol/hl +
ECU 7/ht

ECU 1.1/%
vol/hl +
ECU 7/hl

ECU 0,7/%
vol/hl +
ECU 3,5/hl

ECU 0,7/%
vol/hl

ECU 0,9/%
vol/h! +
ECU 3,5/hl

ECU 0,1/%
vol/hl

ECU 0,3/%
vol/hl +
ECU 2,1/l

ECU 0,)3/%
vol/hl +
ECU 2,1/hl

ECU 0,7/%
vol/hl +
ECU 3,5/h

ECU £,7/%
vol/hl

ECU 0,7/%:
vol/hl +
ECU 3,5/hl

ECU 0,2/%
vol/hl

ECU 1,1/%
vol/hl +
ECU ?/ht

ECU 1,1/%
vol/hl +
ECU 7/hl

ECU 0,7/%
vol/hl +
ECU ),5/hl

ECU0,7/%
vol/hl

ECU ¢,9/%
vol/hl +

ECU 3,5/h!
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220092033 ~=—=Plum, pear or cherry spimm [ECU 1,3/% [ECU 1,1/% | ECU 0,9/% {ECU 0,9/% 1
(excluding lhiqueurs) vol/hl + vol/hl + vol/h) + vol/hl +
ECU 5/h] | ECU 4,3/hI | ECU 3,5/h1 | ECU 3,8/hl
2208 92 39 ——— More than 2 litres ECU 1,378 |ECU 1,1/% { ECU 0,9/% |ECU 0,9/% 1
vol/hl vol/hl vol/h] vol/hl
e Other spiris, liqueurs and other
spirimous beverages, in conuiners
holding:
=== 2 litres or Jess:
——ww Spirits (excluding liqueurs):
22089081 | —-eee Dinilled from fruit ECU 1,6/% [ECU 3,4/% |ECU 1,1/% [ECU 1,1/% 1
vol/h! + vol/h! + vol/hl + vol/hl +
ECU 10/hl | ECU 9/h] | ECU 7/h | ECU 72/hl
2208 9053 - ew=aa Other ECU 1,6/% {ECU 1,4/% [ECU 1,1/% [ ECU 1,1/% 1
vol/hl + vol/hl + vol/hl + vol/hl +
ECU 1C/hl | ECU 9/hl | ECU 7/h1 | ECU 7/h)
-~ Other  spirituous  beverages  in
containers holding:
== 2 litres of Jess
ex 2208 90 55 - -—~ Liqueurs
~ Conuining eggs or egg yolks [ECU 1,6/% |ECU 1,4/% | ECU 1,1/% |ECU 1,1/% i
and/or sugar (sucrose or inven vol/hl + vol/hl + vol/hl + vol/hl +
sugar) ECU 1i/hl | ECU 9/h1 | ECU 7/h! | ECU 7/h]
ex 22089059 == == Onher spirituous beverages:
- Conuining eggs or egg volks [ECU 1.6/% [ECU 1,4/% [ECU 1,1/% {ECU 1,1/% i
and/or sugar (sucrose or inven vol/hl + vol/hl + vol/h] + vol/hl +
sugar) ECU 1C/hl | ECU 9/h) | ECU 7/h1 | ECLU 7/hl
=== More than 2 litres:
=== Spiny (excluding liqueurs):
2208957 | mmm-a Dinilled from fruit ECU 1,6/% JECU 1,4/%: | ECU 1,1/%, {ECU 1,1/% 1
vol/hl vol/hl vol/hl vol/h!
22089273 | —==-== Onrher ECL 1,6/% [ECU 1,4/% |ECU 1,1/% |ECU 3,1/% ¥
vol/hl vol/hl vol/hl vol/ht
ex 22089279 -=-=Liqueurs and other spirituous |ECU 1,6/% |ECU 1,4/% |ECU 1,1/% [ ECU 1,1/% H
beverages wol/hl vol/h! vol/hl vol/hl
—= Undenatured ethy! alecohol of an
aleoholic strengih by volume of less
than $09% volume, in conuinens
bolding:
2009091 «== 2 litres or less
ex 2208 9091 === Other ECU 1,6/% |ECU 1,4/% [ECU 1,1/% |ECU 1,1/% 1
vol/hl + vol/hl + vol/hl + vol/hl +
ECU 1Z/hl | ECU 9/hl | ECU 7/hl | ECU 7/h!
ex 2208 90 99 «== Other:
ex 22°¢ 9L 99 === Orher ECL 1,6/% [ECU 1,4/% |ECU 1,1/% [ECU ), 1/% 1
vol/hl vol/hl vol/hl vol/hl
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Tabic 2: Pre d agricul producu
Rate of dury Remarks
CN code Drscription
11,1992 3L 12 1994 Yean
(1) 2) [¢)] [Q)] 1] ) gl
0493 10 - Yoguru:
0423 15 51 == Flavoured or containing added fruit 16 10 2
w 9% or cocoa
0403 92 = Other:
0403 9271 -~ Flavoured or containing added fruit 30 3 )
w 99 of ¢ocos
1517 Margarine; edible mixiures or prepa-
rations of animal or vegeuble fau or oils
or of fractions of different faus or oils of
this Chapter, other than edible faus or oils
of their fractions of heading No 1516:
151712 - Margarine, excluding liquid
marganne
15171312 - - Conuining morl than 12 % but not 20 2% 2
mare than 15% by weight of
milkfats
1517 9% = Orher:
151792 12 -~ Conuining more than 1C % but not 20 22 2
more than 15% by weight of
milkfats
1734 Sugar confectionery (including white
chocolate), not conuining cocoa:
173412 - Chewing gum, whether or not sugar-
coated:
170412 11 ~« Containing less than 63 % by weight 25 25 1
and 19 of sucrose (including invert sugar
expressed a5 sucrose)
1704 1091 —— Conuining 62 % or more by weight 25 25 1
and 99 of sucrose (including invert surgar
expressed A sucrose)
1704 9C 10 ~~ Liquorice extract conuining more b} 25 i
than 10 % by weight of sucrose but
not  containing  other  added
substances
1704 90 30 == White chocolate 23 28 1
1704 9C 51 —~ Onher 25 25 h]
w 99
1833 Cocoa paste, whether or not defatted [ 6 2
18340282 Cocoa butter, fat and oil 1,5 1.5 2
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1825 0L 0D

180610

1806 1C 10

18261092

Cocor powder, not conuining added
sugar or other rveetening marner

Chocolate and other food prepamuons
€ONLLINING COCOA:

~ Cocoa powder, conuining added
sugar or other swerening matter

-~ Conuining no sucrose or containing
less than 65 % by weight of sucrose
(including inven sugar expressed as
sucroie) or isoglucose expressed as
sucrose

--- Containing no  sucrose  or
conuining less than § & by weight
of sucrose (including inven sugar
expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose

= === Not otherwise rveetened than by
the addition of sucrose

=== Other

=== Other

the addition of sucrose

——=—— Other

-~ Conuining 63 % or more but less
than 83 % by weight of sucrose
(including inven sugar expressed as
sucrose) or isoglucose expressed as
sucrose:

aaw Not otherwite rweetened than by
the addition of sucrose

- e Other
~~ Conuining 8¢ % or more by weight
of sucrose (including inven sugar

expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose

== Not othervise rweetened than by
the addiuon of sucrose

=~= Other
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1806 20 — Orther preparatons in blocks or slabs
weighing more than 2 kg or in liquid,
paste, powder, granular or other bulk
form in containers or immediate
packings, of a content exceeding 2 kg:
1806 2010 -= Containing 31 ¥ or more by weight
of cocoa bumer or conuining a
combined weight of 31 ¥ or more of
cocoa butter and milk fat
1806 20 30 -~ Conaining a combined weight of
25 % or more, but less than 3} % of
cocoa butier and milk fat
=« Other:
1826 2% 5¢C ——- Conuaining 18% or more by
weight of cocoa burter
18262272 =« = Chocolate-miik-crumb
1836 20 9% - == Other
- Other, in blocks, slabs or bars: 15 15 3
1826 31 -~ Filled
1806 32 -~ Not filled
1856 93 — Other:

1806 9C 11
w )9

1406 90 52

1806 90 60

180690 75

1806 9C 9C

-~ Chocolate and chocolate produas

~— Sugar confectonery and substitutes
therefor  made  from  sugar
substitution  preducls, conuining
cocoa

—~ Spreads containing cocoa:

——- In immediate packings of s net
capacity of 1 kg or less

== Other

—- Preparations containing cocoa for
making bevorages:

- = Other:
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1991 Ml exuaer; Jood preparaions of flour,
meal, narch or mah extracy, not
conuining cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight
of Jess than 52 4, not elsewhere r}x:i ed
or included; food preparations of goods
of heading Nos 04C1 1w 0434, not
conuining cocoa powder or conuwining
cocoa powder in a proportion by weight
of less than 10 %, not elsewhere specified
or included:
19011200 = Preparations for infant use, put up for 1 1 1
rewil sale
190120 = Mixes and doughs for the preparation 1 " 1
of bakers' wares of heading No 1925
1901 92 — Other:
-~ Mak exvracu:
19219 N «== With a dry extracy content of 9 % 9,8 9,8 3
or more by weight
19219219 —<< Other 9,8 9,8 3
1901 9292 —— Onher:
——~ Preparations based on flour of
le’;ummaus vegeubles in the form
of sun-dred dises or dough,
known as ‘papad’
- Other 9.5 9.8 3
1922 Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with mear or other subsuances) or
othervise prepared, such a5 spagheui,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
raviols, cannelloni; couscous, whether or
not prepared
= Uncooked pasu, not swfled or
otherise prepared.
190211 -~ Conuaining eggs 12 12 2
190219 -« Other 12 12 2
190220 - Stuffed pasta, whether or not coohed
or otherwise prepared:
19222091 -« Other 13 13 1
w 99 12 12 1
1902 32 = Other pasu 10 10 1
190240 - Couscous:
19024210 «= Unprepared 1 n 1
19224292 == Other n 11 !

19C3

Tapioca and subsuitutes therefor prepared
from surch, in the form of flakes, grains,
peasls, sifings or in similar forms:

Vol. 1880/1881, 1-32008




1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 303
mn [¢}] 3) {1) (%) {» 7)
— Tapioca and sago substitutes from 4 4 !
potato or other starches
- Orher
1904 Prepared foods obuined by the svelling
or roaning of cereals or cereals producys
(for example, com flakes); cereals, other
than maze (¢orn), in grain form,
pre-cooked or otherwise prepared:
1904 10 = Prepared  foods obuined by the 9 9 1
swelling or roasting of cereals or
cereals products (with the exception of
nce — dury 0)
1904 96 = Orher:
19349212 —— Rice Q 0 0
19249292 ~< Other 9 9 1
1923 Bread, pastry, cokes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empry cachets
of a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products:
192512 - Crispbread 9 9 2
198523 — Gingerbread and the like 1 12 2
ex 192332 - Sweet biscuits; wafiles and wafers:
19253211 1% 12 3
w0 59
and 99
-~ Other:
~ == Waffles and wafers:
1905 329 ===« Salted, whether or not filled 10 10 1
1905 40 - Rusks, waned bread and simiar
wasted producy
1905 9% - Onher:
19¢5 9210 - = Mauzos
19C5 9 22 -- Communion wafers, empry cacheu
of a kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, nce paper and
similar producu
== Orher:
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1905 90 30

1905 90 40

1905 90 50

1905 90 60

190590 92

21811099

210120

2101 2810

21612092

2161 32

21013011

2101 3019

21513091

2113099

~—~ Bread, not  conuining  sdded
honey, eggs, cheese or fruii, and
conwining by weight in the dry
mauer sute not more than § % of
sugar and not more than 8 % of
fat

=== Wiffles and wafers with a water
conent exceeding 10 % by weight

~-— Biscuits; extruded or expanded
producu, savoury or sahed

—== Oxher:
— ==~ With added rveetening matter

~—w— Onher

—== Other

= Extracu, essences and concentrates, of
tea or mai¢, and preparations with a
basis of these extracus, essences or
concentrates or with a basis of tea or
ma:

-= Conuining  no  milkfas, milk
proteins, sucrose, isoglucose, glucose
or smarch or contining less than
1,5 %4 milkfat, 2,5 % milk proteins,
$%% sucrose or isoglucose, 5%
glucose or sarch:

=== Preparations with a basis of 1ea or
maté

=== Other
== Other

« Roaned chicory and other roasted
coffee  subminnes, and enncy,
essences and concentrates thereof:

—~ Roaned chicory and other roased
eoffee substitutes:

——= Roased chicory
=== Onher

== Extracis, essences and concentrates
of roaned chicory and other roased
coffee substitutes:

wa= Of roased chicory

—e— Orher
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2102 Yeasts  (active or inactive); other
single-cell micro-organisms, dead (but
not including vaccines of heading No
30C2), prepared baking powders:
210210 - Active yeasy:
21021010 «« Culture yeasu: 10 10 k]
21021031 == Bakens' yeast s 1) k]
w )9
21021090 == Other ] ) 3
2102 20 -~ Inactive yeass; other single~cell micro-
organisms, dead:
-~ Inactive yeasu:
216228 11 ~ =« In tablet, cube or similar form, or 8 8 1
in immediate packing of a ner
content not exceeding 1 kg
238232 ¢8 - Prepared baking powders 9 9 1
2193 Sauces and preparations therefor; mixed
condimens and mixed seasonings;
mustard flour and meal and prepared
mustard
21031% - Soya sauce:
—~ With a vegetable oil basis
-~ Other 0 0 -0
215322 - Tomato ketchup and other tomato
auces:
~~ Sauces with a basis of tomato purée
10 10 3
—« Other
2103 30 - Mustard flour and meal and prepared
mustard:
2103 30 90 ~~ Prepared mustard 9 9 1
2103 90 = Other:
21039092 —= Other:
~ -~ Containing tomato:
~ <=~ With a vegewuble oil basis 12 10 1
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=== Other
=== Orher:
— === With a vegeuble oil basis
- Other
2104 Soups and broths and preparstions
therefor, homogenized composite food
preparations
2104 10 ~ Soups and broths and preparations
therefor:
- Conuining tomato
? 7 1
- Other
21642509 -~ Homogenized composite food prepa- 12 10 1
rations
2188 Ice cream and other edible ice, whether [ 6 3
or not conuining cocoa
2156 Food  preparations not  elsewhere
specified of included:
212612 - Protein concentrates and textured
protein subsuances;
2106 10 1D -~ Conuining no  milkfais, milk 6,8 8,8 1
proteins, sucrose, isoglucose, glucose
or sarch or conuining less than
1,5 % milkéay, 2,8 % milkprotein,
$% jsucrose or isoglucose, %
glucose or sarch
2106 10 92 -« Orher 8,8 Le 1
2106 90 « Oxher:
2106 92 10 =« Cheese fondues 5,2 32 1
=< Other:
2106 99 %1 === Conuining no milkfay, milk
proxein, sucrose, wsoglucose,
glucose or sarch or containing less
than 1,5 % milkfat, 2,%% milk
proteins, 5% sucrose or iso-
glucose, § % glucose or suarch:
ex 212690 %) ~ === Hydrolvtates of proteins; auto- 8,2 8,2 1
lysates of yeant
ex 2106 9291 ===~ Orher t,2 8,2 i
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) (2} ] (4 5) () )
2106 9C 99 -——= Food preparations consisting of
nacural honey enriched with royal
jelly 1.2 8,2 !
2106 90 9% ——— Orher
2232 Waters, including minera! waters and
acrated walers, conuining added sugar
or other raeetening matter or flavoured,
and octher mon-slcoholic beverages, not
including fruit or vegeuble juices of
beading No 2209:
2202 10 — Watens, including minera] waters and 1 11 1
aerated wawen, conuining added sugar
or other Fwveewening mater  or
flavoured
2202 9¢ = Orher:
22029310 =« Not conuining products of heading
Not 0431 10 0454 or fat obuined
from products of heading Nos 0431
to 0404:
ex 22029219 - == Containing sugar (sucrose or invent 1 11 1
sugar)
22329C 91 -« Crher 1 11 i
1 9
2203 Beer made from malt 24 24 1
2205 Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with planu  or aromatic
substances:
2208 10 — In conuainers holding 2 litres or less:
22951213 == Of an acwal alcoholic swength by
volume of 18 % volume or less
i 20 b 2
2208 1090 -~ Of an arwial alcoholic surength by
volume exceeding 18 % volume
2208 9< ~ Orher
22039 10 «« Of an acwal alcoholic srength by
volume of 10 % volume or les
20 20 2
2208 90 90 —< Of an scwal aleoholic mrength by

volume exceeding 11 % volume
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2208 Underaturad sthyl sicohol of en aicohokic
strength by volune of lees than 80% volame:
apirita, bqueurs and other spvitucus
gee: slooholc
of & kind wsed for the manuiaciure of beverages:
2208 10 00 - Compound aicoholic preparations of a kind 27 MIN 23 MIN 19 MIN 19 MIN
used, for the manulacturs of be :
° e ol T ECU 1,6% | ECU 1,4% | ECU 1,13 | ECU 1,1%
val/hl vol/hl vol/hl vol/hl
2208 20 — Spirits obuined by distilling grape
wine or grape marc:
22082010 — = 1n containers holding 2 litres or less 25 25 i
2208 2090 -~ In conusiners holding more than 2 25 25 1
litres
2208 30 — Whiskies:
—~ Bourbon whiskey, in continers
holding:
15 15 1
22083011 ——= 2livesor less (')
2208 3019 — == More than 2 litres
—— Other, in ¢containers holding:
2208 3591 —~— 2 litres or Jess
2208 3099 ——~ More than 2 litres
2208 45 — Rum and wffia:
2208 40 10 — - In conuainers holding 2 litres or less
2208 42 90 —~ In conuainers holding more than
2 litres
220859 - Gin and Geneva:
—— Gin, in conuainers holding:
2208 50 11 ~== 2litres of less
22085319 ~== More than 2 litres
~— Geneva, in containers holding: {5 18 |
2208 50 91 ~ =~ 2litres or less
2208 50 99 ~—— More than 2 litres
2208 90 ~ Other:
~« Arrack, in conainers holding:
22089011 ——— 2 litres or less
22289319 ~—— More than 2 litres

(') Emry undet this subheading is subject 10 conditians laid dos n in the relevant Communaty provisions
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(1)

(2)

)

4

[£2]

2208 90 31

220890 33

2208 92 )9

222892 5

220895 5D

ex 22789255

ex 22289059

22089071
22009073

ex 22089079

22089391

~=~ Vodka of an alcoholic suength by
volume of 45,4 ¥ volume or less and
plum, pear or cherry spinit (excluding
liqueurs), in containers holding:

——— 2litres or less:

-e== Vodka

~w=— Plum, pear or cherry spint
{excluding liqueurs)

——— More than 2 livres

-= Other spirits, liqueurs and other
spirituous  beverages, in conuiners
holding:

~ == 2litres or less:

———= Spints (excluding liqueurs):

- =~=- Distilled from fruit

-~ Other spintuous  beverages in
containers holding:

~ = 2litres or less:
~ ==~ Liqueurs:

- Conuining eggs or egg volks
and/or sugar (sucrose or invert
sugar)

- «== Other spifituous beverages:

- Containing eggs or egg volks
and/or sugar (sucrose or invert
sugar)

——~ More than 2 litres:
===« Spirits (excluding liqueurs):
~ === Disilled from fruit

- == Other

===« Liqueurs and other spintuous
beverages

-~ Und d ethyl akcohol of an
slcoholic suength by volume of less
than 80 % volume, in containers
holding:

=== 2litres of less

2%

25
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PROTOCOL 4

CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS"

AND METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

TITLE |

DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS"

ARTICLE 1

Origin criteria

For the purpose of implementing this Agreement and without prejudice to the provisions

of Articles 2 and 3 of this Protocol, the following products shall be considered as:

1} products originating in the Community:

{a} products wholly obtained in the Community within the meaning of Article 4 of

this Protocol;

(b} products obtained in the Community incorporating materials which have not
been wholly obtained there, provided that such materials have undergone
sufficient working or processing in the Community within the meaning of

Article 5 of this Protocol;

2) products originating in the Slovak Republic:

{a)} products wholly obtained in the Slovak Republic within the meaning of

Article 4 of this Protocol;

(b} products obtained in the Slovak Republic incorporating materials which have not
been wholly obtained there, provided that such materials have undergone
sufficient working or processing in the Slovak Republic within the meaning of

Article 5 of this Protocol.
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ARTICLE 2

Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 1(1)(b}, materials originating in the Slovak Republic within the
meaning of this Protocol shall be considered as materials originating in the Community and
it shall not be necessary that such materials have undergone sufficient working or
processing there, provided however that they have undergone working or processing

going beyond that referred to in Article 5(3) of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 1({2){b), materials originating in the Community within the
meaning of this Protocol shall be considered as materials originating in the Slovak Republic
and it shall not be necessary that such materials have undergone sufficient working or
processing there, provided however that they have undergone working or processing

going beyond that referred to in Article 5(3) of this Protocol.

ARTICLE 3

Cumulation with materials originating in Poland, Hungary

or in the Czech Republic

1. (a) Notwithstanding Article 1(1}{b) and subject to the provisions of paragraphs 2
and 4, materials originating in Poland, Hungary or in the Czech Republic within
the meaning of Protocol 4 annexed to the Agreements between the Community
and these countries shall be considered as originating in the Community
and it shall not be necessary that such materials have undergone sufficient
working or processing there, provided however that they have undergone
working or processing going beyond that referred to in Article 5(3) of this

Protocol.

{b) Notwithstanding Article 1(2)(b) and subject to the provisions of paragraphs 2
and 4, materials originating in Poland, Hungary or in the Czech Republic within
the meaning of Protocol 4 annexed to the Agreements between the Community

and these countries shall be considered as originating in the Slovak Republic
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and it shall not be necessary that such materials have undergone sufficient
working or processing there, provided however that they have undergone
working or processing going beyond that referred to in Article 5(3) of this

Protocol.

2. Products which have acquired originating status by virtue of paragraph 1 shali only
continue to be considered as products originating in the Community or in the

Slovak Republic when the value added there exceeds the value of the materials used
originating in Poland, Hungary or in the Czech Republic. If this is not so, the products
concerned shall be considered, for the purpose of implementing this Agreement or the
Agreements between the Community and Poland, Hungary and the Czech Republic, as
originating in Poland, Hungary or the Czech Republic, according to which of these

countries accounts for the highest value of originating materials used.

No account shall be taken in this allocation of materials originating in Poland, Hungary or
in the Czech Republic which have undergone sufficient working or processing in the

Community or in the Slovak Republic.

3. "Value added” shall be taken to be the ex-works price of the products minus the
customs value of all the materials used which do not originate in the country or the group

of countries where these products are obtained.
4, For the purpose of this Article identical rules of origin to those in this Protoco! shall be
applied in trade between the Community and Poland, Hungary and the Czech Republic,

and between the Slovak Republic and these three countries, and also between each of

these three countries themselves.

ARTICLE 4

Wholly obtained products

1. Within the meaning of Article 1(1){a) and (2)(a), the following shall be considered as

wholly obtained either in the Community or in the Slovak Republic:

{a} mineral products extracted from their soil or from their seabed;
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(b)

{c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

i

2.

vegetable products harvested there;

live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products obtained by hunting or fishing conducted there;

products of sea fishing and other products taken from the sea by their vessels;

products made aboard their factory ships exclusively from products referred to in

subparagraph (f);

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

goods produced there exclusively from the products specified in subparagraphs (a)

to {i).

The term "their vessels” in paragraph 1{f} shall apply only to vessels:

which are registered or recorded in the Slovak Republic or in a Member State of the

Community;

which sail under the flag of the Slovak Republic or of a Member State of the

Community;

which are owned to an extent of at least 50% by nationals of the Slovak Republic or of
Member States of the Community, or by a company with its head office in one of these
States or in the Slovak Republic, of which the manager or managers, chairman of the
board of directors or the supervisory board, and the majority of the members of such
boards are nationals of the Slovak Republic or of Member States of the Community and
of which, in addition, in the case of partnerships or limited companies, at least half the
capital belongs to these States, to the Slovak Republic, to their public bodies or to their

nationals;
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- of which the master and officers are nationals of the Slovak Republic or of

Member States of the Community;

- of which at least 75% of the crew are nationals of the Slovak Republic or of

Member States of the Community.

3. The terms "the Slovak Republic” and "the Community" shall also cover the territorial

waters which surround the Slovak Republic and the Member States of the Community.

Sea-going vessels, including factory ships on which the fish caught is worked or
processed, shall be considered as part of the territory of the Community or of the

Slovak Republic provided that they satisfy the conditions set out in paragraph 2.

ARTICLE &

Sufficiently processed products

1. For the purposes of Article 1, non-originating materials are considered to be sufficiently
worked or processed when the product obtained is classified in a heading which is
different from that in which all the non-originating materials used in its manufacture are

classified, subject to paragraphs 2 and 3.

The expressions "chapters”™ and "headings” used in this Protocol shall mean the chapters
and the headings (four-digit codes} used in the nomenclature which makes up the
Harmonized Commodity Description and Coding System? (hereinafter referred to as "the

Harmonized System" or HS).

The expression "classified™ shall refer to the classification of a product or material under a

particular heading.

1 See “International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System”, United Nations,
Treaty Series, vol. 1503, p. 3.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 315

2. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the list in Annex il, the conditions set
out in column 3 for the product concerned must be fulfilled instead of the rule in

paragraph 1.

{a) Where in the list in Annex 1l a percentage rule is applied in determining the
originating status of a product obtained in the Community or in the Slovak Republic,
the value added by the working or processing shall correspond to the ex-works price
of the product obtained, less the value of third-country materials imported into the

Community or the Slovak Republic.

(b) the term "value” in the list in Annex Il shall mean the customs value at the time of
the import of the non-originating materials used or, if this is not known and cannot
be ascertained, the first ascertainable price paid for these materials in the territory

concerned.

Where the value of the originating materials used needs to be established, the

provisions of the above subparagraph shall be applied mutatis mutandis.

(c) The term "ex-works price” in the list in Annex Il shall mean the price paid for the
product obtained to the manufacturer in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided the price includes the value of all the materials
used in manufacture, minus any internal taxes which are, or may be repaid when the

product obtained is exported.

(d} "Customs value" shall be understood as the value determined in accordance with the
Agreement on Implementation of Article VIi of the General Agreement on Tariffs and
Trade, established in Geneva on 12 April 1979.1

3. For the purpose of implementing paragraphs 1 and 2 the following shall be considered
as insufficient working or processing to confer the status of originating products, whether

or not there is a change of heading:

{a) operations to ensure the preservation of products in good condition during transport
and storage (ventilation, spreading out, drying, chilling, placing in salt, sulphur

dioxide or other aqueous solutions, removal of damaged parts, and like operations).

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1235, p. 126.
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(b}

(c)

(d}

(e)

{f)

(@)

(h)

simple operations consisting of removal of dust, sifting or screening, sorting,
classifying, matching (including the making-up of sets of articles), washing, painting,
cutting up;

(i) changes of packaging and breaking up and assembly of consignments;

(il simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards

etc., and all other simple packaging operations;

affixing marks, labels and other like distinguishing signs on products or their

packaging;

simple mixing of products, whether or not of different kinds, where one or more
components of the mixture do not meet the conditions laid down in this Protocol to
enable them to be considered as originating either in the Community or in the
Slovak Republic;

simple assembly of parts of articles to constitute a complete article;

a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a) to (f);

slaughter of animals.

ARTICLE 6

Neutral elements

In order to determine whether a product originates in the Community or in the

Slovak Republic it shall not be necessary to establish the origin of the electrical power,

fuel, plant and equipment and machines and tools used to obtain such product nor of

materials which do not enter into their final composition.
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ARTICLE 7

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine,
apparatus or vehicle which are part of the normal equipment and included in the price
thereof or are not separately invoiced are regarded as one with the piece of equipment,

machine, apparatus or vehicle in question.

ARTICLE 8

Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as
originating when all component articles are originating products. Nevertheless, when a set
is composed of originating and non-originating articles, the set as a whole shall be
regarded as originating provided that the value of the non-originating articles does not

exceed 15% of ex-works price of the set.

ARTICLE 9

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under this Agreement or, when the provisions
of Article 3(2) are applied, under the Agreements between the Community and Poland,
Hungary and the Czech Republic, applies only to products or materials which are
transported between the territories of the Community and the Slovak Republic without
entering any other territory. However, originating goods constituting one single
consignment which is not split up may be transported through territory other than that of
the Community or the Slovak Republic with, should the occasion arise, transhipment or
temporary warehousing in such territory, provided that the goods have remained under the
surveillance of the customs authorities in the country of transit or of warehousing and that
they have not undergone operations other than unloading, reloading or any operation

designed to preserve them in good condition.
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2. Evidence that the conditions referred to in paragraph 1 have been fulfilled shall be

supplied to the responsible customs authorities by the production of:

(a) a single transport document issued in the exporting country covering the passage

through the country of transit;

(b) or a certificate issued by the customs authorities of the country of transit:

- giving an exact description of the goods,

- stating the dates of unloading and reloading of the goods or of the embarkation or

disembarkation, identifying the ships or other means of transport used, and

- certifying the conditions under which the goods remained in the transit country;

{c) or failing these, any substantiating documents.

ARTICLE 10
Territorial requirement
The conditions set out in this Title relative to the acquisition of originating status must be

fulfilled without interruption in the Community or in the Slovak Republic except as

provided for in Articles 2 and 3.

If originating products exported from the Community or the Slovak Republic to another
country are returned, except insofar as provided for in Articles 2 and 3, they must be
considered as non-originating unless it can be demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that:

- the goods returned are the same goods as those exported, and

- they have not undergone any operation beyond that necessary to preserve them in

good condition while in that country.
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TITLE Ul

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 11

Movement certificate EUR.1

Evidence of originating status of products, within the meaning of this Protocol, shall be
given by a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex Il to this

Protocol.

ARTICLE 12

Normal procedure for the issue of certificates

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued only on application having been made in
writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorized
representative. Such application shall be made on a form, a specimen of which appears in

Annex Il to this Protocol, which shall be completed in accordance with this Protocol.

Applications for movement certificates EUR.1 must be preserved for at least two years by

the customs authorities of the exporting State.

2. The exporter or his representative shall submit with his request any appropriate
supporting document proving that the products to be exported are such as to qualify for

the issue of a movement certificate EUR.1.

He shall undertake to submit, at the request of the appropriate authorities, any
supplementary evidence they may require for the purpose of establishing the correctness
of the originating status of the products eligible for preferential treatment and shall
undertake to agree to any inspection of his accounts and to any check on the processes of

the obtaining of the above products carried out by the said authorities.

Vol. 1880/1881, 1-32008



320 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1995

Exporters must keep for at least two years the supporting documents referred to in this

paragraph.

3. A movement certificate EUR.1 may be issued only where it can serve as the
documentary evidence required for the purpose of implementing this Agreement or the

Agreements between the Community and Poland, Hungary and the Czech Republic.

4. The movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a
Member State of the European Economic Community if the goods to be exported can be
considered as products originating in the Community within the meaning of Article 1(1) or
as products originating in Poland, Hungary or the Czech Republic within the meaning of
Article 3(2) of this Protocol. The movement certificate EUR.1 shall be issued by the
customs authorities of the Slovak Republic if the goods to be exported can be considered
as products originating in the Slovak Republic within the meaning of Article 1{2) or as
products originating in Poland, Hungary or the Czech Republic within the meaning of
Article 3(2) of this Protocol.

5. Where the cumulation provisions of Articles 2 or 3 are applied, the customs authorities
of the Member States of the Community or the Slovak Republic may issue movement
certificates EUR.1 under the conditions laid down in this Protocol if the goods to be
exported can be considered as originating products within the meaning of this Protocol
and provided that the goods covered by the movement certificates EUR.1 are in the

Community or in the Slovak Republic.

In these cases movement certificates EUR.1 shall be issued subject to the presentation of
the proof of origin previously issued or made out. This proof of origin must be kept for at

least two years by the customs authorities of the exporting State.

6. Since the movement certificates EUR.1 constitutes the documentary evidence for the
application of the preferential tariff arrangements laid down in the Agreement, it shail be
the responsibility of the customs authorities of the exporting country to take any steps
necessary to verify the origin of the goods and to check the other statements on the

certificate.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 321

7. For the purpose of verifying whether the conditions for issuing EUR.1 certificates have
been met, the customs authorities shall have the right to call for any documentary

evidence or to carry out any check which they consider appropriate.

8. It shall be the responsibility of the customs authorities of the exporting State to ensure
that the forms referred to in paragraph 1 are duly completed. In particular, they shall
check whether the space reserved for the description of the products has been completed
in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions. To this end, the
description of the products must be indicated without leaving any blank lines. Where the
space is not completely filled a horizontal line must be drawn below the last line of the

description, the empty space being crossed through.

9. The date of issue of the movement certificate must be indicated in the part of the

certificate reserved for the customs authorities.

10. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the
exporting State when the products to which it relates are exported. It shall be made

available to the exporter as soon as actual export has been effected or ensured.

ARTICLE 13

Long-term certificates EUR.1

1. Notwithstanding the provisions of Article 12(10), a movement certificate EUR.1 may
be issued by the customs authorities of the exporting State when only part of the
products to which it relates is exported, in the case of a certificate covering a series of
exportations of the same products from the same exporter to the same importer over a
maximum period of one year from the date of issue, hereinafter referred to as an "LT

certificate”.

2. LT certificates shall be issued, in accordance with the provisions of Article 12, at the
discretion of the customs authorities of the exporting State and according to their own
judgment of the need for this procedure, only where the originating status of the goods to

be exported is expected to remain unchanged for the period of validity of the LT
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certificate. If any goods are no longer covered by the LT certificate, the exporter shall

immediately inform the customs authorities who issued the certificate.

3. Where the LT certificate procedure applies, the customs authorities of the exporting
State may prescribe the use of EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they

may be identified.

4. Box 11 "Customs endorsement” of the EUR.1 certificate must be endorsed as usual by

the customs authorities of the exporting State.
5. One of the following phrases shall be entered in box 7 of the EUR.1 certificate:

*CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL ...."
*LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL ...."
*LT-CERTIFICATE GOLTIG BIS ...."
"MIETONOIHTIKO LT IEXYON MEXPI ...."
*LT CERTIFICATE VALID UNTIL ...."
"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU ...."
*CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL ...."
*LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET ...."
*CERTIFICADO LT VALIDO ATE ...."
“LT-SWIADECTWO WAZNE DO ...."
"LT-BIZONYITVANY ERVENYES ....-IG"
"LT OSVEDCENI PLATNE DO ....°

“LT 0SVEDCENIE PLATNE DO ...."

(date indicated in Arabic numerals)

6. Reference is not required in box 8 and box 9 of the LT certificate to the marks and
numbers and number and kind of packages and the gross weight (kg) or other measures
(litres, m3, etc.). Box 8 must, however, contain a description and designation of the

goods which is sufficiently precise to allow for their identification.

7. Notwithstanding Article 18, the LT certificate must be submitted to the customs office

of import at or before the first importation of any goods to which it relates. When the
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importer carries out the customs clearance at several customs offices in the State of
importation, the customs authorities may require him to produce a copy of the LT

certificate to all of those offices.

8. Where an LT certificate has been submitted to the customs authorities, the evidence of
the originating status of the imported goods shall, during the validity of the LT certificate,

be given by invoices which satisfy the following conditions:

(a) when an invoice includes both originating goods and non-originating goods, the

exporter shall distinguish clearly between these two categories;

(b} the exporter shall state on each invoice the number of the LT certificate which
covers the goods and the date of expiry of the certificate and the names of the

country or countries in which the goods originate.

The statement on the invoice, made by the exporter, of the number of the
LT certificate with the indication of the country of origin shall constitute a
declaration that the goods fulfil the conditions laid down in this Protocol for the

acquisition of preferentia! origin status.

The customs authorities of the exporting State may require that the entries which,
under the above provisions, must appear on the invoice, be supported by the

manuscript signature followed by the name of the signatory in clear script;

{c) the description and the designation of the goods on the invoice shall be in sufficient
detail to show clearly that the goods are also listed on the LT certificate to which the

invoice refers;

(d) the invoices can be made out only for the goods exported during the period of
validity of the relevant LT certificate. They may, however, be produced at the
customs office of importation within four months of their being made out by the

exporter.

9. In the framework of the LT certificate procedure, invoice which satisfy the conditions

of this Article may be made out and/or transmitted using telecommunications or electronic
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data-processing methods. Such invoices shall be accepted by the customs authorities of
the importing State as evidence of the originating status of the goods imported in

accordance with the procedures laid down by the customs authorities there.
10. Should the customs authorities of the exporting State identify that a certificate and/or
invoice issued under the provisions of this Article is invalid in relation to any goods
supplied, they shall immediately notify the customs authorities of the importing State of
the facts.
11. The provisions of this Article shall not prejudice application of the rules of the
Community, the Member States and the Slovak Republic on customs formalities and the
use of customs documents.
ARTICLE 14

Issue of EUR. 1 retrospectively
1. In exceptional circumstances a movement certificate EUR.1 may also be issued after
export of the products to which it relates if it was not issued at the time of export
because of errors or involuntary omissions or special circumstances.
2. For the implementation of paragraph 1, the exporter must in the written application:

- indicate the place and date of export of the products to which the certificate relates,

- certify that no movement certificate EUR.1 was issued at the time of export of the

products in question, and state the reasons.
3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively only

after verifying that the information supplied in the exporter’s application agrees with that

in the corresponding file.
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Certificates issued retrospectively must be endorsed with one of the following phrases:

"NACHTRAGLICH AUSGESTELLT", *DELIVRE A POSTERIORI®, *RILASCIATO A
POSTERIORI®, "AFGEGEVEN A POSTERIORI", *ISSUED RETROSPECTIVELY", "UDSTEDT
EFTERFOLGENDE", "EKAOBEN EK TON YITEPQN", "EXPEDIDO A POSTERIORI®,
*EMITIDO A POSTERIORI", "WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE", "KIADVA
VISSZAMENOLEGES HATALLYAL", "VYSTAVENO DODATECNE", "VYSTAVENE
DODATOCNE".

4. The endorsement referred to in paragraph 3 shall be inserted in the "Remarks™ box on
the movement certificate EUR.1.
ARTICLE 15
Issue of a duplicate EUR.1
1. In the event of the theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the

exporter may apply in writing to the customs authorities which issued it for a duplicate

made out on the basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way must be endorsed with one of the following words:

"DUPLIKAT", "DUPLICATA", "DUPLICATO", "DUPLICAAT", "DUPLICATE",
"ANTIFPA®O", "DUPLICADO", "SEGUNDA VIA", "DUPLIKAT", "MASOLAT".

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in the "Remarks” box on

the movement certificate EUR.1,

4. The duplicate, which must bear the date of issue of the original movement certificate

EUR.1, shall take effect as from that date.
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ARTICLE 16

Simplified procedure for the issue of certificates

1. By way of derogation from Articles 12, 14 and 15 of this Protocol, a simplified
procedure for the issue of EUR.1 movement certificates can be used in accordance with

the following provisions.

2. The customs authorities in the exporting State may authorize any exporter, hereinafter
refarred to as "approved exporter”, making frequent shipments for which EUR.1
movement certificates may be issued and who offers, to the satisfaction of the competent
authorities, all guarantees necessary to verify the originating status of the products, not to
submit to the customs office of the exporting State at the time of export either the goods
or the application for an EUR.1 certificate relating to those goods, for the purpose of
obtaining an EUR.1 certificate under the conditions laid down in Article 12 of this

Protocol.

3. The authorization referred to in paragraph 2 shall stipulate, at the choice of the
competent authorities, that box No. 11 "Customs endorsement” of the EUR.1 movement

certificate must either:

(a) be endorsed beforehand with the stamp of the competent customs office of the
exporting State and the signature, which may be a facsimile, of an official of that

office, or

{b) be endorsed by the approved exporter with a special stamp which has been
approved by the customs authorities of the exporting State and corresponds to the
specimen given in Annex V of this Protocol. Such stamp may be pre-printed on the

forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3(a), one of the following phrases shall be entered

in box No 7 "Remarks" of the EUR.1 movement certificate:

"PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO", "FORENKLET PROCEDURE", "VEREINFACHTES
VERFAHREN", "ANMAOYITEYMENH AIAAIKAZIA", "SIMPLIFIED PROCEDURE",
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"PROCEDURE SIMPLIFIEE", "PROCEDURA SEMPLIFICATA", "VEREENVOUDIGDE
PROCEDURE", "PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO", "UPROSZCZONA PROCEDURA",

P YooY W
"EGYSZERUSITETT ELJARAS", "ZJEDNODUSENE RfZENI"', "ZJEDNODUSENE KONANIE".

5. Box No 11 "Customs endorsement” of the EUR.1 certificate shall be completed if

necessary by the approved exporter.

6. The approved exporter shall, if necessary, indicate in box No 13 "Request for
verification™ of the EUR.1 certificate the name and address of the authority competent to

verify such certificate.

7. Where the simplified procedure is applied, the customs authorities of the exporting
State may prescribe the use of EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they

may be identified.

8. In the authorization referred to in paragraph 2 the competent authorities shall specify

in particular:
{a) the conditions under which the applications for EUR.1 certificates are to be made,
(b) the conditions under which these applications are to be kept for at least two years,

{c} in the cases referred to in paragraph 3(b) the authority competent to carry out the

subsequent verification referred to in Article 28 of this Protocol.

9. The Customs authorities of the exporting State may declare certain categories of

goods ineligible for the special treatment provided for in paragraph 2.

10. The customs authorities shall refuse the authorization referred to in paragraph 2 to
exporters who do not offer all the guarantees which they consider necessary. The
competent authorities may withdraw the authorization at any time. They must do so
where the approved exporter no longer satisfies the conditions or no longer offers these

guarantees.

11, The approved exporter may be required to inform the competent authorities, in

accordance with the rules which they lay down, of the goods to be dispatched by him, so
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that such authorities may make any verification they think necessary before the departure
of the goods.

12. The customs authorities of the exporting State may carry out any check on approved

exporters which they consider necessary. Such exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Article shall be without prejudice to the application of the rules
of the Community, the Member States and the Slovak Republic, concerning customs

formalities and the use of customs documents.

ARTICLE 17

Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace one or more movement certificates EUR.1 by
one or more other certificates provided that this is done by the customs office or other

competent authorities responsible for controlling the goods.

2. When products originating in the Community, the Siovak Republic, the Czech Republic,
Poland or Hungary and imported into a free zone under cover of an EUR.1 certificate
undergo treatment or processing, the authorities concerned must issue a new EUR. 1
certificate at the exporter’s request if the treatment or processing undergone is in

conformity with the provisions of this Protocol.

3. The replacement certificate shall be regarded as a definite movement certificate EUR.1

for the purposes of the application of this Protocol, including the provisions of this Article.

4, The replacement certificate shall be issued on the basis of a written request from the
re-exporter, after the authorities concerned have verified the information supplied in the
applicant’s request. The date and serial number of the original movement certificate
EUR.1 shall be given in box 7.
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ARTICLE 18

Validity of certificates

1. A movement certificate EUR.1 must be submitted, within 4 months of the date of
issue by the customs authorities of the exporting State, to the customs office of the

importing State where the products are entered.

2. Movement certificates EUR.1 which are submitted to the customs authorities of the
importing State after the final date of presentation specified in paragraph 1 may be
accepted for the purpose of applying preferential treatment, where the failure to submit
the certificates by the final date set is due to reasons of force majeure or exceptional

circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing State
may accept the certificates where the products have been submitted to them before the

said final date.

ARTICLE 19

Exhibitions

1. Products sent from the Community or the Slovak Republic for exhibition in a country
other than the Slovak Republic or a Member State of the Community and sold after the
exhibition for importation into the Slovak Republic or the Community shall benefit on
importation from the provisions of the Agreement on condition that the products meet the
requirements of this Protocol entitling them to be recognized as originating in the
Community or the Slovak Republic provided that it is shown to the satisfaction of the

customs authorities that:
{a) an exporter has consigned these products from the Community or the

Slovak Republic to the country in which the exhibition is held and has exhibited them

there;
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(b} the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to someone in

the Community or the Slovak Republic;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter to
the Community or the Slovak Republic in the state in which they were sent for

exhibition;

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any

purpose other than demonstration at the exhibition.

2. A movement certificate EUR.1 must be produced to the customs authorities in the
normal manner. The name and address of the exhibition must be indicated thereon.
Where necessary, additional documentary evidence of the nature of the products and the

conditions under which they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or
similar public show or display which is not organized for private purposes in shops or
business premises with a view to the sale of foreign products, and during which the

products remain under customs control.

ARTICLE 20

Submission of certificates

Movemaent certificates EUR.1 shall be submitted to the customs authorities in the
importing State in accordance with the procedures laid down by that State. The said
authorities may require a translation of a certificate. They may also require the import
declaration to be accompanied by a statement from the importer to the effect that the

products meet the conditions required for the implementation of the Agreement.
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ARTICLE 21
Importation by instalments

Without prejudice to Article 5(3) of this Protocol, where, at the request of the person
deciaring the goods at the customs, a dismantled or non-assembled article falling within
Chapter 84 or 85 of the harmonized system is imported by instalments on the conditions
laid down by the competent authorities, it shall be considered to be a single article and a
movement certificate may be submitted for the whole article upon import of the first
instalment.

ARTICLE 22

Preservation of certificates

Movement certificates EUR.1 shall be preserved by the customs authorities of the

importing State in accordance with the rules in force in that State.

ARTICLE 23

Form EUR.2
1. Notwithstanding Article 11, the evidence of originating status, within the meaning of
this Protocol, for consignments containing only originating products and whose value does
not exceed ECU 5 110 per consignment, may be given by a form EUR.2, a specimen of

which appears in Annex IV to this Protocol.

2. The form EUR.2 shall be completed and signed by the exporter or, under the exporter’s

responsibility, by his authorized representative in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for each consignment.
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4. The exporter who has issued the form EUR.2 shall submit at the request of the
customs authorities of the exporting State all supporting documents concerning the use of

this form.

5. Articles 18, 20 and 22 shall apply mutatis mutandis to forms EUR.2.

ARTICLE 24

Discrepancies

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the movement
certificate EUR.1 or in the form EUR.2 and those made in the documents submitted to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products
shall not ipso facto render the document null and void if it is duly established that it

corresponds to the products submitted.

ARTICLE 25

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming
part of travellers’ personal luggage shall be admitted as originating products without
requiring the production of a movement certificate EUR.1 or the completion of

form EUR.2, provided that such products are not imported by way of trade and have been
declared as meeting the conditions required for the application of the agreement, and

where there is no doubt as to the veracity of such declaration.

2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use of the
recipients or travellers or their families shall not be considered as imports by way of trade
if it is evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is

in view.

Furthermore, the total value of these products must not exceed ECU 365 in the case of
small packages or ECU 1 025 in the case of the contents of travellers’ personal luggage.
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ARTICLE 26

Amounts expressed in ecu

1. Amounts in the national currency of the exporting State equivalent to the amounts
expressed in ecu shall be fixed by the exporting State and communicated to the other
parties to this Agreement and to the Agreements between the Community and Poland,
Hungary and the Czech Republic. When the amounts are more than the corresponding
amounts fixed by the importing State, the latter shall accept them if the goods are

invoiced in the currency of the exporting State.

If the goods are invoiced in the currency of another Member State of the Community or in
that of the Czech Republic, the Slovak Republic, Poland or Hungary, the importing State

shall recognize the amount notified by the country concerned.

2. Up to and including 30 April 1993, the ecu, to be used in any given national currency
shall be the equivalent in that national currency of the ecu as at 3 October 1990. For

each successive period of two years, it shall be the equivalent in that national currency of
the ecu as at the first working day in October in the year immediately preceding that two-

year period.
TITLE 1l
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE CO-OPERATION
ARTICLE 27
Communication of stamps and addresses
The customs authorities of the Member States and of the Slovak Republic shall provide
each other, through the Commission of the European Communities, with specimen
impressions of stamps used in their customs offices for the issue of EUR.1 certificates and
with the addresses of the customs authorities responsible for issuing movement

certificates EUR.1 and for verifying those certificates and forms EUR.2.
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ARTICLE 28

Verification of movement certificates EUR.1 and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement certificates EUR.1 and of forms EUR.2 shall be
carried out at random or whenever the customs authorities of the importing State have
reasonable doubts as to the authenticity of the document or the accuracy of the

information regarding the true origin of the products in question.

2. For the purpose of the subsequent verification of movement certificates EUR.1, the
customs authorities of the exporting State must keep copies of the certificates, as well as

any export documents referring to them, for at least two years.

3. In order to ensure the proper application of this Protocol, the Slovak Republic and the
Member States of the Community shall assist each other, through their respective
customs administrations, in checking the authenticity of movement certificates EUR. 1,
including those issued under Article 12(5), and the forms EUR.2 and the accuracy of the

information concerning the actual origin of the products concerned.

4. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the importing
State shall return the movement certificate EUR.1 or form EUR.2, or a photocopy thereof,
to the customs authorities of the exporting State, giving, where appropriate, the reasons

of form or substance for an enquiry.

The relevant commercial documents or a copy thereof, shall be attached to the
certificate EUR.1 or form EUR.2 and the customs authorities shall forward any information
that has been obtained suggesting that the particulars given on the said certificate or the

said form are inaccurate.

5. If the customs authorities of the importing State decide to suspend execution of the
provisions of the agreement while awaiting the results of the verification, they shall offer
to release the products to the importer subject to any precautionary measures judged

necessary.

6. The customs authorities of the importing State shall be informed of the results of the

verification as soon as possible. These results must be such as to make it possible to
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determine whether the disputed movement certificate EUR.1 or form EUR.2 apply to the
products in question and whether those products can, in fact, qualify for the application of

the preferential arrangements.

If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the
verification request, or if the reply does not contain sufficient information to determine the
authenticity of the document in question or the real origin of the products, the requesting
authorities shall refuse, except in the case of force majeure or exceptional circumstances,

any benefit from the preferential treatment laid down in the Agreement concerned.

7. Disputes which cannot be settled between the customs authorities of the importing
State and those of the exporting State, or which raise a question as to the interpretation

of this Protocol, shall be submitted to the Customs Co-operation Committee.

8. In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs

authorities of the importing State shall be under the legislation of the said State.

9. Where the verification procedure or any other available information appears to indicate
that the provisions of this Protocol are being contravened, the Community or the

Slovak Republic shall on its own initiative or at the request of the other party carry out
appropriate enquiries or arrange for such enquiries to be carried out with due urgency to
identify and prevent such contraventions, and for this purpose the Community or the

Slovak Republic may invite the participation of the other party in these enquiries.

10. Where the verification procedure or any other available information appears to
indicate that the provisions of this Protocol are being contravened, the products would be
accepted as originating products under this Protocol only after completion of such aspects
of administrative co-operation set down in this Protocol which may have been activated,

including in particular the verification procedure.

Likewise, products would be refused treatment as originating products only after the

completion of the verification procedure.
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ARTICLE 29
Penalties
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect particulars for the purpose of obtaining preferential
treatment for products.
ARTICLE 30
Free zones
The Member States and the Slovak Republic shall take all necessary steps to ensure that
products traded under cover of a movement certificate EUR.1, which in the course of
transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and

that they do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

TITLE IV
CEUTA AND MELILLA
ARTICLE 31
Application of the Protocol

1. The term "Community" used in this Protocol does not cover Ceuta or Melilla. The

term "products originating in the Community™ does not cover products originating in these
zones.

2. This Protocol shall apply mutatis mutandis to products originating in Ceuta and Melilla,

subject to particular conditions set out in Article 32.
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ARTICLE 32

Special conditions

1. The following provisions shall apply instead of Article 1 and references to that Article

shall apply mutatis mutandis to this Article.

2. Providing they have been transported directly in accordance with the provisions of

Article 9, the following shall be considered as:

1}  products originating in Ceuta and Melilla:

{a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla incorporating materials which have not

been wholly obtained there, provided that:

(i) such materials have undergone sufficient working or processing within

the meaning of Article 5 of this Protocol, or that
{ii) such materials originate in the Slovak Republic or the Community within
the meaning of this Protocol provided, howsever, that they have
undergone working or processing going beyond that referred to in
Article 5(3) of this Protocol;
2)  products originating in the Slovak Republic:

{a} products wholly obtained in the Slovak Republic;

(b) products obtained in the Slovak Republic incorporating materials which have
not been wholly obtained there, provided that:

(i) such materials have undergone sufficient working or processing

within the meaning of Article 5 of this Protocol, or that

Vol. 1880/1881, 1-32008



338 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1995

(i) such materials originate in Ceuta and Melilla or the Community
within the meaning of this Protocol provided, however, that they
have undergone working or processing going beyond that referred to

in Article 5(3) of this Protocol.

3. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

4. The exporter or his authorized representative shall enter "the Slovak Republic” and
"Ceuta and Melilla" in box 2 of movement certificates EUR.1. In addition, in the case of
products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in box 4 of movement

certificates EUR, 1.

5. The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this

Protocol in Ceuta and Melilla.
TITLE V
FINAL PROVISIONS
ARTICLE 33
Amendments to the Protocol
The Association Council shall examine at two-yearly intervals, or whenever the
Slovak Republic or the Community so request, the application of the provisions of this

Protocol, with a view to making any necessary amendments or adaptations.

Such examination shall take into account in particular the participation of the contracting

parties in free trade zones or customs unions with third countries.

ARTICLE 34

Customs Co-operation Committee

1. A Customs Co-operation Committee shall be set up, charged with carrying out

administrative co-operation with a view to the correct and uniform application of this
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Protocol and with carrying out any other task in the customs field which may be entrusted
to it.

2. The Committee shall be composed, on the one hand, of experts of the Member States

and of officials of the departments of the Commission of the Eurcpean Communities who

are responsible for customs questions and, on the other hand, of experts nominated by

the Slovak Republic.

ARTICLE 35

Petroleum products

The products set out in Annex V| shall be temporarily excluded from the scope of this

Protocol. Nevertheless, the arrangements regarding administrative co-operation shall

apply, mutatis mutandis, to these products.

ARTICLE 36

Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof.

ARTICLE 37

Implementation of the Protocol

The Community and the Slovak Republic shall each take the steps necessary to implement

this Protocol.
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ARTICLE 38
Arrangements with Poland, Hungary and the Czech Republic

The contracting parties shall take any measures necessary for the conclusion of
arrangements with Poland, Hungary and the Czech Republic enabling this Protocol to be

applied. The contracting parties shall notify each other of measures taken to this effect.

ARTICLE 39
Goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied to goods which comply with the
provisions of this Protocol and which on the date of entry into force of the Agreement are
either in transit or are in the Community or in the Slovak Republic, in temporary storage in
bonded warehouses or in free zones, subject to the submission to the customs authorities
of the importing State, within four months of that date, of a certificate EUR.1 endorsed
retrospectively by the competent authorities of the exporting State together with the

documents showing that the goods have been transported directly.
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ANNEX |

NOTES

Foreword

These notes shall apply, where appropriate, 10 all manufactured products using non-originating matenials,
even if they are not subject 1o specific conditions contained in the list in Annex II but are subject instead 10
the change of heading rule set out in Anicle 5 (1).

Note 1

1.1. The first two columns in the lin describe the product obuined. The first column gives the heading
number or chapter number used in the Harmonized System and the second column gives the
description of goods used in that system for that heading or chapter. For each entrv in the first two
columns a rule is specified in column 3. Where, in some cases, the entry in the first column is preceded
by an ‘ex’, this signifies that the rule in column 3 applies onhv to the pant of that heading or chapter as
described in column 2.

1.2. Yhere several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter number is given and
the description of producis in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rule in
column 3 applies to all products which, under the Harmonized Syvstem, are classified in headings of
the chapter or in any of the headings grouped together in column 1.

1.3. YWhere there are different rules in the list applving to different products within a heading. each indem
contains the descripuon of that pan of the heading covered by the adjacent rule in column 3.

Note 2

2.1. The term ‘manufacture’ covers any kind of working or processing including ‘assembly’ or specific
operations. However, see Note 3.5 below.

2.2. The 1e:m ‘matenial’ covers any ingredient, raw material, compenent or par, eic., used in the manu-
facture of the product.

2.3, The term ‘product’ refers 10 the product being manufactured, even if it is intended for later use in
another manufactuning operation.

2.4 The term ‘goods’ covers both materials and products.

Note 3

3.1. In the case of any heading not in the list or any pan of a heading that is not in the list, the ‘change of
heading® rule set out in Anicle 5 (1) applies. If a ‘change of heading’ condition applies to any enury in
the lis, then it is contained in the rule in column 3.
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J2.

33,

34,

3.5

3.6

The working or processing required by a rule in column 3 has to be carried out only in relation to the
non-originating matenials used. The restnctions conuined in a rule in column 3 likewise apply only 10
the non-originating materials used.

Where a rule states that ‘materials of any heading’ may be used, materials of the same heading as the
product may also be used, subject, however, to any specific limitations which may also be conuined in
the rule. However, the expression ‘manufacture from matenals of any heading, including other
materials of heading No .. ." means that only materials classified in the same heading as the product of
a different description than that of the product as given in column 2 of the lis may be used.

If a product made from non-originating materials which has acquired originating status during manu-
facure by virtue of the change of heading rule or its own list rule is used as a material in the process of
manufacture of another producy, then the rule applicable 10 the product in which it is incorporated
does not apply 1o it

For example:

An engine of heading No 8427, for which the rule suates that the value of the non-originating
materials which may be incorporated may not exceed 42 %: of the ex-works price, is made from ‘other
alloy steel roughly shaped by forging' of heading No 7224.

If this forging has been forged in the country concerned from a non-onginaung ingot then the forging
has already acquired ongin by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the list. It can then count
as originaung in the value caleulation for the engine regardless of whether it was produced in the
same factory or another. The value of the non-originating ingot is thus not taken into account when
adding up the value of the non-originating materials used.

Even if the change of heading rule or the other rules conuined in the list are satisfied, a produet shall
not acquire originating satus if the processing carried out, taken as a whole, is insufficient within the
meaning of Aricle 5(3).

The unit of qualification for the application of the origin rules shall be the panicular product which is
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the
Harmonized System. In the case of sets of products which are classified by virtue of General Rule 3
for the interpretation of the Harmonized System, the unit of qualification shall be determined in
respect of each item in the set: this provision is equally applicable to sews of headings Nos 6378, 8206
and 9625.

Accordingly, it follows that:

— when 2 product composed of a group or assembly of anicles is classified under the terms of the
Harmonized System 1n a single heading, the whole constitutes the unit of qualification,

— when a consigment consists of a number of identical products classified under the same heading of
the Harmonized Sysiem, each product must be taken individually when applving the ongin rules,

— where, under Genera! Rule 5 of the Harmonized Sysiem, packing is included with the product for
classification purposes, it shall be included for the purposes of determining origin.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 343

Notce 4

4.1 The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and the
carrying out of more working or processing also confers originating status; conversely, the carrving
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a rule says that non-originating
material a1 a cenain level of manufacture may be used, the use of such matenal at an earlier suage of
manufacture is allowed and the use of such material at a later stage is not.

4.2. When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material,
this means that any one or more materials may be used. It does not require that all be used.

For example:

The rule for fabrics says that nawnal fibres may be used and that chemical materials, among other
materials, may also be used. This does not mean that both have to be used; one can use one or the
other or both.

If, however, a restriction applies 1o one material and other restrictions apply to other materials in the
same rule, then the restrictions only apply to the matenials actually used.

For example:

The rule for sewing machines specifies that both the thread 1ension mechanism used and the 2igzag
mechanism used must oniginate; these two restrictions only apply if the mechanisms concerned are
actually incorporated into the sewing machine

4.3. When a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a panicular material, the
condition obviously does not prevent the use of other maierials which, because of their inherent
nature, cannot sausfy the rule.

For example

The rule for heading No 1904 which specifically excludes the use of cereals or their derivatives does
not prevent the use of mineral sals, chemicals and other addiuves which are not produced from
cereals.

For example :

In the case of an anicle made from non-woven materials, if the use of only non-originaung yarn is
allowed for this class of anicle, it is not possible to stan from non-woven cloth — even if non-woven
cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the suning mawerial would normally be at
the stage before yarn — that is the fibre stage.

See also Note 7.3 in relation w texuiles.

4.4. 1f in a rule in the lin t™wo or more percentages are given for the maximum value of non-originating
materials that can be used, then these percentages may not be added together. The maximum value of
all the non-originating matenals used may never exceed the highest of the percenuges given.
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Furthermore, the individual percentages must not be exceeded in relation 10 the particular matenials
they apply w0,

Note §

5.1. The term ‘natural fibres’ is used in the list to refer to fibres other than antificial or synthetic fibres and
is restricted to the stages before spinning wakes place, including waste, and, unless otherwise specified,
the term ‘natural fibres’ includes fibres that have been carded, combed or otherwise processed but not
spun.

5.2. The term ‘natural fibres’ includes horsehair of heading No €503, silk of heading Nos 502 and 5003
as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 1o 51¢5, the couon fibres of
heading Nos 5201 10 5203 and the other vegetable fibres of heading Nos 5301 wo $308.

5.3, The terms ‘textile pulp’, ‘chemical materials’ and ‘paper-making materials’ are used in the list
describe the matenals not classified in chapters 50 to 63, which can be used 10 manufacture anuficial,
synthetic or paper fibres or varns.

5.4. The term ‘man-made suaple fibres’ is used in the list to refer to synthetic or aruficial filament ow,
staple fibres or waste, of headings Nos 5501 w 5587,

Note 6

6.1. In the case of the producu dassified within those headings in the list w which a reference is made w
this Note, the conditions set out in column 3 of the lit shall not be applied to any basic exuile
matenals used in their manufacwre which, taken together, represent 10 % or less of the woul weight
of all the basic textile materials used (but sce also Notes 6.3 and 6.4 below).

6.2. However, this wlerance may only be applied to mixed products which have been made from two or
more basic textile matenials.

The following are the basic wextile materials:

— silk,

- wool,

— coarse animal hair,

— fine animal hair,

— honehair,

— cotton,

— paper-making materials and paper,
~— flax,

— true hemp,

— jute and other textile bast fibres,
— sisal and other texxile fibres of the genus Agave,

— coconut, sbaca, ramie and other vegetable textile fibres,
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6.3

6.4,

— nynthetic man-made filamenu,
— antificial man-made filamenu,
~— synthetic man-made saaple fibres,

— antficial man-made staple fibres.

For example

A yarn of heading No 5225 made from cotton fibres of heading No 5203 and synthetic staple fibres of
heading No 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres that do not sausf
the origin rules (which require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used up to
a weight of 13 % of the yarn.

For example.

A woollen fabnc of heading No 5112 made from woollen yamn of heading No 5127 and svnthetic yarn
of staple fibres of heading No 5509 is a mixed fabric. Therefore synthetic yarn which does not satish
the ongin rules (which require manufacture from chemical matenals or textile pulp) or woollen yarn
that does not satish the origin rules (which require manufacture from natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared for spinning) or a combination of the two may be used up 1o 2 weight
of 12 ¥ of the fabric,

For example:

Tufted texule fabric of heading No 5822 made from couton yarn of heading No 5205 and cotton
fabric of heading No 521 is only a mixed product if the cotton fabric is itself 2 mixed fabric being
made from yarns classified in two separate headings or if the cotton yarns used are themselves
mixtures.

For example.

If the whed wexule fabric concerned had been made from cotton yarn of heading No 5205 and
synthetic fabric of heading No 5437, then, obviously, the yarns used are two separate basic textile
materials and the tufied textile fabric is accordingly a mixed product.

For example:

A arpet with why made from both anificial yarns and coton yarns and with a jute backing is a
mixed product because three basic textile materials are used. Thus, any non-originating materials that
are at a later stage of manufacture than the rule allows may be used, provided their toul weight taken
together does not exceed 10 % of the weight of the textile materials in the carper. Thus, both the jute
backing and/or the anificial yarns could be imported at that suge of manufacture, provided the
weight conditions are met.

In the case of fabrics incorporating ‘yarn made of polyurethane segmented with flexible segmenu of
polyether whether or not gimped' this tolerance 13 20 % in respect of this yarn.

In the case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of an adhesive berween two films of plastic film, this tolerance is 30 % in respect of this strip
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Note ?

7.1. In the case of those textile products which are marked in the list by a foownot referring 1o this note,
textile matenals with the exception of linings and interlinings which do not satisfy the rule set out in
the list in column 3 for the made up products concerned may be used provided that they are classified
in a heading other than that of the product and that their value does not exceed B % of the ex-works
price of the product.

7.2. Any non-texule timmings and accessories or other materials used which contin twextiles do not have
1o sauisfy the conditions set out in column 3 even though they fall ouuide the scope of Note 4.3.

7.3. In accordance with Note 4.3, any non-originating non-textile timmings and accessories or other

product, which do not conuin any wexiles, may, anyway, be used freely where they cannot be made
from the materials lisied in column 3.

For example:
If a rule in the list says that for a panticular textile item, such as a blouse, yam must be used, this does
not prevent the use of metal items, such as buuons, because they cannot be made from texiile

maternials.

7.4, Where a percentage rule applies, the value of timmings and accessories must be taken into account
when calculating the value of the non-oniginating materials incorporated.
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ANNEX 11

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON
NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN
OBTAIN ORIGINATING STATUS

5 - Working or processing carried out on noR-OrigINLUN,
HS Heading No Description of product maenals that confers orginacing st t
(1) ) ()]
0201 Mear of bovine animals, fresh or chilied Manufacture from materials of heading except
mear of bovine animals, frozen of heading No €202
0202 Meat of bovine animals, frozen Manufaciure from materials of u-r heading except
meat of bovine animals, fresh or chilled of heading No
0201
0206 Edible offa! of bovine animals, rwine, sheep, gosus, Manufsaure from mawerials of any heading except
horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or carcases of headings Nos 0201 10 0205
frozen
0210 Meat and edible meat offal, saled, in brine, dned Manufacture from matenals of any heading except
or smoked; edible flours and meals of meat or meat meat and offal of heading Nos 0201 to 0256 and €208
offal or poultry liver of heading No €207
0302 10 Fish, other than live fish Manufacture in which all the materals of Chapter 3
0305 used must already be orginating
0402, Dairy produrcs Manufacture from materials of any heading except
D4l¢ 10 milk or eream of heading No 0401 or 0422
0403 Burtermilk, curdled milk and cream, yoguri, kephir Manufacrure in which:
and other fermented or acidified milk and cream,
whether or not concentrated or containing added — all the materials of Chapter 4 used must already be
sugar or other sweetening matter or flavoured or originating,
conuining added fruit or cocoa L . .

— any fruit juice (except those of pineapple, lime or
grapefruit) of heading No 2009 used must be orig-
inating, and

— the value of any materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 % of the ex-works price of the
product

0408 Birds' eggs, not in shell and egg {Zl)u, fresh, dried, Manufacture from mawenals of any heading except

cooked, by seaming or by boiling in water, birds’ eggs of heading No D4C?
moulded, frozen or otherwise preserved, whether
or pot containing added sugar or other rweetening
matier

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars’ bristles and hair Cleaning, disinfecting, soning and straightening of

bristles and hair
ex 0536 Bones and hom-cores unworked Manufacture in which all the matenals of Chaprer 2

used must aiready be orginating
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) 1) [¢)]
0710 two Edible vegeubles, frozen or dried, provisionally Manufacture in which all the vegetable materials used
0713 preserved except for heading Nos ex 071C and ex must already be onginaung
A%}
ex 0710 Sweet com (uncooked or cooked by meaming or Manufacture from fresh or chilled sweer corn
boiling in water), frozen
ex 071} Sweet comn, provisionally preserved Manufacture from fresh or chilled sweet com
o811 Fruit and nuws, uncooked or cooked by neaming or
boiling 1n water, frozen, whether or not conuuning
added sugar or other sweetening matter:
— Containing added sugar Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the value of
the ex works price of the product
— Other Manufacture in which all the fruit or nuu used must
already be onginating
0812 Fruit and nuus provisionally preserved (for example, Manufacture in which all the fruit or nuus used must
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water already be onginating
or in other preservauve solutions), but unsuitable in
that sate for immediate consumption
081} Fruit, dried, other than that of heading Nos 0821 Manufacture in which all the fruit or nuu used must
to C826, mixtures of nuts or dned fruiu of this already be onginating
chapter
C814 Peel of citrus fruit or melons (including water- Manufacture in which all the fruit or nuy used must
melons), fresh, frozen, dried or provisionally already be originating
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservatve solutions
ex Chaprer 11 Producs of the milling indusuy; mal, rarches; Manufacwure in which all the ceresls, edible vegetsbles,
inulin; wheat gluten, except for heading No ex roou and wbens of heading No 0714 or fruit used
1106 must already be originaung
ex 1106 Flour and mes! of the dnied, shelied leguminous Drying and milling of leguminous vegeuables of
vegeubles of heading No 0713 heading No 07C8
1321 Lac; natural gums, resing, gum-resins and balsams Manufacture in which the value of any mawerials of
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) 2) (3}
ex 1382 Mucilages and thickeners denived from vegeuble Manufacture  from non-modified mucilages and
producu, modified thickeners
150} Lard; other pig fat and poultry fai, rendered,
whether or not pressed or solvent-extracted:
— Faus from bones or wasne Manufacture from materials of any beading except
those of heading Nos 0203, 0206 or 0207 or bones of
heading No 0506
— Other Manufacture from mear or edible offal of rwine of
heading Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal
of poultry of heading No 0207
1502 Fau of bovine animals, sheep or goau, raw or
rendered, whether or not pressed or solvent-
extracted:
— Faus from bones or waste Manufacture from materials of any heading except
those of heading Nos 0201, 0202, 0204 or 0206 or
bones of heading No 0506
— Orher Manufacture in which all the animal materials of
Chapter 2 used must already be onginating
1554 Faws and oils and their fractions, of fish or marine
mammals, whether or not refined, bur not
chemically modified
— Solid fractions of fish oils and faus and oils of Manufacwure from materials of any heading including
marine mammals other materials of heading No 1504
— Other Manufscture in which all the animal matenals of
Chapters 2 and 3 used must already be onginaung
ex 1525 Refined lanolin Manufacture from crude wool grease of heading No
1505
1506 Other anima! fais and oils and their fractions,
whether or not refined, but not chemically
modified:
— 5Solid fractions Manufacture from materials of any heading including
other materials of heading No 1306
— Other Manufacrure in which ol the animal materials of
Chapter 2 used mus already be originating
ex 1507 to Fixed vegetsble oils and their fracrions, whether or
1515 not refined, but not chemically modified:

— Solid fractions, except for that of Jojoba oil

— Other, except for.
— Tung oil; mynle wax and Japan wax

— Those for technica! or indusinal uses other
than the manufacture of foodswfls for

human Consumption

Manufacture from other materials of heading Nos
1507 o 1515

Manufatture in which all the vegetable matenals used
must already be onginating
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(1}

2)

(3)

ex 1516

ex 1517

ex 1519

Animal or vegeuble fau and oils and their
fractions, re-esierified, whether or not refined but
not further prepared

Edible li;uid mixtwures of vegetable cils of heading
Nos 1507 w0 1518

Indusirial facty alcohols having the characrer of
artficial waxes

Manufacture in which all the animal and vegeuble
materials used must already be onginating

Manufacwre in which all the vegeuble materials used
mun already be orniginatng

Manufacture from matenals of any heading including
fatry acads of heading No 1519

1601

1623

1654

1638

Sausages and similar producy, of meat, meat offal
or blood; food preparatons based on these
producy

Orher prepared or preserved meat, meat offal or
bleod

Extracts and juices of meat, fish or crumaceans,
molluscs or other aquatc invercbrates

Prepared or preserved fish; caviar and caviar
subsuituies prepared from fish eggs

Crusuaceans, molluscs and other aquatic inverie-
brates, prepared or preserved

Manufacture from animals of Chapter 1

Manufacture from animals of Chapier 1

Manufacture from animals of Chapter 1. However, all
fish, crusuceans, molluscs or other aquatic inverie-
brates used must already be originaung

Manufacture in which all the fish or fish eggs used
must already be oniginating

Manufacture in which all the crustaceans, molluses of
other aguatic inveriebrates used must already be ong-
inatng

ex 1751

1722

ex 1703

1724

Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in
solid form, flavoured or coloure

Other sugars, including chemically pure lacrose,
maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar
syrups  not  contining  added flavouring or
colouring matwer; anuficial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

— Chemically pure mahose and fruciose

— Other sugars in solid form, flavoured or
coloured

— Onber

Molacses resuhing from the extraction or refining
of sugas, flavoured or coloured

Sugar confectionery (including white chocolate),
not containing cocos

Manufacture in which the value of any matenals of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufacture from materials of any heading including
other matenials of heading No 1702

Manufacture in which the value of any materials of
Chaptes 17 used does nox exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufaciure in which all the materials used munt
already be originating

Manufacture in which the value of any materials of
Chapier 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufacture in which all the matenals used are
classified in a heading other than that of the product,
provided the value of anv other matenals of Chapter
17 used does not exceed 30 % of the ex works price of
the product
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1}

2)

)

1806

Chocolate and other food preparations containing
cocoa

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than thai of the product,
provided the value of any matenals of Chaper 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
product

1901

1922

1923

1974

1923

Malt extract; food preparations of flour, mesl,
surch or malt extract, not containing cocos povder
or containing cocoa powder in & proportion by
weight of less than 50 %, not elsewhere specified
or included; food preparations of goods of heading
Nos 0401 to 0404, not containing cocos powder or
eontaining cocoa powder in & proportion by weight
of less than 10%, not elsewhere specified or
included:

— Malt exvact

— Onher

Pasu, whether or not cooked or stuffed (with meat
or other substances) or otherwise prepared, such as
spagheui, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioll, cannelloni; couscous, whether or not

prepared

Tapioca and subsututes therefor prepared from
starch, in the form of flakes, grains, pearls, sifings
or in similar forms

Prepared foods obuined by the swelling or roasting
of cereals or cereal products (for example, corn
flakes); cereals, other than maize (comn), in grain
form, pre-cooked or otherwise prepared:

— Not connining cocoa

— Cereals, other than maize (comn), in!nin
form, pre-cooked or otherwise prepare

w— Other

— Conuining cocoa

Bread, pasury, cakes, biscuits and other bakers'
wares, whether or not continin cocoa;
communion wafers, empty cachets of a kind
suinable for pharmaceutical use, sealing wafers, nice
paper and mmilar producu

Manufacture from cereals of Chaprer 10

Manufacture in which all the materials used are
classified in » heading other than that of the product,
provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
product

Manufacture in which all the cereals (except durum
wheat), meat, meat offal, fish, crusaceans or molluscs
used must already be originating

Manufacture from materials of any heading except
potato starch of heading No 1198

Manufacture from materials of any heading. However,
grains and cobs of sweet corn, prepared or preserved,
of heading Nos 2001, 2004 and 22¢3 and uncooked,
boiled or steamed sweet corn, frozen, of heading No
071C may not be used

Manufacture in which:

— all the cereals and flour (exeept maize of the
cies Zea indurate and durum wheat and their
erivatives) used must be wholly obuuned, and

— the value of any matenials of Chapier 17 used does
not exceed 30 % of the ex works price of the
product

Manufacture from materials not classified in headin
No 1806, provided the value of any materals o
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufacture from materals of any heading, except
those of Chapter 11
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Q)

Q)

2001

2002

2003

2004 and
2005

2006

2027

2008

ex 2009

Vegeubies, fruit nuy and other edible paru of
plagu, prepared or preserved by vinegar or acetic
s

Tomawoes prepared or preserved othervise than by
vinegar or aceuc aad

Mushrooms and wuffles, prepared or preserved
otherwise than by winegar or aceic acid

Other vegetables prepared or preserved otherwise
than by vinegar or aceuc acid, frozen or not frozen

Fruit, nuts, fruit-pee] and other pars of planu,
preserved by sugar (drained, glact or crysu?liud)

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purte
and fruit or nut pastes, being cooked preparations,
whether or not conwuning added sugar or other
Teeelening maner

Fruit, nuus and other edible paru of planus
otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter
or spinit, not elsewhere specified or included:

~— Fruit and nuu cooked otherwise than by
neaming or boiling in water, not conuining
added sugar, frozen

— Nuu, not containing added sugar or spirits

— Onher

munt), unfermented
iri, whether or not
113 l\'uumn; maner

Fruit juices (including pe
and not conuining ndd‘e?
conwining sdded sugar or

Manufacture in which all the fruit, nuts or vegewables
used must already be onginating

Manufacture in which all the tomatoes used must
already be originating

Manufacwre in which all the mushrooms or wuffles
used must already be onginating

Manufacture in which all the vegetables uied must
already be onginating

Manufacture in which the value of any materals of
Chapter 17 used does not exceed 3C ¥ of the ex works
price of the product

Manufacture in vhich the value of any materals of
Chapter 17 used must not exceed 3C % of the ex
works price of the product

Manufacture in which all the fruit and nuts used must
already be onginating

Manufacture in which the value of the originsting nuu
and oil seeds of heading Nos CB21, C852 and 1222 10
1227 used exceeds 6C % of the ex works price of the
product

Manufacture in which all the macerials used are
classified in a heading other than that of the product,
provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
product

Manufacture in which all the mawnals used are
classified in a heading other than that of the produc,
provided the value of any materials of Chaprer 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
product

ex 2101

ex 2183

Roasted chicory and exuracu, essences and concen-
trates thereof

— Sauces and preparations thesefor; mixed
condiments and mixed seasonings

— Prepared munard
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m 2) )
ex 2104 — Soups and broths and preparations therefor Manufacture from materials of any heading, except
prepared or preserved vegeubles of heading Nos 2002
10 2005
~— Homogenized composite food preparations The rule for the heading in which the product would
be classified in bulk shall apply
ex 2106 Sugar syrups, flavoured or coloured Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used mun not exceed 30 % of the ex
works price of the product
220 Waters, including matural or arificial mineral Manufacture in which all the water used must already
waters and aerated waters, not conuining added be onginating
sugar or other rweetening matter nor flavoured; ice
and snow
2232 Waters, including mineral waters and aerated Manufacture in which all the materials used are
waters, conwining added sugar or other sweetening clagsified in & heading other than that of the produc,
matter or flavoured, and other non-alcohlic provided the value of any matenals of Chaprer 17 used
beverages, not including fruit or vegewable juices of does not exceed 30 % of the ex works price of the
heading No 20¢ Erodun and any fruit juice used (except for pineapple,
ime and grapefruit juices) must already be onginaung
ex 22%4 Wine of fresh grapes, including fortified wines, and Manufacture from other grape must
grape must with the addiion of alcohol
2208 The following, containing grape materials: Manufacture from materials of any heading, except
ex 2207, grapes or any material derived from grapes
ex 2238 and vermouth and other wine of fresh grapes flavoured
ex 2209 with plants or aromatic subsuances; ethy! aleohol
and other spinu, denatured or not; spirits, liqueurs
and other spirituous beverages; compound aleoholic
reparations of a kind wsed for the manufacture of
erages; vinegar
ex 2208 Whiskies of an alcoholic sirength by volume of less Manufacture in which the value of any cereal based
than 50 % vol. spiris used does not exceed 18 % of the ex works
price of the product
ex 2303 Residues from the manufacture of sarch from Manufacture in which all the maize used murt already
maize (excluding concentrated meeping liqu:‘r:g. of be originaring
» protein content, calculated on the dry product,
exceeding 40 % by weight
ex 2)06 Oil cake and other solid residues resuhing from the Manufacrure in which all the olives used must already
exuraction of olive oil, containing more than 3 % of be originating
olive oil
2309 Preparauons of a kind used in animal feeding Manufacture in which all the cereals, sugar or
molasses, mun or milk used mus already be ong-
inating
2452 Cigars, cheroots, cigarillos and cigarentes, of Manufacure in which a1 leass 70 % by weight of the

tobacco or of tobacco substitutes

unmanufactured tobacco or 1obacco refuse of heading
No 2401 used must already be originating
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ex 2403 Smoking tobacco Manufacture in which at least 70 % by weight of the
unmanufactured 1obacco or wbacco refuse of heading
No 2401 used mun already be originating
ex 2504 Natural crysulline graphite, with ennched carbon Enriching of the carbon conteny, punfying and
content, purified and ground grinding of erude crysulline graphite
ex 2515 Marble, merely cut by sawing or otherwise inw Cuning, by sawing or otherwise, of marble (even if
blocks or slabs of a rectangular (including square) already sawn) of a thickness exceeding 25 cm
shape, of a thickness not exceeding 25 cm
ex 2516 Granive porphyry, basakt, sandsmone and other Cuning, by sawing or otherwise, of nones (even if
monumental and building swones, merely cut by already nawn) of a thickness exceeding 25 em
sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
recungular (including square) shape, of a thickness
not exceeding 25 cm
ex 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not caleined
ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate {magnesite), Manufaciure in which all the materials used are
in hermetically sealed conuainers, and magnesium classified in a heading other than that of the product.
oxide, whether or not pure, other than fused However, natural magnesium carbonate (magnesite)
magnesia or dead-bumed (sintered) magnesia may be used
ex 2520 Plasiers specially prepared for dentisiry Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product
ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbenos concentrate
ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waswe
ex 2830 Earh colours, calcined or powdered Calcination or grinding of earth colours
ex 2737 Qils in which the weight of the aromatc consti- These are Annex VI producy
tuents exceeds that of the non-aromatic consti-
tuents, being oils similar 10 mineral oils obtained b
distillation of high wmperature coal war, of whic
more than 65 % by volume distils at a wemperature
of up to 280°C (including mixtures of petroleum
itlit and beniole), for use as power or heaung
els
2709 Minera! oils and producws of their disullation; bitu- These are Annex V1 producy
7] minous subsmances; mineral waxes
2718
ex Chapter 29 Inorganic  chemicals; organic or inorganic Manufacture in which all the matwenals used are
compounds of precious meuls, of rare eanth meals, classified within & heading other than that of the
of radioacuve elemenus or of isotopes; except for roduct. However, mawerials classified within the tame
heading Nos ex 2811 uad ex 2833 for which the cading may be used provided their value does nov
rules are set out below exceed 20 % of the ex works price of the product
ex 2811 Sulphur wioxide Manufaciure from sulphur dioxide
ex 2833 Aluminium sulphate Manufaciure in which the value of all the materials

used does not excred 30 % of the ex works price of
the product
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(1)

(&3]

3

ex Chapeer 29

ex 2901

ex 29C2

ex 2905

2915

ex 2932

2933

2934

Organic chemicals, except for heading Nos ex
2901, ex 29C2, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and
2934, for which the position is set out below

fA“t:ylch'c hydrocarbons for use as power or henting
els

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes),
benzene, toluene, xylenes, for use as power or
heating fuels

Metal alcoholates of alcohols of this heading and
of ethanol or glycerol

Saturated acvclic monocarboxylic acids and their
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids;
their  halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

— Internal  ethers and their  halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated denvates

— Cyclic acetals and interna) hemiacetals and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
denvates

Heterocyclic ecompounds with nitrogen  hetero-
atom(s) only; nucleic acids and their salts

Other heterocyclic compounds

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
:rodun‘ However, materials classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

These are Annex V1 producu

These are Annex V] products

Manufacture from materials of any heading, includin

other materials of heading No 295, However, meua
alcoholates of this heading may be used, provided their
value does not exceed 20 % of the ex works price of
the product

Manufacture from matenals of any heading However,
the value of all the materials of heading Nos 2915 and
2916 used may not exceed 20 % of the ex works price
of the product

Manufacture from materials of any heading However,
the value of all the materials of heading No 2929 used
may not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture from materials of any heading

Manufacture from matenials of any heading. However,
the value of all the materials of heading Nos 2932 and
2933 used may not exceed 22 % of the ex worls price
of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other thar that of the
roduct. However, matenrals classified within the same
Eud&nl may be used provided their value does not

exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 30

3002

Pharmaceutical producu, except for heading Nos
3002, 30C3 and 3004, for which the rules are se1
out below

Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnosuc uses; antisera and
other blood fractions; vaccines, toxins, cultures of
micro-organisms  (excluding yeasu) and gimilar
products:

— Products consisting of rtwo or more constituenu
which have been mixed together for therapeutic
or prophylactic uses or unmixed producu for
these uses, put up in measured doses or in forms

or packings for retail sale

Manufacwre in which all the materials used are
classified_within a heading other than that of the
Erodun. However, materials classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from matenals of any heading, includin
other materials of heading No 3922, The materials o
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product
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)

3002
{conr’d)

3003
and
3004

— Other:

= Human blood

— Animal blood prepared far therapeutic or
prophylacuic uses

— Blood fractions other than anusera, haemo-
globin and serum globulin

— Haemoglobin, blood globulin and serum
globulin

«= Onher

Medicamenu (excluding goods of heading Nos
32C2, 30CS or ICT6)

Manufacture from materials of any beading, includin,
ﬁer mawenials of hnldint‘Na :OCZ. Tf::dml;‘u.rilhlo

s description may also be used, provided their value
does not exceed 2)6% of the ex works price of the
product

Manufacture from materiali of any heading, including
other materials of heading No 3002. The materials o
this descripuon may also L used, provided their value
does not exceed 20 % of the &x works price of the
product

Manufacure from materials of any beading, includin,
other materials of heading No 30C2. The materials o
this deseription may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacwre from materials of any heading, includin
other mawenials of beading No 3002. The materials o
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture from materials of any heading, includin,
other mawerials of heading No 3002, The materials o
this descripuon may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture in which:

— all the maerials used are classified within s heading
other than that of the product. However, materials
of heading No 3023 or 3004 may be used provided
their value, taken 1ogether, does not exceed 20 %
of the ex works price of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chaprer 31

ex M08

Fenilizers excepr for heading No ex 3105 for which
the rule is set out below

Minera! or chemical fertilizers containing two or
three of the ferulizing elemeny nivogen, phos-
phorus and poussium; other fertilizers; goods of
this chapter, in ubley or similar forms or in
packages of a gross weight non exceeding 10 kg,
except for:

— Sodium nitrale

« Calcium cyanamide

— Poussium sulphate

— Magnesium potssium sulphate

Manufacure in which all the materials used are
classified within 3 heading other than that of the
Erodyn. However, nuumﬂ classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, materials
classified within the same heading may be used
provided their value does not exceed 20 % of the
ex works price of the producy, and

«— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product
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ex Chapter 32

ex 3201

3205

Tanning or dyeing extracts; tannins and their deri-
vatives; dyes, pigmenu and other colouring matter,
paints and varnishes; Kutry and other masucs; inks;
except for heading Nos ex 3291 and 3205, for
which the rules are set out below

Tannins and their salu, ethers, esters and other
derivatives

Colour lakes; preparations as rpecified in note 3 to
this chapter based on colour lakes (')

Manufacture in which all the materials used are
classified within s heading other than that of the
trodun. However, materials classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from tanning exiracu of vegeuble ongin

Manufscture from matenals of any heading, except
beading Nos 3202 and 3204 provided the value of any
matenials classified in heading No 3205 does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 33

LY

Essential oils and resinoids; perfumeny, cosmetic or
toilet preparations; except for heading No 3301,
for which the rule is set out belew

Essentia! oils  (lerpeneless or not), includin

concretes and absolutes, resinoids, concentrates o
essential oils in fau, in fixed oils, in waxes or the
like, obtained by enfleurage or maceration; terpenic
by-products of the deterpenation of essential oils;
aqueous distillates  and  aqueous solutions of
essential oils

Manufacture in which all the materials used are
classified within s heading other than that of the
roduct. However, materials classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from matenals of any heading, including
materials of a different ‘group’ (*) within xﬁu headin
However, materials of the same group may be used,
provided their value does not exceed 22 ¥ of the ex
works price of the product

ex Chapter 34

£x 340)

ex J04

Soap, organic surface-active agenu, washing prepa-
rations, lubnicating preparations, arificial waxes,
prepared waxes, polishing or scouring preparations,
candles and similar articles, mocelling pastes,
‘dental waxes' and deawl preparations with a basis
of planer; except for heading Nos ex 3403 and
3404, for which the potition is se1 out below

Lubricating preparations containing peuoleum oils
or oils obuined from bituminous minerals,
provided they represent Jess than 70 % by weight

Antificial waxes and prepared waxes:

— With a buis of panaffin, petroleum waxes,
waxes obtained from bituminous minerals, slack

wax or scale wax

Manufacture in which all the matenals used are
classified within a heading other than that of the
roduct. However, matenials classified within the same
Endin; may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

These are Annex VI producu

These are Annex V] producy

') Note 3 1o Chapier 37 says that these preparauions are those of a kind wsed for colouring any matena! or used us ingredienu in the manufacturing of
colouring preparauons, provided they kre not classified within another heading in Chapuer 32

('} A “group’ i regarded m any pan of the heading separated from the rest by a semi-colon
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chld — Other Manufacture from matenials of any heading, except:
feomsd) — hydrogenated oils having the character of waxes of
heading No 1516
— fatty acids not chemically defined or indunurial fatry
aleohols having the character of waxes of heading
No 1819
— materials of heading No 3404,
However, these materials may be used provided their
value does not exceed 20 % of the ex works price of
the product
ex Chapter 3% Albuminoidal sub s; dified marches; glues; Manufacture in which all the mawerials used arc
enzymes; except for heading Nos 3508 and ex 3507 classified within a heading other than that of the
for which the rules are set out below Erodun. However, matenals classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product
3508 Dexuins and other modified surches (for example,
pregelatinized or estenfied sarches); glues based
on sarches, or on dextrins or other modified
sarches:
— Surch ethers and esters Manufacture from matenals of any heading, including
other materials of heading No 3508
= Other Manufacture from matenials of any heading, except
those of heading No 1108
ex 3587 Prepared enzymes not elsewhere specified or Manufacture in which the value of all the materials
included used does not exceed 5C % of the ex works price of
the product
Chapter 36 Explosives; pyrotechnic producu, matches; pyro- Manufacture in which all the materials used are

phonic alloys; cerain combustble preparations

classified within & heading other than that of the
roduct. However, matenals classified within the same
eading mav be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 37

3¢

302

3704

Photographic or cnemawgraphic goods; except for
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the
rules are set out below

Photographic plates and film in the flat, sensitized,
unexposed, or material other than paper,
paperboard or wexules; insant print film in the ﬁ:x,
sensitized, unexposed, whether or not in packs

hic film in rolls, sensitized, unexposed, of
any material other than paper, paperboard or
texules; insant print film i rolls, sensitized,
unexposed

Photographic plates, film, plrcr. paperboard and
textles, exposed but not developed

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
ﬁrodum However, mawerials classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the mawerials used are
classified in 8 heading other than heading No 3702

Manufacture in which all the materials used are
classified within & heading other than heading No 3721
or 3702

Manufacture in which all the matenals used are
classified within a heading other than hesding Nos
3701 10 3704
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ex Chapter 38 Miscelianeous  chemical producus; except for Manufacture in which all the materials used are
heading Nos ex 3801, ex 3303, ex 3805, ex 3806, classified within s heading other than that of the
ex 3897, 3808 to 3814, 3818 w0 3820, 3822 and :rodun. However, matenals classified within the same
3823 for which the rules are se1 out below: eading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product
ex 380} — Colloida! graphite in suspension in oil and semi- Manufacture in which the value of all the materials
eolioidal graphite; carbonaceous pases for elec- wed does not exceed 30 ¥ of the ex works price of
trodes the product
— Gruphite in pasie form, being & mixture of more Manufacture in which the value of all the matenals of
than 30 % by weight of graphite with mineral heading No 3403 wed does not exceed 2C % of the ex
oils works price of the product
ex 3903 Refined ull oil Refining of crude ull oil
ex 308 Spinu of sulphate wrpentine, purified Purification by distillation or refining of raw spints of
sulphate wrpentine
ex 3806 Ester gums Manufacture from resin acids
ex 3807 Wood pitch (wood wr pitch) Distillation of wood tar
Jel8 Miscelianeous chemical producus
to
JBl4
3818 — Prepared  additives for lubricating o, These are Ansex V] produces
0 conuining petroleum oils or oils obtained from
e bituminous minerals, of heading No 3811}
3822
and
3823 - The following of heading No 3823. Manufacture in which all the materals used are

— Prepared binders for foundry moulds or
cores based on nawral resinous producu

— Niaphthenic acids, their water insoluble salts
and their esters

— Sorbito! other than that of heading No 2905

— Pevoleum luthcnues, excluding petroleum
sulphonates of alkali metls, of ammonium
or of ethanolamines, thiophenated sulphonic
acids of oils obuined from bituminous
minerals, and their salu

— Joe exchangers
— Geners for vacuum tubes

— Alkaline iron oxide for the purification of
Y]

— Ammoniscal gas liquors and spent oxide
produced in coal gt purification

— Sulphonaphthenic  acids,  their
insoluble salis and their esters

water

~ Fusel oil and Dippel’s oil
— Mixwres of alis having different anions

— Copying pastes with s basis of gelatin,
whether or not on 8 paper or textile backing

— Onher

classified within a heading other than that of the
Eroducx. However, materials classified within the same
esding may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which the value of all the materals
used does not exceed 52 % of the ex works price of
the product

Vol. 1880/1881, 1-32008



360

United Nations — Treaty Series e

Nations Unies — Recueil des Traités

1995

(3

m 2)
ex 3901 Plastics in prima.r}' forms, wasie, parings and scrap,
[T of plastic, except for heading No ex 3927 for which
3938 the rule is set out below:
— Addition homopolymerization producu
~— Other
ex 3907 Copolymer, made from polycarbonate and acry-
lonitrile-buadicne-nyrene copolymer (ABS)
ex 3916 Semi-manufactures and anicles of plasucs, except
[P for headings Nos ex 3916, ex 3917 and ex 3923,
3921 for which the rules are set out below:

— Flar producu, further worked than only
surface-worked or cut ino forms other than
rectangular (including square); other products,
further worked than only surface-worked

— Other:

— Addition homopolymerization producu
— Orher
ex }916 Profile shapes and twbes
an
ex 3917
ex 3920 lonomer sheet or film
(") In use case of producu dof als el
3911, on the

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product, and

— the value of any materials of Chaprer 39 vsed does
not exceed 20 % of the ex works price of the
produa (')

Manufacwre in which the value of the mawerials of
Chaprer 39 used does not exceed 20 % of the ex works
price of the produa (*)

Manufaciure in which all the materials used are
clauified within 3 heading other than that of the
roduc. However, materials classified within the same
eading may be used provided their value does not
exceed 53 % of the ex works price of the product

Manufaciure in which the value of any materials of
Chapier 39 used does not exceed 50 % of the ex works
price of the product

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not excred
50 % of the ex works price of the product, and

~ the value of any materials of Chapter 39 used does
not exceed 20 % of the ex works price of the
product (1)

Manufacture in which the value of any matenals of
Chapter 39 used does not exceed 20% of the ex
works price of the product ()

Manufacture in which:

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product, and

— the value of any materiali classified in the same
heading a5 the product does not exceed 20 % of
the ex works price of the produa

Manufacture from a thermoplasue pantial sah which is
a copohmer of ethylene and meuscrylic acid panly
neutralized with mewl ions, mainly 2inc and sodium

fied within both heading Nos 3971 10 3934, on the one hand, and within heading Nos 3957 10

£ hand, this resncuon only applies (o that grovp of materials which predominates by weight in the produa.
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3922 Articles of plastic Manufacture in which the value of all the materials
o used does not exceed 50 % of the ex works price ©
3926 the product
ex 40C! Laminated slabs of crepe rubber for shoes Lamination of sheeus of natural rubber
4003 Compounded rubber, unvulcanized, in primary Manufacture in which the value of all the materials
forms or in plates, sheews or strip used, except natural rubber, does not exceed 80 % of
the ex works price of the product
4012 Retreaded or used pneumatic ryres of rubber; solid Manufacture from materials of any heading, excep:
or cushion ryres, interchangeable ryre weads and those of heading Nos 4011 or 4012
tyre flaps of rubber
ex 4017 Articles of hard rubber Manufscture from hard rubber
ex 4122 Raw skins of sheep or lambs, withour wool on Removal of woo!l from sheep or lamb skins, with woo!
on
4154 Leather, without hair or woo! other than leather of Reunning of pre-tanned leather
o heading No 4128 or 4129 or
4417 Manufacture in which all the matenals used are
classified in a heading other than that of the product
4109 Patent leather and patent laminated leather; Manufacture from leather of heading Nos 4104 1o
metallized leather 4107 provided its value does not exceed 82 % of the ex
works price of the product
ex 4322 Tanned or dressed furtkins, assembled:
— Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and
assembly of non-assembled tanned or dressed fursking
— Other Manufacure from non-assembled, tanned or dressed
furtkins
4323 Articles of apparel, clothing accessories and other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
arucles of furskin furskins, of heading No 4322
ex 4423 Wood roughly squared Manufacwure from wood in the muﬁh. whether or not
stripped of its bark or merely roughed down
ex 4407 Wood savn or chipped lengthwise, sliced or peeled, Planing, sanding or finger-jointing
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed
ex 4408 Vencer sheets and sheeu for plywood, of s Splicing, planing, sanding or finger-jointing
thickness not exceeding € mm, sliced, and other
wood smawn lengthwise, sliced or peeled, of s
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed
ex 4409 — Wood (including nrips and friezes for parquet Sanding or finger-jointing
flooring, not assembled) continuously shaped
(tongued, grooved, rebated, chamfered,
V.jointed, beaded, moulded, rounded or the
Like) along any of s edges or faces, sanded or
finger-jointed
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4410 Besdings and  mouldings. including moulded Beading or moulding
[} skirting and other moulded boards
ex 441}
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ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar Manufacture from boards not cut to size
packings, of w
ex 4416 Cashs, barrels, vawus, wbs and other coopers’ Manufacture from riven saves, not funther worked
products and pans thereof, of wood than sawn on the rvo principal surfaces
ex 4413 = Builders' joinery and carpentry of wood Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product Howrver, cellular wood panels, shingles and
shales may be used
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splinu; wooden pegs or pins for foorwear Manufscture from vood of any heading except drawn
wood of heading No 4409
4523 Articles of narural cork Manufacture from cork of heading No 4581
ex 4811 Paper and paperboard, ruled, lined or squared only Manufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47
4816 Carbon paper, self-copy paper and other copving Manufacture from paper-making materials of Chap-
or wansfer papers (other than those of heading No ter 47
4829), duplicator mencils and offset plates, of
paper, whether or not put up in boxes
4817 Envelopes, leuer cards, plain posicards and corre- Manufaciure in which:
spondence cards, of paper or paperboard; boxes, . - . .
pouches, wallets nn; writing  compendiums, of — all the materials used are classified within a heading
paper or paperboard, containing an assortment of other than that of the product, and
paper mauoneny — the value of all the materials used does not exceed
52 ¢ of the ex works price of the product
ex 4818 Toilet paper Manufacure from paper-making materials of Chap-
ter 47
ex 4§19 Carons, bo;u, cases, br;p and other packing Manufacure in which:
containers, of paper, paperboard, cellulose waddi . . . .
or \‘elba of “[Tu ose Eb’:,. ' viose badding ~ all the materials used are classified within a heading
other than that of the producy, and
= the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa
ex 4820 Letter pads Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 9% of the ex works price of
the product
ex 482) Other rapﬂ, paperboard, cellulose wadding and Manufacture from paper-making materals of Chap-
webs of cellulose fibres, cut 1 size or shape ter 47
4929 Primed or illustrated poncards; printed cards Manufacture from matesials not classified within

bearing personal greeungs, messages or an-
nouncements, whether or not jllustrated, with or
without envelopes or trimmings
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[2)] 13l 3)
4912 Calendars of any kind, printed, including calendar
blocks:
— Calenders of the ‘perpewual' type or with Manufacture in which:
replaceable blocks mounted on bases other than . . L .
paper or paperboard — all the marerials used are classified within a heading
other than that of the product, and
— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product
— Onher Manufacture from materials not classified within
heading No 4909 or 4911
ex 5003 Silk waste (including cocoons wunsuitable for Carding or combing of silk waste
reeling. yarn waste and garnetted stock), carded or
combed
5521 Man-made staple fibres Manufacture from chemical materials or textile pulp
to
8527

ex Chaprer 52
10
Chaprer 55

Yarn, monofilament and thread

Woven fabrics
— Incorporating rubber thread
= Other

Manufacture from (*):

— nv silk, silk waste, carded or combed or otherwise
processed for spinning,

— other natwral fibres, not carded, combed or
otherwise processed for spinning,

— chemica) materials or textile pulp, or

— paper-making materials

Manufacture from single yam (')

Manufacture from (*):

— ¢coir yam,

— natural fibres,

— man-made suaple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical materials or texule pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at leat two preparatory or

finishing operations (such a3 scounng, bleaching.

mercenzing, hext setting, raising, calendering. shrink

resistance processing, permanent finishing, decatizing.

impregnating, mending and burling) where the value of

the unprinted fabric used does not exceed 47,5 ¥ of

the ex works price of the product

ex Chapter 8¢

Wadding, felt and non-wovens; special yarns, twine
cordage, ropes and cables and articles thereof
except for heading INos 5622, 5624, 5625 and 5606,
for which the rules are set out below

Manufacture from (*):

— coir yam,

— natunal fibres,

— chemical materials or texule pulp, or
— paper-making matenials

(') For speciai conditions relauing to producy made of a mixture of textile materials, see Notwe 6.
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5602

5654

5635

606

Feh, whether or not impregnaied, coated, covered
or laminated:

— Necdleloom felt

— Other

Rubber thread and cord, textile covered; textle
vamn. and suip and the like of heading No 5424 or
%475, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

— Rubber thread and cord, texiile covered

— Other

Meullized yarn, whether or not gimped, being
textile yarn, or surip or the like of heading No 5424
or 5405, combined with metal in the form of
thread, sirip or powder or covered with metal

Gimped yvamn, and surip and the like of heading No
8424 or 5425, gimped (other then those of heading
No 5625 and gimped horsehair yarn); chenille yam
(including ﬂoci enille yarn); loop wale-yarn

Manufacture from (°):

— natunal fibres,

— chemical materials or texule pulp

However:

— polypropylene filument of heading No 5402,

— polypropylenc fibres of heading No 5503 or 5526,
or

— polypropylene filament tow of heading No 5521, of
which the denominaton in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used
provided that their value does not exceed 42 % of
the ex works price of the product

Manufacwre from (*):

— natural fibres,

— man-made suple fibres made from casein, or

~ chemical materials or wexuile pulp

Manufacture from rubber thread or cord, not textile
covered
Manufacture from ('):

~ nawral fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper-making materials

Manufacture from (*):
— natwral {ibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for mpinning,

— chemical materials or textile pulp, or

— paper-making materials

Manufacure from (*):
— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical matenals or tenuile pulp, or

= paper-making materials

(') For special condiLions reiating Lo procucy made of » mixture of wrxiile marerials, ser Note 6.
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Chapter 57

Carpets and other textile floor coverings:

— Of needieloom fel

— Of other felt

— Other

Manufacwure from ('):

- natural fibres, or

-~ chemical materials or texuile pulp.

However:

— polypropylene filament of heading No 5402,

— polypropylene fibres of heading No 8303 or 5526,
or

- ro&ykne filament wow of heading No $5C1 of
which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used
provided chat cheir value does not exceed 40 % of
the ex works price of the product

Manufacure from (*):

— natura! fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

— chemical materials or wxule pulp

Manufacwure from ('):

— coir yam,

— synthetic or antificial filamen: yarn,
— nawnl fibres, or

— man-made saple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

ex Chapter 58

5819

Special woven fabrics; tuhed textile fabrics; lace;
upestries; timmings, embroidery, except for
heading Nos 5805 and 5817 the rule for heading
No 5812 is set out below:

— Combined with rubber thread

— Other

Embroidery in the piece, in surips or in moufs

Manufacwre from single yam (')

Manufacrure from ('):
— natural fibres,

= man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

or

Printing accompanied by at beast rtwo preparatory or

finishing operations (such as scouring, bleaching.

mercerizing, heat setting, raining, calendering, shrin
i pre ing, permanent finishing, decatizing,

impregnating, mending and burling) where the value of

the unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of

the ex works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are clussified in 2 heading
other than that of the producs, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

'y For special conditions relaung 1o producu made of & mizture of wrtile materinls, see Note &
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5901

5902

59¢C3

5904

5905

3906

Texule fabrics coated with gum or amylsceous
substances, of a kind used for the outer covers of
books or the like; l.racin;1 cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar suffened rexuile fabncs
of a kind used for hat foundations

Tyre cord fabric of high tenacity yam of nylon or
other polyamides, polyesen or viscose rayon:

— Conuining not more than 90 % by weight of
textile materials

= Other

Texule fabries impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, other than those of heading
No 5952

Linoleum, whether or not cut w shape; floor
coverings consisung of a coating or covenng
applied on a textile backing, whether or not cut 10
shape

Texule wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or laminated with
rubbes, plastics or other matenials

— Other

Rubberized textile fabrics, other than those of
beading No 5902:

— Knitwed or crocheted fabrics

Manufaciure from yam

Manufacture from yam

Manufscture from chemical materials or texile pulp

Manufacwure from yam

Manufacture from yarn ()

Manufacture from yam

Manufacture from ():
— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

«— chemical marerials or textile pulp

or

Printing accompanied by at least two preparatory or

finishing operations (such a1 scouring, bleaching,

mercerizing, heat setiing, naising, calendening, shrin

resisunce processing, permanent finishing, decatizing

impregnating, mending and burling) where the value of

the unprinied fabric used does not exceed 47,5 ¥o of

the ex works price of the product

Manufacwre from (*):
— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
othervise processed for spinning, or

— chemical materials or exule pulp

(") For mpecial conditions relaung 1o products made of & mixture of Lextile maweriais, see Nove &
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8906
(cont'd)

8957

ex 59CH

%09
(-}
911

— Oxher fabrics made of synthetic filament yam,
conuaining more than 92 % by weight of textile
materials

~ Other

Textile fabrics otherwise impregnated, costed or
covered, painted canvas being theatrical scenery,
studio backeloths or the like

Incandescent gas mantles, impregnated

Tenile articles of a kind suitable for indusurisl use:

= Polishing discs or rings other than of felt of
heading No 5911
— Other

Manufacture from chemical materials

Manufacture from yam

Manufacture from yarn

Manufacture from tubular knitted gas mantle fabric

Manufacture from yam or waste fabrics or rags of
heading No 6J1C

Manufacrure from (*):
— COir yarn,
«— npatunl fibres,

— man-made suaple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

Chapter 62

Knitted or crocheted fabrics

Manufacture from ()
— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

— chemica! materials or texile pulp

Chapter 61 Aricles of ?pml and clothing accessories, knitted
or crocheted:
— Obuined by sewing together or otherwise Manufacture from yarn ()
assembling. two or more pieces of knitted or
crocheted fadric which have been either cut to
form or obuined direaly 1o form
— Other Manufacture from (*):
— natural fibres,
— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
— chemical materials or wextile pulp
ex Chapter 62 Artcles of apparel and clothing accessories, not Manufacwure from yam ()
knitted or crocheted, except for heading Nos ex
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211,
621), 6214, ex 6216 and ex 6217 for which the
rules are set out below
ex 6222 Women's, girls' and babies’ clothing and ‘other Manufacrure from yarn ()
ex 6254 made-up clothing accessories’, embroidered or
ex 6256
ex 6209, Manufacture from unembroidered fabric provided the
ex 6211 value of the wnembroidered fabric used does not
and exceed 42 % of the ex works price of the product (*)
ex 6217

') For specin! conditions relating 16 producu made of s mixture of wextile materials, see Note &

(') See Note 7
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ex 6212 Fire-resisant equipment of fabric covered with fail Manufacwuce from yara (')
ex 62‘)‘6 of aluminized polyester or
ex 2;17 Manufacture from wncoated fabric provided the value
of the uncoated fabric used does not exceed 43 % of
the ex works price of the product (')
6213 Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas,
and veils and the like:
6214
— Embroidered Manufacure from unbleached single yam ('} ("}
or
Manufaciure from unembroidered fabric provided the
valve of the unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produa ()
o~ Other Manufacture from unbleached single yam (') (')
ex 6217 Interlinings for collars and cuffs, cur out Manufacture in which:
— all the materials used are classified within a heading
other than that of the product, and
~— the value of all the materials used does not exceed
4% % of the ex works price of the product
631 Blankews, travelling rugs, bed linen etc; curains,
w0 eic.; other furnishing anicles:
6324
— Of felt, of non-wovens Manufacwre from (7):
— natural fibres, or
== chemical matenals or textile pulp
— Other:
=— Embroidered Manufacture from unbleached single yam () ()
or
Manufacwre from unembroidered fabric (other than
kaitted or crocheied) provided the value of the unem-
broidered fabric used does not exceed 40 % of the ex
works price of the produa
— Onher Manufacture from unblesched single yarn () (*)
6325 Sacks and bags, of & kind used for the packing of Manufscwure frem (%):

(") See Now ?

goods

— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or exule pulp

(') For special condtions relating w producu made of a mixture of wxile mawerials, see Now 6.

(") For kmued or crochered anicies, not elasuc or rubbenzed, obuined by sewing or auembly of preces of hnited or crochered fabric {cut out or knited
direcuy 10 shape) see Note 7.
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6306 Tarpaulins, nails for boats, sailboards or landcraf,
awnings, sunblinds, tenus and camping goods:
— Of non-wovens Manufacture from ('):
— natural fibres, or
— chemical materials or textile pulp
— Other Manufacwre from unbleached single yarn
ex 63C7 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product
6308 Seus consisting of woven fabric and yam, whether Each item in the ser mun satisfy the rule which would
or not with accessories, for making up inw rugs, apply 1o it if it were not included in the ser. However,
tapestries, embroidered wtable cloths or serviettes or non-originating anicles may be incorporated provided
similar textile arvicles, put up in packings for rerail their totl value does not exceed 18 % of the ex works
sale price of the set
6421 Foorwear Manufacture from materials of any heading except for
o assemblies of uppers affixed 1o inner soles or w other
6435 sole componenu of heading No 6426
6523 Felt hats and other felt headgear, made from the Manufacture from yarn or textile fibres ()
hat bodies, hoods or plaieaux of heading No 6521,
whether or not lined or trimmed
6528 Hau and other headgear, knitted or crocheted, or Manufacture from yarn or textile fibres (*)
made up from lace, felt or other rexiile fabric, in
the piece {but not in strips), whether or not lined or
trimmed, hair-neus of any material, whether or not
fined or trimmed
6621 Umbrellas  and  sun  umbrellas (includms Manufacture in which the value of all the materials
waliing-stick umbrellas, garden umbrellas an used does not exceed 52 % of the ex works price of
similar umbrellas) the product
ex 6823 Articles of slate or of agglomerated slate Manufacture from worked slate
ex 6812 Articles of asbestos or of mixtures with a basis of Manufacwre from matenials of any heading
asbesios or with a basis of asbesios and magnesium
carbonate
ex 6814 Artcles of mica; including lfglomenud or recon- Manufacture from worked mica (including agglom.
mituted mica on s rupport of puper, paperboard or erated or reconsticuted mica)
other materials
7006 Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent, Manufacture from materials of heading No 7021
edge-worked, engraved, drilled, enamelled or
ov.gerviu worked, but not framed or fined with
other materials
7007 Safery glass, consisting of toughened (tempered) or Manufacture from materials of heading No 7801
laminated glass
7508 Multiple-walled insulating units of glass Manufacture from matenials of heading No 7521

(") For special conditions relaung w producu made of & minture of texule matemals, see Note 6.

() See Nowe 7
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7009 Glass mirrors, whether or not framed, including Manufacture from materials of heading No 70C1
rear-view mirrors
710 Carboys, botdes, ﬂulu,z'm, pou, phials, ampoules Manufacture in which all the matenals used are
and other conwiners, of glass, of a kind used for classified within a heading other than that of the
the conveyance or packing of goods; preserving jars product
of glass; noppens, lids and other closures, of glass or
Cuning of glasrvare, provided the value of the uncut
glassware does not exceed 50 ¥ of the ex works price
of the product
7013 Glasrvase of a kind used for wble, kitchen, wiler, Manufacture in which all the mawernals used are
office, indoor decoration or similar purposes (other classified within s heading other than that of the
than that of heading No 7010 or 7018) product
and
Cutting of glassware, provided the value of the uncut
glassware does not exceed 30 % of the ex worlu price
of the product
ot
Hand-decoration (with the excepuon of silk screen
printing) of hand-blown glassware, provided the value
of the hand-blown glassware does not exceed 50 % of
the ex worhs price of the product
ex 7019 Articles (other than yarn) of glass fibres Manufacture from:
— uncoloured slivers, rovings, yarn or chopped
strands, or
— glass wool
ex 7102 Worked precious or semi-precious nrones (nawral, Manufaciure from unworked precious or semi-precious
ex 71';'! synthetic or reconstructed) flones
AN
ex 7104
719 Precious metals:
2;' — Unvwrought Manufacture from materials not classified in heading
7113 No 7106, 7128 or 7110
or
Elecwrolytic, thermal or chemical separation of precious
meuls of heading No 7106, 7158 or 7110
or
Alloving of precious metals of heading No 7106, 7128
or 7110 with each other or with base mewls
— Semi-manufactured or in powder form (All) Manufacture from unwrought precious metals
ex 7107 Meuls chd with precious meuls, semi-manu- Manufacture from metals clad with precous metals,
ex 7109 factured unsrought
and
ex 7111
7116 Arnicles of natura) or cultured pearls, precious or Manufacture in which the value of all the material
semi-precious sones (nawral, ryntheuc or recon- used does not exceed 30 Yo of the ex works price of
nrucwed) the product
n Imitation jewellery Manufacure in which all the materials used are

claysified within a heading other than thar of the
product

or

Manufacture from base metal pars, not plated or
covered with precious metals, provided the value of all
the materials used does not exceed 50 % of the ex
works price of the product
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2327

7208
1o
7216

7217

ex 718
e
w
7222

7223

ex 7224
7225
to
7227

7228

7229

Semi-finished products of iron or non-alioy seel

Flat-rolied products, bars and rods, angles, shapes
and sections of iron or non-alloy steel

Wire of iron or non-alloy steel

Semi-finished producu, flai-rolled products, bars
lndlrods. angles, shapes and sections of suinless
free

Wire of suinless stee!

Sem:-finished products, flat-rolied producu, bars
and rods, in irregularly wound coils, of other alloy
steel

Onher bars and rods of other allov steel, angles,
shapes and sections, of othe: alloy stee), hollow
drill bars and rods, of alloy or non-alloy steel

Wire of other alloy stee!

Manufacture from materials of heading No 7203,
7222, 7203, 7204 or 7233

Manufacture from ingou or other priman forms of
heading No 7206

Manufacture from semi-finished materials of heading
No 7207

Manufacture from ingou or other primary forms of
heading No 7218

Manuficture from semi-finished materials of heading
No 7218

Manufacture from ingou or other priman forms of

heading No 7224

Manufacture from ingow or other priman forms of
heading No 7226, 7218 or 7224

Manufacture from semi-finished materials of heading
No 7224

ex 7321

7302

7324
7335
and

73%

7308

ex 7315

ex 7322

Sheet piling

Railsay or tramway track construction material of
iron or meel, the fcllorln; rails, check-rails and
rack rails, rwitch blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, sleepers (cross-uies), fish-
plates, chairs, chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ues and other materia!
specialized for jointing or fixing rails

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other
than cast iron) or seel

Structures (excluding prefabricated buiidings of
heading No %426) and parus of sructures (for
cnmpft, bridges and bridge-sections, lock-gates,
towvers, latice masu, roofs, roofing frameworks,
doors and windows and their frames and thresholds
for doon, shuners, balustrades, pillars  and
columns), of iron or seel; plates, rods, angles,
shapes, sections, tubes and the like, prepared for
wse in rructures, of iron or meel

Skid-chains

Radutors for central heating, not electrically

heated

Manufacture from maserials of heading No 7226

Manufacture from matenals of heading No 7226

Manufacture from materials of heading No 7206,
7237, 7218 or 7224

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product. However, welded angles, shapes and sections
of heading No 7321 may nol‘Be used

Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 7315 used does not exceed 52 % of the ex
works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 7322 used does not exceed 5 %: of the ex
works price of the product
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ex Chapter 74

Copper_and anicles thereof, except for hndins
Nos 7401 10 7405, the rule for heading No ex 740
is set out below

Manufaciure in which:

— all the materials used are classified within a heading
other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex 7403 Copper alloys, unwrought Manufacture from refined copper, unwrought, or
wasie and scrap
ex Chapuer 75 Nickel and articles thereof, except for heading Nos Manufacture in which:

7501 w0 75CY;

— all the materials used are classified within a heading
other than that of the product, and

~ the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chaprer 76

Aluminium and anicles thereof, except for heading
Nos 7621, 7622 and ex 7616; the rules for heading
Nos 7621 and ex 7616 are set out below

Manufacture in which:

— all the maienials used are classified within a heading
other than that of the product, and

— the value of all the matenals used does not exceed
80 % of the ex works price of the product

7621 Uawrought aluminium Manufacture by thermal or electrohric wreatment from
unalloyed aluminium or waste and krap of aluminium
ex 7616 Aluminium artcles other than f:uzt, cloth, grill, Manufacture in which:
e aareir s o aurmis? | — ail the maserials used are classifed within & heading
wire, and expanded metal of aluminium other than that of the preduct However, gauze,
’ P cloth, grill, netung, fencing, reinforcing fabric and
similar  matenals (including endiess bands) of
aluminium wire, or expanded mew!l of aluminium
may be used, and
— the value of all the materials used does not exceed
3 % of the ex works price of the product
ex Chaper 7% Lead and arucles thereof, except for heading Nos Manufacure in which:
7:::15:;:’73.2; the rule for heading No 7601 is set — all the materials used are classified within » heading
out other than that of the product, and
— the value of all the mawerials used does nox exceed
30 % of the ex works price of the product
7801 Unwrought lead:

— Refined lead
— Other

Manufacture from ‘bullion® or *work’ lead

Manufacture in which all the matenals used are
classified in 2 heading other than that of the product.
However, wane and scrap of heading No 7822 may
not be used
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ex Chapter 79

r9c1

2inc and anicles thereof, except for heading Nos
7901 and 79C2; the rule for heading No 79C1 is set
out below

Unwrought zinc

Manufacture in which:

— all the materials used are classified in a heading
other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
80 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified in 2 heading other than thar of the product.
However, wasie and scrap of heading No 7322 may
not be used

ex Chapeer 8%

LIy}

Tin and anicles thereof, except for heading Nos
8221, 8852 and 8207, the rule for heading No Bil1
is set out below

Unwrought tin

Manufacwre in which:

— all the materials used are classified in a heading
other than that of the product, and

— the value of all the muaterials used does not exceed
8 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product
However, waste and scrap of heading No 8222 may
not be used

ex Chapeer Bt

Other base metals, wrought; anticles thereof

Manufacture in which the value of ali the matenals
classified in the same heading as the products used
does not exceed 50 % of the ex works price of the
product

$2%6

3207

8208

Tools of wo or more of the heading Nos 8202 to
8205, put up in seus for retail nale

Interchangeable tools for hand tools, whether or
not power-opersted, or for machine-tools (for
example, for prensing, ping, punching, tapping,
threading, driling, boring. broaching, mi[lin.,
wming or screwdnving), including dies tor drawing
or extruding meul, and rock-drilling or earth-
boring tools

Knives snd cutting blades, for machines or for
mechanical applisnces

Manufacture in which all the materials used are
classified in 2 heading other than heading Nos 82C2 10
8205. However, wols of heading Nos 8252 two 8205
may be incorporated into the set provided their value
does not exceed 15 % of the ex works price of the set

Manufacture in which:

~ all the materials used are classified in a heading
other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified in a heading
other than that of the product, and

— the value of all the matenials used does not exceed
42 % of the ex works price of the product
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ex 8211 Knives with cuning blades, serraied or not Manufacture in which all the materials used are
(including pruning knives), other than knives of classified in a heading other than that of the product.
heading Nao 8208 However, knife blades and handles of base meul may
be use

8214 Orher anides of cuery (for example, hair clippers, Manufaciure in which all the materials used are
butcher's or Kitchen cleavers, choppers and minang classified in a heading other than that of the product
knives, paper knives); manicure or pedicure seus However, handles of%m mewal may be used
and insruments (including nail files)

1218 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish- Manufacure in which all the materials used are
knives, buner-knives, sugar tongs and mmilas classified in a heading other than that of the product.
kitchen or ubleware However, handles of%m metal may be used

ex $306 Sutuentes and other omaments, of base mewal Manufacture in which all the materials used are
classified in & heading other than that of the product.
However, the other matenals of heading No 8326 may
be used provided their value does not exceed 30 4 of
the ex works price of the product
ex Chapter 84 Nuclear reactors, boilers, machinery and mechan- Manufacwure:
ical appliances; pams thereof; except for those . . .
falling within the following headings or pans of — in which the value of all the materials used does not
headings for which the rules are set out below: “:“d 45 % of the ex works price of the produc,
AN
5403, ex 8404, 8406 10 B4Z9, §412, B415, 8418, s S .
ex 8419, 8420, 8425 10 1430, ex 8431, 5439, gaa1, | — Where, within the above limit, the muserials
§444 10 8447 ex §448, 8452, 8456 1o §4b6. §469 o classified within the same heading as the produat
§472, B483, 484 and §485 ' are only used up to a value of 5 % of the ex works
P price of the product

8433 Central heating boilers, other than those of heading Manufacture in which all the materials used are

and No 8402, and auxiliary plant for central heaung classified in a heading other than heading No 8423 or

ex 434 boilers $4%4. However, mawnals which are classified in
heading No 8403 or 8454 may be used provided their
value, taken together, does not exceed § % of the ex
works price of the product

8426 Swzam turbines and other vapour turbines Manufscwure in which the value of all the maiwerials

used does nor exceed 40 % of the ex works price of
the product

B4l7 Spark-igniton reciprocating or rotary insernal Manufacture in which the value of all the materials
combustion piston engines used does not exceed 40 % of the ex works price of

the product

1408 Compression-ignition inernal comb pison Manufscure in which the value of all the matenials
engines (diese] or semi-diesel engines) used does non exceed 40 % of the ex works price of

the product

0409 Paru muitable for use solely or principally with the Manufscture in which the value of all the materials
engines of heading No $407 or 8408 used does not exceed 40 % of the ex works price of

the product

1412 Other engines and motors Manufacture in which the value of all the materials

used does not exceed 40 %A of the ex works price of
the product

§415 Air condiuoning machines, comprising a motor- Manufacture in which the value of all the matenals

driven fan and elements for changing the
wmperature  and  humidiny,  including  those
machines in which the humidity cannot be

seperately regulawed
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1418

ex 3419

0422

B425
10
B428

3429

Refriperators, freezers and other refrigerating or
fnum‘i equipment, eleciric or other ﬁzu pumps
other than air condiuoning machines of heading
No 8418

Machines for the wood, paper pulp and paper
board industries P

Calendering or other rolling machines, other than
for mewls or glass, and evlinders therefor

Lifung. handling, loading or unloading machinery

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders,
levellers, scrapers, mechanical shovels, excavaton,
shove! loaders, temping machines and road roliers:

— Road rollers

= Orher

Manufacture

— in which the value of all the materials used does not
n?ed 4C % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are on7 used up 10 & value of 5 % of the ex works
price of the product, and

- where the value of all the non-onginating materials
used does not exceed the value of the originaung
materials wed

Manufacture:

~ in which the value of all the materials used does not
ncdeed 4C % of the ex works price of the produet,
an

o where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are only used up 10 a value of 25 % of the ex
works price of the product

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the sbove limit, the matenals
¢elassified within the same heading as the product
are only used up to a value of 25 % of the ex
works price of the product

Manufacwre:

— in which the value of a!l the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the materials
classified in heading No 3431 are only used up to a
value of 5 % of the ex works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacwure:

— in which the vatue of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above hmii, the value of the
materials classified within heading No 8431 are
only used up 10 2 value of 8 ¥: of the ex works
price of the product
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B430

ex $43]

1439

§44]

444
1o
§447

cx §446

£452

8456
to
8466

Other moving, grading, levelling, scraping, exca-
vating, temping, COMPpacling, exuracting or boring
machinery, for eanth, minerals or ores, pile-drivers
and pile-extractors; snow-ploughs and snow-
blowers

Pans for road rollers

Machinery for making pulp of fibrous cellulosic
material or for making or finishing paper or
paperboard

Other mackinerny for making up paper pulp, paper
or paperboard, including cutting machines of all
kinds

Machir.es of these headings for use in the 1extile
indusiry

Auxiliary machinery for use with machines for
heading Nos B444 and §445

Sewing machines, other than book sewing machines
of heading No §44%; furniture, bases and covers
specially ﬁui ned for sewing machines; sewing
machine needles:

— Sewing machines (lock sutch only) with heads

of a weight not exceeding 16 kg without motor
or 17 kg with motor

— Other

!

; Machine-tools and machines and their pans and
‘ accessories of heading Nos 8456 10 5466

Vol. 1880/1881, 1-32008

Manufacrure:

— in which the value of all the materials used does not
excerd 4% % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the value of the
materials classified within heading No 8431 are
only used up 1o value of 5 % of the ex works price
of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 4% % of the ex works price of
the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
ucdnd 4C % of the ex works price of the produc,
an

— where, within the above limit, 1the materials
classified within the same heading as the product
are only used up to a valuc of 25 ¢ of the ex
works price of the product

Manufacwure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 45 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limii, the marterials
classified within the same heading as the product
are only used up 10 a value of 25 % of the ex
works price of the product

Manufacture in which the value of al! the materals
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacwre in which the value of all the materials
used does not exceed 42 ¢ of the ex works price of
the product

Manufacture:

= in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

~— where the value of all of the non-originating
materials used in assembling the head (withowt
motor) does not exceed the value of the onginaung
maserials used, and

— the thread tension, crochet and zigzag mechanisms
used ase slready originating

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 42 4 of the ex works price of
the produa
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7]

2)

)

455

w
1472

8482

484

8485

Office machines (for example, typewriters, caleu-
lating  machines, automatic  data-processing
machines, duplicaung machines, supling machines)

Moulding boxes for meta! foundry; mould bases;

iding patterns; for meu! (other than
ingot moulds), mewu! carbides, glass, mineral
materials, rubber or plastics

Guskes and similar joints of metal sheeung
combined with other material or of two or more
layers of mewl; seus or assortmenu of gaskets and
similar joints, dissimilar in composition, put up in
pouches, envelopes or similar packings

Machinery parns, not  conuining  electrical
connectors, insulators, coils, contacts or other elec-
trical features, not specified or included elsewhere
in this chapter

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 4C % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materialy
used does not exceed 30 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the marerials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 43 % of the ex works price of
the product

ex Chapter 85

852)

1502

ex B518

Electrical machinery and equipment and parus
thereof. sound recorders and reproducers, tele-
vision image and sound recorders and reproducers
and paru and accessories of such articles, except
for those falling within the following headings or
Earu of headings for which the rules are set out
elow

8501, 8522, ex 8518, 8519 10 B329, 8535 10 BS)7,
8542, B544 1o 8546 and 854§

Electnic motors and generators (excluding generat-
ing sew)

Electric generating sets and rotary converen

Microphones and smands therefor; loudspeakers,
whether or not mounted in their enclosures; audio-
frequency  electric  amplifiers, elecwric  sound
amplifier seus

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
nc;eed 43 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are onlv used up to a value of 5 ¥: of the ex works
price of the product

Manufacture

— in which the value of all the materials used does not
exceed 43 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the mbove limii, the matesials
classified within heading No 8523 are only used wp
w s value of 8% of the ex works price of the
product

Manufacture:

— in which the value of o] the materials used does not
nr;rcd 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the sbove limiy, the marerals
classified within heading No 8501 or 8533, taken
together, are only used up 10 & value of § % of the
«x works price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the matenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials

used does nol exceed the value of the oniginating
materials used

Vol. 1880/1881, 1-32008
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Q)

)

1519

1520

8521

8522

1523

1524

Tumnubles (record-decks), record-players, cassette-
players and other sound reproducing apparatus, not
incorporatng a sound recording device

Magnetic tape recorders and other sound nwrding
spparatus, whether or not incorporating a soun.
reproducing device

Video recording or reproducing apparatus

Paris and accessories of apparatus of heading Nos
8519 10 BS21

Prepared unrecorded media for sound recording or
similar recording of other phenomena, other than
producu of Chapter 37

Records, tapes and other recorded media for sound
or other similarly recorded ph including
mauices and maners for the producuon of records,

but excluding producy of Chaper 37:

— Matrices and manens for the producion of
records

— Orher

Vol. 1880/1881, 1-32008

Manufacwure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 43 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating matenals
used does not exceed the value of the originaung
materials used

Manufacture:

— in which the value of all the mawenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the producy,

— where the value of all the non-originating marerials
used does not exceed the value of the onginating
matenials used

Manufacture:

— in which the value of all the matenals used does not
exceed 42 %% of the ex works pnice of the produat,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the onginating
materials used

Manufacwure in which the value of all the marenals
used does not exceed 4C % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacure:

== in which the value of all the materials used does not
ucd.ced 42 % of the ex works price of the produet,
an

— where, within the above limii, the matenals
¢lassified within heading No 8523 are only used up
10 & value of 5% of the ex works price of the
produc
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[$3]

[¢3)

[¢)]

0523

1526

B527

8528

8529

8535
8536

Transmission apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy,  radio-broadcasiing  or  television,
whether or not incorporating reception apparatus
or sound recording or reproducing apparatus; tele-
Yi$iONn Cameras

Radar apparatus, radio navigational aid apparatus
and radio remote control apparatus

Reception apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy or radio-broadcasting. whether or not
combined, in the same housing, with sound re-
cording or reproducing apparatus or a clock

Television receivers (including video monitors and
video projectors), whether or not combined, in the
same iousing with radio-broadcast receivers or
sound or video recording or reproducing apparatus

Pans suitable for use solely or principally with the
apparatus of heading Nos 8525 1o 8528

— Suiuble for use solely or principally with video
recording or reproducing apparatus

= Other

Eleciriczl apparatus for switching or protectng
electrical circuins, or for making connecuons to or
in electrical circuits

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originaung
materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacrure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product,

= where the value of all the non-originating matenals
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product.

— where the value of al! the non-orginating matenals
used does not exceed the value of the orginating
materials used

Manufacrure in which the value of all the materials
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacture:

a= in which the value of all the materials used does not
exceed 47 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials
uwsed does not exceed the value of the originaung
materials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
ugetd 42 % of the ex works price of the product,
an

= where, within the above hmit, the materals
classified within heading No B53E are only used up
to a value of 8% of the ex works price of the
product

Vol. 1880/1881, 1-32008
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8537

8542

B544

8545

£548

§548

Boards, panels (including numerical contro! panels),
consoles, desks, cabinets and other bases, equipped
with tw0 or more apparatus of heading No 8535 or
B336, for electric conrol or the distribution of elec-
wicity, including those incorporating instruments of
apparatus of Chapter 92, other than switching
apparaws of heading No 8517

Electronic integrated circuits and microassemblies

Insulated (including enamelled or anodized) wire,
cable (including co-axial cable) and other insulated
tleciric conductors, whether or not fitted with
cornectors; optical fibre cables, made up of
individually  sheathed  fibres, whether or not
assembled with eleciric conductors or fitted with
connectors

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons,
baitery carbons and other anicles of graphite or
other carbon. with or without mewl, of 2 kund used
for electncal purpeses

Elecirical insulators of any matenal

Elecincal pans of machinem or apparatus, not
specified or included elsewhere in this chapter

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 43 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the matenals
classified within heading No 8538 are only used up
to a value of 5% of the ex works price of the

product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
n?td 49 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the matenals
classified within heading No 8541 or 8542, uhen
together, are only used up 1o a value of 5 % of the
ex works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used docs not exceed 4 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the maierials
used does not exceed 45 ¥ of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 43 % of the ex works price of
the product

8621
w
8607

BolR

Railvay or ramway locomotives, rolling-niock and
pans thereof

Raitway or tramway track fixtures and fittings;
mechanical (including eleciromechanical) signal-
linF. safery or ua?ﬁc control equipment for
railwavs, tramwayvs, roads, inland watersavs,
parking facilities, pont insullavions or airfields;
pans of the foregoing

Vol. 1880/1881, 1-32008

Manufacure in which the value of all the materials
used does not exceed 4C % of the ex works price of
the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
ucdeed 42 % of the ex works price of the product.
an

= where, within the above bLmit, the materials
clagsified within the same heading as the product
are only used up 10 a value of 5 ¢ of the ex works
price of the product
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(L))

2

[¢]

8629

Conuinens (including containers for the transpon
of fluids) specially designed and equipped for
carriage by one or more modes of transpont

Manufacture in which the value of all the muerials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

ex Chaprer 87

1”709

8712

8711

ex 8712

713

8716

Vehicles other than nilwvay or wamwa
rolling-stock and pars and accessories thereof;
except for those falling within the following
headings or parts of hn!mls for which the rules
are set out below:

8709 10 8711, ex 8712, 8715 and 8716

Works wrucks, self-propelled, not fined with Lifting
or handling equipment, of the type used in
factories, warehouses, dock areas or airports for
short distance transport of goods; tractors of the
?-pe used on railway station platforms; pans of the
oregoing vehicles

Tanks and other armoured fighting vehicles,
motorized, whether or not fited with weapons, and
parus of such vehicles

Motoreveles (including mopeds) and cveles fisted
with an auxiliary moto:, with or without side-cars;
side-cars

Bicycles without ball bearings

Baby carriages and pans thereof

Trailers and semi-trailers; other wehicles, not
mechanically propelled; parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
c:jeed 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above Llimit, the matenals
classified within the same heading as the product
are onl}' used up to a value of § % of the ex works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
n;eed 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the materals
classified within the same heading as the product
are only used up to a value of § % of the ex works
price of the product

Manufacture:

— in which the value of all the matenials used does not
cxzeed 40 % of the ex works price of the product,
an

— where the value of all the noa-originating materials
used does not exceed the value of the onginating
materials used

Manufacture from materials not classified within
heading No 8714

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
uzeed 40 % of the ex works price of the product,
AN

«= where, within the above Lmit, the matenals
classified within the same heading as the product
are on.lz' used up to & value of § % of the ex works
price of the product

Manufacture:

= in which the value of all the materials used does not
c:;eed 40 % of the ex works price of the produet,
an

— where, within the above limit, the matenals
classified within the same heading a3 the product
are only used up 1o a value of 5 % of the ex works
price of the product

Vol. 1880/1881, 1-32008
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2803 Parus of goods of heading No $8C1 or 8§02 Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 8803 used does not exceed 5 % of the ex
works price of the product
8804 Parachutes (including dirigible parachutes) and
rowchutes; pary thereof and accessones thereto:
— Rotochutes Manufacture from materials of any heading including
other materials of beading No 1304
— Other Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 8804 used does not exceed 5 % of the ex
works price of the product
(111} Aireraft launching gear; deck-arrestor or similar Manufacture in which the value of all the materials of
gear; ground flying trainens; paru of the foregoing heading No 8805 used does not exceed § % of the ex
arucles works price of the product
Chapter £9 Ships, boau and floating sructures Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
roduct. Hovever, hulls of‘}:udin; No 8936 may not
e used
ex Chapier 93 Optical, photographic, cinematographic, measuring, Manvufacture:

9%u

w002

ex 9008

checking, precision, medical or surgical insuumenu
and apparatus; paru and accessories thereof; except
for those falling within the following headings or
a.lru of headings for which the rules are set out
ow:

90C1, 9002, 9004, ex 9005, ex 9026, 9307, 9011, ex
214, 8015 10 917, ex 9018, 9524 10 9233

Optical fibres and optical fibre bundles; optical
fibre cables other than those of heading No §544;
shees and plates of polarizing material; lenses
(including conuct lenses), prisms, mirrors and
other opucal elemenu, of any matenial, unmounted,
other than such elemenus of glass not opucally

Lenses, prisms, mirrors and other optical elemenus,
of any material, mounted, being pars of or finings
for instrument or apparatus, other than such el-
emeny of glass no eprically worked

Specuacles, goggles and the like, correcuve,
prowctive or other

Binoculars, monoculsns, other optical ielescopes,
and mountings therefor, except for amronomical
refracting telescopes and mountings therefor

Vol. 1880/1881, 1-32008

— in which the value of all the maierials used does not
u;ud 42 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are only used up w a value of 5 % of the ex works
price of the product

Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex worls price of
the produat

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture:

~— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the producy,

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
are onl{ used up 10 a value of 5 % of the ex works
price of the producty, and

= where the value of all the non-originating matenials
used does not exceed the value of the onginating
materials used
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(2

ex 9506

9007

N

ex 9T1¢

”1s

216

9217

Photographic  (other  than  cinemartographic)
cameras; photographic flashlight apparatus and
Nashbulbs ather than electrically ignited Nlashbulbs

Cinematographic cameras and projeciors, whether
or not incorporating sound recording or reprodu-
cing apparatus

Compound optical micros:oin, including those for
photomicrography.  cincphotomicrography  or
microprojecticn

Other navigationa!l instruments and appliances

Surveying (including phoogrammetrical surveying),
hydrographic, eceanographic, hydrological, meteo-
rological or geophysical instruments and appliances,
excluding compasses; rangefinders

Balances of a sensitivity of 5 cg or better, with or
without weighus

Drawing, marking-out or mathematical calculating
instruments {for example, drafung machines. panto-
graphs, protracors, rawing sets, shide rules, disc
calculators). inscruments for measuring length, for
use in the hand (for example, measuring rods and
tapes, micrometers, callipers). not specified or
included elsewhere 1n this chapuer

Manufacture:

= in which the value of all the maienals used does not
exceed 42 %; of the ex works price of the product,

— where, within the above Lmit, the materials
classified within the same heading as the produc:
are onh used up 10 2 value of 5 % of the ex works
price of the product, and

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the onginating
materials used

Manufacwre:

=— in which the value of all the matenials used does not
exceed 42 % of the ex works price of the product.

— where, within the above bLmit, the materiaks
classified within the same heading as the product
are onh used up 10 a value of § 7 of the ex works
price of the product, and

— where the value of all the non-oniginating materials
used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacture:

— in which the value of all the matenials used dees not
exceed 42 ¥ of the ex worls pnce of the product,

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the produc:
are only used up 10 2 value of § % of the ex works
price of the product, and

— where the value of all the non-originating matesials
used does not exceed the value of the org:naung
materials used

Manufacture in which the value of 2l the materials
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Masnufacture in which the value of all the materials
uted does not exceed 45 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 43 %: of the ex works price of
the product
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ex 9518

924

9025

9026

9227

9228

9229

932

i3

L M H]

Dentists’ chairs incorporating dental appliances or
dentisu’ spittoons

Machines and appliances for testing the hardness,
m.tn‘rh. compressibility, elasucity or other mech.
anical properues of maerials (for example, meuls,
wood, wxules, paper, plastics)

Hydrometen and similar floating insuruments, ther-
mometers, pyromeiers, barometers, hygrometers
and prychrometers, recording or not, and any
combinauon of these instruments

Insuuments and  apparatus for messuring or
cheching the flow, level, pressure or other variables
of liquigs or gases (for example, flow meters, level
gauges, manometers, heat meten), excluding
instruments and apparawus of heading No 9214,
9215, 9228 or 9232

Insiruments and apparatus for physical or chemical
analvsis (for example. polarimeters, refraciometers,
specirometers, gas or smoke analysis apparatus);
instruments  and apparatus for measuring or
checking viscosity, porosity, expansion, swrface
tension or the like; insruments and apparatus for
menun‘nf or checking quantities of heat, sound or
light (including exposure meters); microtomes

Gas, liquid or electricity supply or production
meters, including calibrating meters therefor:

— Pans and accessories

— Other

Revolution  counters,  production  counwers,
wuximeters, mileometers, pedometers and the like;
speed indicators and uachometers, other than thase
of heading No 9014 or 921%; swroboscopes

Oscilloscopes, specrum  analysers and  other
insruments and apparatus for measuring or
checking elecurical quantities, excluding meters of
heading No 9028; msuuments and apparatus for
measunng or dewecting alpha, bew, gamma, X-ray,
cosmic or other ionizing radiauions

Measuring or checking insuruments, appliances and
machines, not specified or included elsevhere in
this chaprer; profile projeciors

Automatic regulating or controlling instrumenus
and apparatus

Vol. 1880/1881, 1-32008

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 9018

Manufacture in which the value of all the maierials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the ralue of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the marterialy
vsed does not exceed 42 %% of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufaciure:

— in which the value of all the matenals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— vwhere the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the onginating
materials used

Manufacture in which the value of all the mawerals
used does not exceed 4 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the maierials
used does not exceed 43 % of the ex works price o
the product

Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 42 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 47 %% of the ex works price ©
the product
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9033 Pars and accessones (not specified or included Manufacture in which the value of all the matenals
elsevhere in this chapter) for machines, appliances, used does not exceed 4C ¥ of the ex works price of
instruments or apparatus of Chapter 92 the product

ex Chaprer 91 Clocks and watches and parts thereof; except for Manufscture in which the value of all the materials
those falling under the following headings for wed does not exceed 40 % of the ex works price of
which the rules are set out below: the product
9105, 109 w 9113

9105 Other clocks Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
nsnd 42 % of the ex works price of the product,
an,

= where the ralue of all the non-originating marterials
used does not exceed the value of the onginating
materials used

9109 Clock movements, complete and assembled Manufacture

~ in which the value of all the matenals used does not
exceed 42 %: of the ex works price of the product,
and

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the onginatng
materials used

9112 Complete watch or clock movements, unassembled Manufacture:

i i | s .
:r“]::nlzr u‘sl:aflei]t’(x;':e&en‘l:::i")‘blmc,cﬂ:g:“; — in which the value of all the materials used does not
watch or clock movements u:decd 4C % of the ex works price of the produa,
an

— where, within the above limir, the matenals
classified within heading No 9114 are only used up
to a value of $ % of the ex works price of the
product

9111 Watch cases and paru thereof Manufacture:

— in which the value of all the matenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above Lmit, the materials
classified within the same heading as the product
are only used up w a value of § % of the ex works
price ol the product

12 Clock cases and cases ofdl limil:hr Iy'pfe for other Manufacture:
800ds of this chapter, and pars thereo — in which the value of all the materials used does not

exceed 4T % of the ex works pnce of the product,
and

= where, within the sbove limi, the mawerials
classified within the same heading a3 the product
are onl{ used up 10 2 value of 5 % of the ex works
price of the product

2113 Waich mraps, watch bands and warch bracelets,

and panus thereof:

— Of base metal, whether or not plated, or clad
with precious metel

— Other

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 45 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 5C Y% of the ex works price of
the product
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1) (2) 3)
Chapter 92 Musical insrumenus; pans and accessories of such Manufacture in which the value of all the matenials
anicles used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product
Chapter 93 Arms and ammunitons; pars and accessones Manufacture in which the value of all the matenals
thereof used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product
ex 9401 Base meul furnjture, incorporating fHed Manufacture in which all the mawenals used are
and cotnon cloth of a weight of Jo?i/m‘ or less classified within a heading other than that of the
ex 9423 produa
or
Manufacture from cotion cloth already made up in s
form ready for use of heading No 9401 or 9413,
provided:
— iu value does not exceed 25 % of the ex works
price of the product, and
— all the other materials used are already originating
and are classified within a heading other than
heading No 9401 or 9403
9438 Lamps and lighung fimings including uuchli{hu Manufacture in which the value of all the materials
and spodighys and paru thercof, not elsewhere used does not exceed 55 % of the ex works price of
specified or included; illuminated signs, illuminated the product
name-plates and the like, having a permanently
fixed light source, and pans thereof not elsewhere
specified or included
9456 Prefabricated buildings Manufacture in which the value of all the mawnals
used does not exceed 50 %% of the ex works price of
the product
95¢3 01h1¢r oy; r_tduc]cd-si:dt l('xule')ki models and Manufacture in which:
:\:Tz;i; ;F‘:]']‘:j‘:;: models, worlung or o — all the materials used are classified within a heading
other than that of the produci, and
— provided the value of all the mawerials used does
not exceed 30 % of the ex works price of the
product
ex 9506 Finished golf club heads Manufacture from roughly shaped blocks
9507 Fishing rods, fish-hooks and other line fishing Manufacture in which all the materials used are
uckle; fish landing new, bunerfly neu and similar classified within a heading other than that of the
nets; decoy ‘birds’ (other than those of heading No K:odua However, materials classified within the same
9208 or 9705) and similar huntng or shooung ading may be used provided their value does not
requisites exceed $ % of the ex works price of the product
ex %01 Articles of animal, vegeuble or mineral carving Manufacture from ‘worked' carving materials of the
and materials tame heading
ex %602
ex %603 Brooms and brushes, (except for besoms and the Manufacture in which the value of all the materals
like and brushes made from manen or quirrel used does not exceed 50 % of the ex works price of
hair), hand-operaed mechanical floor sweepen, the produc
not motonized, paint pads and rollers, squeegees
and mops
96208 Travel seu for personal toilet, sewing or shoe or Each item in the set musnt satisfy the rule which would

clothes cleaning

Vol. 1880/1881, 1-32008

apply 1o it if it were not included in the ser. However,
non-originating anicles may be incorporated, provided
their to1al value does not exceed 15 % of the ex works
price of the set



1995

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 387

(2)

[¢])

9608

9612

ex 9614

Buttons, press-fasteners, snap-fasteners and press-
studs. button moulds and other pars of these
wrticles; bution blanks

Ball point pens; fel tipped and other porous-tipped
pens and markers; fountin pens, stylograph pens
and other pens; duplicating stylos; propelling or
sliding pencils; pen-holders, pencil-holders and
similar holders; pars (including caps and clips) of
the foregoing aricles, other than those of heading
No 9629

Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise
prepared for giving impressions, whether or not on
spools or in cartndges; ink-pads, whether or not
inked, with or without boxes

Smoking pipes or pipe bowls

Manufacture in which:

— all the materials used are classified within u heading
other than that of the produc:, and

= the value of all the matenals used does not exceed
52 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
clusified within 2 heading other than that of the
product. However, nibs or nib points may be used and
the other materials classified within the same headin

may also be used provided their value does not excee

5 % of the ex works price of the product

Manufacture in which

— all the materials used are classified within a2 heading
other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
83 %: of the ex works price of the product

Manufaciure from roughly shaped blochs
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ANNEX T11

MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1

1. Movement cenuficates EUR.1 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex.
This form shall be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up.
Cenificaies shall be made out in one of these languages and in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting State. 1f they are handwriuen, they shall be completed in ink and in
capital letters.

2. Each cenificate shall measure 219 x 297 mm; a tolerance of up 1o minus 5 mm or plus § mm in the
length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing not less than 28 g/m’. It shall have a printed green guilloche pauern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent 10 the eye.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of the STovak Republic may reserve the
right to print the centificates themselves or may have them printed by approved printers. In the latter
case each cerificate must include a reference 10 such approval. Each cerificate must bear the name and
address of the printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number,
either printed or not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Laporter s %4 sowssa counery) EUR 1 NDA 000.000
Boe Arws svernal belers sompwing T fern
2. Certiticste ysed in preisrential irads between

t 3. Consignes tems s seersss. Seuney) (Owewral)

1

1 and

]

! (et WPresrets ot reust o Sewriras & WTROrRS |

l 4. Country, group of countries £ Country, group of souniries

a¢ terrtiory In which the a¢ torritory of gestination

3 products ars considersd as

' eginating

; $. Transport detells (Cowsna) 7. Remarna

1

|

!

T | & Nem aumber; Makes snd numbers; Number and kind of packages (‘|; Description of goods 0. Grose 10. hrvoices
weight (kg) (Corora)
of other
measure
(iitres,

m', ete.)

)

‘ M. CUSTOMS EXDORSEMENT 12 DECLARATION BY THE EXPORTER

i Dectaration certified L the undersigned, Ceciare that the poods

3 Export dacument (') CascTited above Meet the CONdNIONS required

Form No for the issue of this certificats.
Customs office
? MBUNG COUNTrY OF 10FTROMY . ....cvveereemenersmeecres
e

i Pisce and cate

{ Date

! grasare) Ggramure)

=
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13. AEQUEST FOR VERIFICATION, to. 14. RESULT OF VERIFICATION,

Yermcation carried out shows thal this certficale |')

D was 1suad Dy the customs office »ndicated and that
the wniormaton contained therein is accurate

D does not Meet the requirements as to authenticity ang
accuracy (see remarks appended)

Verthcaton of the authentc:ty and accuracy of trs cerificale
is requested

(Pace ana dale; (Pace and daw)

Sump Sump

(Sigrature) (Sgnature)

() Inge X ™ the appropnate Box

NOTES

1. Centificates must not contain SUres Or wards wrTian over one ancther Any alterations must be made by delet'ny the incorrect
PATTICUIArS ANC AJAING ANy NECESIArY COrTEZIIONS ANy $uCh aiteration must be imtiailed by the person who compieied the certitie
Cate ang endorsed Dy the CuUSIOms suInonties of the 138Ng COUNtry Of terrnory

2. No spaces must be left Detween the TeMm3 enterec on the certhcate and each rtem myust be preceded Dy an item numbe’

A horizontat line must be drawr immaediaisly Delow the a8t IteM Any unuses space Mmust De strutk through in sueh & Manner as
1o make any later AJANONS IMPOsIIDIE

3 Goods must De JescrDed 1N BCCOrCANCE wilh COMMercial Draclice and with suticient detail 10 enable them 1o be identted
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') P grewin oo nel poched, tndivets symder of sriting o sigin W bufh’ 09 Sppreprivie

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. ELporier v 1w so0-ess tovmmy;

EUR.1 No A 000,000

o srws errms! buiery eEmpny t tem

[

3. Consigned iame & socess ey (Optweat]

Application for a certificsts to be used in preisrential irsce

between

(AT SDETEPTEM CBVITES FNDS I BRUNITE B WA L}

Country, group of countries
of territory in which the
products are consldered s
eriginating

&. Country, proup of countries

of terthiory of destination

6. Transpori details (Owmons!) 2.

ARemarks

§. Hem number; Makes snd numbers: Number and kind of packages

}; Description of goods

Groas 10. Invoices
weight (kg) 1Op10n;
oF Other
messure
(utres,
m’, etc)

Vol. 1880/1881, 1-32008



392 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1995

DECLARATION BY THE EXPORTER

i, the undarsigned, exporter of the goods described overleal,

DECLARE that the goods mest the conditions required 1or the issus of the aftachad certificate;

SPECIFY  as foliows the circumstances which have enabied thess goods 10 meet the abave conditions:

SUBMIT  tne foilowing supporting documaents ('}:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities. any supporting evidence which these authorities may require
for the purpose of issuing the afached cerlificate, and undertaks, If required. to agres 1o sny inspection of my
accounts and to any check on the processss of manulacturs of the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issus of the attached certificate for thase goods.

{Placs and date)

) For s18mpu IMEOM SOCUMENS MOveMENnt COrACIE] MPORel. MMV CIurer s GOCHratona. oic . relerTing 10 M Products used N PENUVEICTre ¢ (O the goods
re-e1porIed = he BaME FLBIE

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 393

ANNEX TV

FORM EUR.2

1. Form EUR.2 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall
be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made
out in one of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the
exponting State. If they are handwritien, they shall be compleied in ink and in capital letters.

2. Each Form EUR.2 shall measure 210 x 148 mm; a maximum 1wlerance of up to minus 5 mm or plus
8 mm in the lengih may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not conuining
mechanical pulp and weighing not less than 64 g/m’.

3. The competent authorities of the Member Sutes of the Community and of the Slovak Republic may reserve the
right to print the forms themselves or may have them printed by approved priniers. In the lauer case
each form must include a reference w such approval. Each form must bear the name and address of the
printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a senal number, either printed
or not, by which it can be identified.
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roau EUR.2 ne 'Lj ::':-::.(ﬂ h’mmmu'm and
iJ Lxporier (Name 1 scaress coumtry) Jo.euunoa ¥y sxporier

I, the undersigned. exporter of the goods described betow.
Geclare that the Goods comply with the requrements for the
compietion of Tis form and that the goods have oblaned the
siatus of originating producis within the provisions governing
praferential rade shown in box 1.

4 | Conalgnes (Name. hd address, country|

ﬂmmcm

fﬂ Bignaturs of saporter

ﬂ Romarks (') _uJ Country of erigin () l.l Country of desunation ('}

2] Gross weight (kg)

:‘I Marks: Numbers of consignment; Description of goods LZJ Authort n the npcf\lng‘ l::u:('r‘y )
responsibie for vertlication iare-
tion by the exporter

(RECTO}
Belore complating this lorm reed corsiully the insbuctions on the other side.

(7] 1 e Counting JTOVES #f OIS > RO W CONCETed

1) Reter 19 sy =7 totph Sxosly COTad Sui BT 1™y 2507007 G108 MINOTEE

131 ThE 10T Countey O 0GR MRatE COUMY §7Cup O COUATIAN O 1RGNy wARre The JOOAE V8 SONSered W De Drgnmng
(41 The 1Ir™ EOUTITY MAENS COUNTTY FOUD OF COLMTY & 18ITREY §f Seslrwias
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13, Request for veritication 14 Resutl of vertficetion
The verication of the declaration by the exporier on the front Yerthcation carriad out shows mat (')
of thg form is requested ('} D the statements and partculars given  This form are
accurate

D this form does not meet the requirements as to
sccuracy and authenticity (see remarks appended)

(™ece and cate) (™ace and cate)

(Sgnature) {Sgratsre)

') Stresmam wrirmre o forve [UR 1 srav e 45700 o1 It (A0 I WAEAeve Pul ST AP o W PPEerng SEu Ave resserase Soull I W W BCRUECY ¥ Pa

-

PTG regIrteg T SUTRANCRY Sf T 19TTE Sl the Tl ST O T JUTEE R BAILSA

fnstructions for the sompletion of form EUR2

. A form EUR 2 may be mads out only for goods which in the axparing country Rifil the conditions specified by tThe Provisions goverrung
the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefulty befors the form is completed

. In the case of a consignment by parcel pos! the expo attaches the form to the dispatch note. in the case of a consignment by letier
post he encioses the form in a package The referance 'EUR.2° and the seral number of the form should be siated on the customs green
tabe! ceclaration C1 or on the customs Cecisration C2/CP3. as appropriate

These instruttions 9o NGt exempt the sxporter from COMPiyIng with any other formalities required by customs or postel regutations

An exporier who uses this form is ebiged 1o SUDMIT 10 the ADPropriate authorities sRy SUPPOTING evide: which they may require and to
&Q7e® 10 ANy INADECTION by them of Mis ACCOUNts and of the processas of manufacture of the goods cescribed in box 11 of this form
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ANNEX V

Specimen impression of the stamp meotioned in Asticle 16 (3) (b)

—_— MM —

) EUVR.1

— 0mm —u

(') Initials or coat of arms of the exporting State.
{") Such information as is necessary for the identification of the approved exporter.
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ANNEX VI

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 35 WHICH ARE TEMPORARILY

EXCLUDED FROM THE SCOPE OF THIS PROTOCOL

HS heading No

Description of product

ex

ex

ex

ex

ex

2707

2709 10 2715

29C)

2922

3423

3424

3811

Oils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the
non-aromatic constituents, being oils similar o mineral oils obuined by distil-
lation of high temperatwre coal tar, of which more than 65 % by volume distils at
a temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum spinit and
benzole), for use as power or heating fuels

Mineral oils and producu of their distillation; bituminous substances; mineral
waxes

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Cvclanes and cvelenes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes, for use as
power or heating fuels

Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from bitu-
minous minerals, provided they represent less than 73 % by weight

Arnificial waxes and prepared waxes with a basis of paraffin, petroleum waxes.
waxes obtained from bituminous minerals, slack wax or scale wax

Prepared addutives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils obtained
from bituminous minerals
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PROTOCOL 5

TO THE EUROPE AGREEMENT ("THE AGREEMENT")

CHAPTER |

Specific provisions relating to trade between Spain and the Slovak Republic

ARTICLE 1

The provisions of the Agreement relating to trade in Title Il shall be amended as follows in
order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession of
the Kingdom of Spain and of the Portuguese Republic to the European Communities?

(hereinafter called "the Act of Accession™).

ARTICLE 2

Under the Act of Accession Spain shall not grant to products originating in the
Slovak Republic more favourable treatment than it provides for imports originating or in

free circulation in other Member States.

ARTICLE 3

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in

the Slovak Republic until 31 December 1995 in respect of the products listed in Annex A.

ARTICLE 4

Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudice to Council
Regulation (EEC) No 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991

! United Nations, Treaty Series, vol. 1448, p. 2 (authentic Dutch and English texts); vol. 1447, p. 2 (authentic Italian
and Danish texts); vol. 1449, p. 2 (authentic French and German texts); vol. 1450, p. 2 (authentic Greek text); vol. 1451,
p- 2 (authentic Greek text (Protocols) and authentic Irish text); vol. 1452, p. 2 (authentic Portuguese text); vol. 1453,
p- 2 (authentic Spanish text); and vol. 1454, p. 2 (authentic Italian, Danish, Dutch, English, French, German and Irish
texts (Protocols)).
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setting up a programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary

Islands {Poseican).

CHAPTER Il

Specific provisions relating to trade between Portugal and

the Slovak Republic

ARTICLE S

The provisions of the Agreement relating to trade in Title Ill shall be amended as follows in

order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession.

ARTICLE 6

Under the Act of Accession Portugal shall not grant the Slovak Republic more favourable

treatment than is provided for imports originating in other Member States.

ARTICLE 7

Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in

the Slovak Republic until 31 December 1995 in respect of the products in Annex B.
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ANNEX A

Timetable for

Timetabie for

CN code Note liberalization CN code Note liberalization
ex CIC290 12 ") 31,12, 1995 0431 31, 12,1993
ex CI15292 31 *) 3112, 1995 fyan e y 199s
ex 01529333 o 3. 12. 1993 aon 31121995
- : 3 31121993
ex (13293538 @] 31,12, 1993 2423 12 26 3112, 1993
€x 01029037 & 31121995 ex 47397 51 (g) 31 12, 1995
01939113 31.12. 1998 ex 4239552 (3} 31121995
01039211 3112, 1998 ex $43591 59 ") 31121995
01339219 3112, 1995 4241291 3112 199
0221 31,12, 1995 E:f: Zf :; g: :f :z:;
2331113 31. 12, 1993 C4249C 19 31121995
020312 11 31,12, 1998 C44 9231 31.12.1995
c283 1219 31, 12. 1995 €434 9533 31121995
028319 11 31,12, 1995 Cel49239 31.12.19%5
C223 1913 31.12. 1995 » . ]
€223 1915 31121993 Cal5 310121995
€2:31935 31121993 . 4 i .
023519 59 3112, 1995 ex (426 ) |32 098
SIS TNE 31121993 ex 120192 99 ) 31121995
czaa2 i 31121998 :
C223 2219 31.12.1995 ex 1604 9C 92 (6) 31.12. 1995
22329 11 31121995
2232913 31.12. 1993 1101 31,12, 1995
c2032915 31,12, 1995
€223 2955 31,12, 1995 1331119 31121995
€223 29 %9 312, 1995 HERRE R 3112, 1995
sy i2es 312, 1995
C236 33 21 31121995 1331319 31121993
022638 31 31121995 11031395 3112, 1995
€226 419 31121995 1153 14 € 311201995
€26 4991 31.12. 1995 11931910 M.12.1995
11931930 31121995
02281212 31, 12,1993 11331995 31.12.1995
G393t 1 31, 12,1993 1104 111 31,12, 1998
02294219 31,12, 1993 1154 121C 31121998
02992235 31121995 ex 11941910 ) 31.12. 1995
I SL 12 1995 ex 11241938 (7) 31.12.1995
M s 7Y ex 1124 19 5¢ 7 31.12.1995
€2z 1119 31121995 ex 110419 99 27§ 3112, 1995
€21z 1131 31121995 1194 21 18 31.12. 1993
02151139 31121995 110421 3¢ 3112, 1993
o2ic 1211 31121995 112421 30 31121995
62101219 30,12, 1995 1154 21 99 3112, 1995
02101912 3112, 1995 1134 22 12 3112 1995
021019 23 311211995 11342233 31121993
€210 1932 31 12,1995 1104 22 52 31,12, 1995
021219 42 31.12. 1995 1154 2292 31. 12,1995
621219 51 31. 12,1993 11542318 31. 12,1995
31 12,1995 11542335 31,12, 1995
021019 62 3112, 1998 ;
02121972 31, 12. 1995
€212 19 51 3112, 1995
0215 20 31121995
6213 90 31.12. 1995
021£ 90 39 31,12, 1995
ex €21290 90 ¢ 31121995
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CN code Neue it CN code Noue Thersiasion
116423 90 31.12. 1995 ex 19922833 4 31.12. 1995
1164 29 11 31, 12. 1995
11242915 31.12. 1995 2009 63 11 3112, 1995
11042919 31.12. 1995 2009 63 19 31.12. 1998
1104 29 31 31.12. 1995 2009 65 51 31.12. 1995
1104 29 35 31.12. 1995 2009 65 59 31.12. 1995
11642939 31. 12,1995 20096371 M. 12,199
110429 91 3). 12,1995 2009 6079 31, 12,1995
1104 2995 31.12. 1993 2009 62 99 31,12 1995
1104 29 99 31. 12, 1995
1104 30 10 31.12. 1995 12 .
1154 35 99 3. 12, 1995 €x 22041011 (12) 31.12. 1995
ex 22041019 (<) 31,12, 1993
1108 11 09 31,12, 1995 ex 2204 1C 9 Hs 31,12, 199
ex 22042110 31.12. 1995
1129 31.12. 1995 22042125 31.12. 1995
2204 21 29 31,12, 1993
1521 0911 1. 12,1998 2204 21 35 31121995
15516319 8 31,32 1995 22042139 31.12. 1993
ex 15210093 %y 51,12, 1995 ex 2204 21 49 (124 31,12 1943
g ex 226421 39 (12) 31.12.19%5
ex 1671 ) 31.12. 1995 ex 22042193 12 31,12, 1993
ex 22243912 M 3. 121993
ex 167210 0C (9) 31.12.1993 22552915 31, 12, 1963
ex 16222292 9 31,12, 1995 22042929 31, 12, 1995
16224110 31.12.1995 22842935 31,12, 1955
16024210 31.12. 1993 22042939 31.12. 1995
16224911 31.12.1995 ex 223429 49 12 31.12. 1995
16224913 31121995 ex 22342959 512 31121993
16224915 31.12.1995 ex 22342992 (12 3112 1098
160249 19 31.12.1995 22043210 310121995
16224933 31121995 2234329 31,12 1993
162249 50 31,12, 1995 2274 3= 99 3112 je0s
ex 16229012 {10y 31.12.1995
162292 31 31.12.1995

Note: The restricuon applyving 10 tariff heading 1§23 with regard 10 the Member Siates of the European

Economic Community and countries eligible for preferences are transitional operating until a

markel organization is esuablished for bananas. These products should therefore be included in this

Protocol.
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Explanatory notes regarding the partial restrictions which Spain will maintain until the end

{")
0]
)
“
)
*
")
*
"
("

%

of the transitional period

Excluding animals for bullfights.
Domestic swine only.
Not preserved or concentrated, destined for human consumption only.

Excluding requesén, emmental, Gruyeére, blue cheese, Parmigiano Reggiano and
Grana Padano.

Common bread-making wheat only.

Tipped oats only.

Crushed grain only.

Excluding fat from bird bones or residues.

Only those containing meat or edible offal of domestic swine.

Only those containing pig blood.

Only:

- sausage made of meat, edible offal or blood of domestic swine,

- any preparation or preserved product containing meat or edible offal of
domestic swine.

Excluding quality wines PSR.
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ANNEX B

1231zt
€133 9112
12392 n
€1339219

cror1ses
c7si9z 1
0701 90 51

073192 59

CBITIIC
0823 2T 9¢C

0824 320¢C

2234 2112
2204 21 21
227421 23
223421 25
22342129
223421 31
2294 21 33
2224 2133
22042910
222429 21
2204 29 23
2204 29 25
22042929
2204 29 31
220429 33
22542935
2204 29 39
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PROTOCOL &

on mutual assistance in customs mattess

Article !

Definitions
For the purposes of this Prowocol:

() ‘customs legislation® shall mean provisions applicable
in the terniories of the Contracting Parues
governing the impon, expon, wansit of goods and
their placing under any other customs procedure,
including measures of prohibition, restnction and
control adopted by the said Parties;

(b) ‘customs duties’ shall mean all duties, taxes, fees or
any other charges which are levied and collected in
the cerritories of the Contracting Pares, in
application of customs legislatuon, but not including
fees and charges which are limited in amount to the
approximate costs of services rendered;

(c

~

‘applicant authority” shall mean a competent admin-
istrauve authority which has been appointed by a
Contracting Pany for this purpose and which makes
a request for assisiance in customs mauers;

(d) ‘requested authority’ shall mean a competent admin-
istrauve authority which has been appointed by a
Contracting Parny for this purpose and which
receives a request for assistance in customs matiers;

(e) ‘contravention’ shall mean any violation of the
customs legislation as well as any attempted violation
of such legislation.

Article 2

Scope

1. The Contracting Parties shall assist each other, in
the manner and under the conditions laid down in this
Protocol, in ensuring that cusioms legislation is correctly
applied, in panicular by the prevention, detection and
investigation of contravenuons of this legislauon.

2. Assisuance in customs maters, as provided for in
this Protocol, applies 10 any administrauve authority of
the Contracting Pamies which is competent for the
application of this Prowocol. It shall not prejudice the
rules governing mutwal assistance in criminal mauers.
Neor shall it cover information obuined under powers
exercised at the request of the judicial authoriry, unless
those authorities 5o agree.
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Article 3

Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall furmish it with all relevant
information 10 enable it 10 ensure that customs legis-
lation is comrecly applied, including information
regarding operations noted or planned which conuravene
or would contravene such legislation.

2. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall inform it whether goods
exported from the termitory of one of the Contracting
Panies have been properly imported into the territory of
the other Pamy, specifying, where appropriate, the
customs procedure applied to the goods.

3. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall take the necessary steps to
ensure that a surveillance is kept on:

(a) natural or legal persons concerning whom there
are reasonable grounds for believing that they
are contravening or have contravened customs
legislation;

{b) movement of goods notified as possibly giving rise 10
substantial contraventions of customs legislation;

(¢) means of transpont for which there are reasonable
grounds for believing that they have been, are or
may be used in the contravening of cusioms legis-
lation.

Article 4

Spontancous assistance

The Contracting Parties shall within their competences
provide cach other with astistance if they consider that
w be necessary for the correc applicauon of cusioms
legislation, particularly when they obuin informauon
peruining 10:

— operations which have contravened, conwravene or
would contravene such legislation and which may be
of interest 1o other Contracting Panties;

— new means or methods emploved in realizing such
operations;
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— goods known to be subject to substantial
contravention of customs legislation on impon,
expor, transit or any other customs procedure.

Article 5
Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested
authority shall in accordance with ius legislation wake all
necessary measures in order:

~— 10 deliver all documents, and
= 10 notfy all decisions

falling within the scope of this Protoco! to an addressee,
residing or established in it territory. In such a case
Article 6 (3) s applicable.

Article 6
Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant 10 this Protocol shall be made in
writing. Documents necessary for the execution of such
requests shall accompany the request. When required
because of the urgency of the sitwation, oral requests
may be accepted, but must be confirmed in wriing
immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1
shall include the following information:

(a) the applicant authority making the request;

(b) the measure requested;

(c) the object of and the reason for the request;

(d) the laws, rules, and other lega! elements invoived;

{c) indicatons as exact and comprehensive as possible
on the natural or legal persons being the target of
the investigations;

(f) a summary of the relevant facu, except in cases
provided for in Article 5.

3. Requests shall be submitted in an official language
of the requested authority or in 2 language acceprable o
such authority.

4. 1f a request does not meet the formal requirements,
its correction or completion may be demanded; the
ordering of precautionary measures may, however, take
place.

Article 7
Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance,
the requested authority or, when the latter cannot act on
its own, the administrative department to which the
request has been addressed by this authority, shall
proceed, within its compeience and available resources,
as though it were acting on is own account or at the
request of other authorities of that same Contracting
Party, by supplying informauon already possessed, by
carrying out appropriate enquiries or by arranging for
them to be carried out.

2. Requests for assisunce will be executed in
sccordance with the laws, rules, and other legal
instruments of the requested Contracting Parry.

3. Duly authorized officials of a Contracung Party
may, with the agreement of the other Contracting Party
involved and wathin the conditions laid down by the
laueer, obtain from the offices of the requested authority
or other authority for which the requested authority is
responsible, information relating to the contravention of
customs legislation which the applicant authority needs
for the purposes of this Protocol.

4. Officials of a Contracting Pary may, with the
agreement of the other Contracting Party, be present at
enquiries carried out in the latter's territory.

Article 8
Form in which information is to be communicated
1. The requested authority shall communicate resuhs
of enquiries to the applicant authonity in the form of

documenus, cenified copies of documents, reports and
the like.

2. The documents provided for in paragraph 1 may be
replaced by computerized information produced in any
form for the same purpose.

Article 9
Exceptions to the obligation to provide assistance
1. The Contracting Parties may refuse to give

assistance as provided for in this Prowocol, where 1o do
s0 would:

Vol. 1880/1881, I-32008
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(a) be likely 1o prejudice sovereignty, public policy
(Pordre publique), security or other essential
interesu; or

(b) involve currency or tax regulations other than regu-
lations concerning customs duties; or

(c) violate an industrial, commercial or professional
secret.

2.  Where the applicant authoriry asks for assisance
which it would itself be unable 1o provide if 50 asked, it
shall draw auenton 10 that fact in i request It shall
then be left 1o the requested authority w decide how 1o
respond o such a request.

3. If assistance is withheld or denied, the decision and
the reasons therefore must be notified to the appli-
cant authority without delay,

Article 10
Obligation to observe confideatialiry

1. Any information communicated in whatsoever form
pursuant to this Protocol shall be of a confidenuial
nature. It shall be covered by the obligation of official
secrecy and shall enjoy the protection exiended under
the relevant laws applicable in the Contracting Panty
which received it and the corresponding provisions
applying to the Community authonties.

2. Nominauve data shall not be transmitied whenever
there are reasonable grounds to believe that the transfer
or the use made of the data wansmied would be
contrary to the basic legal principles of one of the
Partes, and, in particular, if the person concerned would
suffer undue disadvantages. Upon reques, the recerving
Party shall inform the furnishing Party of the use made
of the information supplied and of the results achicved.

3. Nominauve data may only be uansmined w
customs authorities and, in the case of need for pros-
ecution purposes, to public prosecution and judical
authorities. Other persons or suthorities may obuin such
informavuon only upon previous authorizauon by the
furnishing authoriry.

4. The fumnishing Party shall venfy the accuracy of
the information 10 be transferred. Whenever it appears
that the information supplied was inaceurate or to be
deleted, the receiving Party shall be notified without
delay. The lauer shall be obliged to carry out the
correction or deletion.

Vol. 1880/1881, 1-32008

5.  Without prejudice to cases of prevailing public
interest, the person concerned may obuin, upon request,
information on the data stores and the purpose of this
norlgc.

Article 11
Use of information

1. Information obtained shall be used solely for the
purposes of this Protocol and may be used within each
Contracting Parry for other purposes only with the prior
written consent of the administrative authority which
furnished the information and shall be subject 10 any
restrictions laid down by that authority. These provisions
are not applicable w0 information concemning offences
relating 1o narcouc drugs and psychotropic substances.
Such information may be communicated 10 other auth-
orities direcily involved in the combatung of illicit drug
rraffic, within the limiu of Arnicle 2.

2. Paragraph 1 shall not impede the use of infor-
mation in any judicial or administrative proceedings
subsequently instituted for failure w comply with
cusioms legislavion.

3. The Conuacung Parties may, in their records of
evidence, reports and testimonies and in proceedings and
charges brought before the courts, use as evidence infor-
mation obtained and documenus consulted in accordance
with the provisions of this Protocol.

Article 12
Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized 10
appear, within lit limitations of the authonzation
granted, as expent or witness in judicial or adminirusative
proceedings regarding the maters covered by this
Prowocol in the jurisdicion of another Contractng
Party, and produce such objects, documents or authen-
ucaed copies thereof, as may be needed for the
proceedings. The requem for an appearance mum
indicate specifically on what maner and by vinue of
what title or qualification the official will be questioned.

Article 13
Assistance expenses

The Contracting Panies shall waive all claims on each
other for the reimbursement of expenses incurred
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on the

pursuant 10 this Prowocol, excepy, as appropnate, for
expenses 10 expers and withesses and 10 interpreiers and
wranslators who are not dependent upon public services.

Arnticle 14
lmplemesution

1. The management of this Prowocol shall be entrusied
10 the cenural customs authorities of the Slovak Republic
one hand, and the competent services of the Commission
and, where appropriate, the customs authorities

of the Member States on the other. They shall
decide on 1) practical measures

and arrangements necessary for is application, uking
into consideration rules in the field of dau protection.
They may recommend 10 the competent bodies

amendments which they consider should be made 10 this
Protocol.

2. The Corntracting Panies shall consult each other
and subsequently keep each other informed of the

dewailed rvles of implementation which are adopred in
accordance with the provisions of this Article.

Anticle 15
Complementanity

1. This Protoco! shall complement and not impede
application of any agreemens on mutual assisance
which have been concluded or may be concluded
berween individual or several Member Sutes and the

Republic. Nor shall it preclude more extensive mutual
assisuance granied under such agreements.

1. Withow prejudice 10 Anicle 11, these agreemenis
do not prejudice Community provisions governing the
communication berween the compeient services of the
Commission and the cusioms authornities of the Member
Sutes of any information obuined in customs maters
which could be of Community intesest.

Slovak

Vol. 1880/1881, 1-32008
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PROTOCOL 7
ON CONCESSIONS WITH ANNUAL LIMITS

The Parties agree that if the Agreement comes into force after 1 January in any year, any
concessions given within the limits of annual quantities shall be adjusted to deduct
therefrom the amount of products imported during that year originally in the

Slovak Republic in accordance with the provisions of Protocol 4 of the Interim Agreement
signed between the Community and the Czech and Slovak Federal Republic on

16 December 1991 as amended by the Supplementary Protocols between the Community
and each of the Slovak Republic and Czech Republic.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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PROTOCOL 8
ON THE SUCCESSION OF THE SLOVAK REPUBLIC
IN RESPECT OF THE EXCHANGES OF LETTERS BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY (COMMUNITY) AND THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC
CONCERNING TRANSIT AND LAND TRANSPORT INFRASTRUCTURE

Whereas upon the signature on 16 December 1991 of the Europe Agreement and the
Interim Agreement between the European Communities and its Member States on the one
hand and the Czech and Slovak Federal Republic on the other hand, Exchanges of Letters
in the form annexed hereto were signed between the European Economic Community on

the one hand and the Czech and Slovak Federal Republic on the other hand;

Whereas these Exchanges of Letters were amended by the Exchanges of Letters signed on
19 February 1992 between the European Economic Community on the one hand and the

Czech and Slovak Federal Republic on the other hand annexed hereto;

Whereas the Slovak Republic has declared, in a letter to the President of the Commission
of the European Communities of 15 December 1992 that it "shall assume all the
obligations resulting from all the agreements between the Czech and Slovak Federal

Republic and the European Communities”;

Whereas the Slovak Republic is, as of 1 January 1993, a successor state to the Czech

and Slovak Federal Republic;

Whereas the Slovak Republic undertakes not to worsen the conditions of land transit in
comparison to the situation which prevailed under the abovementioned Exchange of

Letters in the Czech and Slovak Federal Republic;

The Slovak Republic and the Community agree as follows:

ARTICLE 1

The Community on the one hand and the Slovak Republic on the other hand assume all
rights and obligations of the Community on the one hand and the former Czech and
Slovak Federal Republic on the other hand contained in the aforementioned Exchanges of

Letters.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ARTICLE 2

The Slovak Republic undertakes to issue such a number of permits as provided for in the
Exchange of Letters concerning transit mentioned above. The permits shall be valid (as of
1994) only on the territory of the Slovak Republic. The Slovak Republic shall issue a
permit regularly to a holder of a permit issued by the Czech Republic under the
abovementioned Exchange of Letters, limited to the maximum number foreseen under the

abovementioned Exchange of Letters.

ARTICLE 3

The amount of administrative charges, taxes and other possible fees imposed on a taxable
permit by the Slovak Republic under the Exchange of Letter mentioned above shall not

exceed 9 250 Slovak crowns.

ARTICLE 4

The Slovak Republic declares that, in order not to create less favourable conditions for
transit than prevailed under the abovementioned Exchange of Letters for Community
hauliers, it will take all possible measures to prevent unnecessary delays for Community
hauliers as a result of checks on the borders between the Slovak Republic and the Czech

Republic.

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ANNEX 1|

Exchange of Letters between the European Economic Community

and the Czech and Slovak Federal Republic concerning transit

A. Letter from the Czech and Slovak Federal Republic.

Sir,

During the negotiations of the Europe Agreement between the European Communities and
their Member States and the Czech and Slovak Federal Republic (CSFR), the following

agreement was reached:

1. The Parties to the Europe Agreement shall not take any measures which would
prejudice the situation resulting from the application of the existing bilateral

agreements between the Member States of the Community and the CSFR.

2.  More particularly, within the framework of a global solution to the problems of
transit through the CSFR for those Member States of the Community most directly
concerned, the CSFR hereby grants 2 000 additional taxable permits in 1891 in
addition to the existing quota granted pursuant to the bilateral agreements for 1991.
Furthermore the CSFR shall grantin 1992, 1993 and 1994, in addition to the
existing quota granted prior hereto pursuant to the bilateral agreements for 1991,

including the previously mentioned 2 000 permits, permits in the following way:

1992 1993 1994
untaxed 1 300 1 300 1440 (")
taxable 1 000 1 000 1332 (Y
third country - - -
combined transport 4 000 4 000 4 680 (%)

increase of 2 percent over 1993
increase of 17 percent over 1993
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Combined transport permits are to be used by lorries to cross CSFR territory by CSFR
railroads in the form of "rolling roads”, on the condition that the costs and time involved in
this mode of transport will be comparable to those of road transit operations with taxes.
For the number of permits for which these conditions cannot be met, the CSFR shall
provide taxable transit permits. All abovementioned transit permits are of a round-trip

character.
In 1995 and in subsequent years, until the entry into force of a bilateral transport
agreement between the Community and the CSFR, the CSFR shall increase the number of

untaxed, taxable and combined transport licences with the same rates as in 1994.

| should be obliged if you would confirm the agreement of the European Economic

Community to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Czech and Slovak Federal Republic.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités

413

B. Letter from the Community.
Sir,

| have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as

follows:

"During the negotiations of the Europe Agreement between the European Communities
and their Member States and the Czech and Slovak Federal Republic (CSFR), the

following agreement was reached:

1. The Parties to the Europe Agreement shall not take any measures which would
prejudice the situation resulting from the application of the existing bilateral

agreements between the Member States of the Community and the CSFR.

2. More particularly, within the framework of a global solution to the problems of
transit through the CSFR for those Member States of the Community most directly
concerned, the CSFR hereby grants 2 000 additional taxable permits in 1981 in

addition to the existing quota granted pursuant to the bilateral agreements for 1991,

Furthermore the CSFR shall grant in 1992, 1993 and 1994, in addition to the
existing quota granted prior hereto pursuant to the bilateral agreements for 1991,

including the previously mentioned 2 000 permits, permits in the following way:

1992 1993 1994
untaxed 1 300 1 300 1440 ()
taxable 1 000 1 000 1332("
third country - - -
combined transport 4 000 4 000 4 680 (3

("} increase of 2 percent over 1993
(3 increase of 17 percent over 1993

Vol. 1880/1881, 1-32008
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Combined transport permits are to be used by lorries to cross CSFR territory by CSFR
railroads in the form of "rolling roads®, on the condition that the costs and time involved
in this mode of transport will be comparable to those of road transit operations with
taxes. For the number of permits for which these conditions cannot be met, the CSFR
shall provide taxable transit permits. All abovementioned transit permits are of a

round-trip character.
In 1995 and in subsequent years, until the entry into force of a bilateral transport
agreement between the Community and the CSFR, the CSFR shall increase the number

of untaxed, taxable and combined transport licences with the same rates as in 1994,

| should be obliged if you would confirm the agreement of the European Economic

Community to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.”

I have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of this

letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of the European Communities

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 415

Exchange of Letters between the European Economic Community

and the Slovak Republic concerning land transport infrastructure

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour of confirming to you herewith the position of the Community, expressed
during their negotiations of the Europe Agreement between the European Communities
and their Member States and the Slovak Republic, that the Community shall, within the
framework of the financial mechanisms provided for in the Agreement, provide, as
appropriate, financing for the improvement of land transport infrastructure, including

combined transport.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Slovak Republic to the

content of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of the European Communities

Vol. 1880/1881, 1-32008
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B. Letter from the Slovak Republic.

Sir,

| have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as

follows:

"1 have the honour of confirming to you herewith the position of the Community,
expressed during their negotiations of the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States and the Slovak Republic, that the Community
shall, within the framework of the financial mechanisms provided for in the Agreement,
provide, as appropriate, financing for the improvement of land transport infrastructure,

including combined transport.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Slovak Republic to the

content of this letter.”

| have the honour to confirm that my government is in agreement with the contents of

your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Slovak Republic

Vol. 1880/1881, 1-32008
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ANNEX 11

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters amending the exchanges of lerters between the Community
and Czech and Slovak Federal Republic concerning transit signed in Brussels on 16 December
1991

A. Letter from the Community

Sir,

Upon the occasion of the signatures on 16 December 1991 of the Europe Agreement between the
Communities and their Member States and the Czech and Slovak Federal Republic and of the
Interim Agreement on trade and trade related marters between the European Economic
Community (‘the Community’) and the European Coal and Steel Community of the one part, and
the Czech and Slovak Federal Republic, of the other part, Agreements in the form of Exchanges
of Letters between the Community and Czechoslovakia concerning transit were signed. The
Europe Agreement has not yet come into force. The Interim Agreement came into force on
1 March 1992,

Since the signature of the Exchanges of Letters, the Czech and Slovak Federal Republic increased
the fee for taxable transit permits. This decision had consequences on the arrangements made in
December concerning transit and the parties consider it necessary to come to an agreement
through the present Exchange of Letters, to amend the relevant provisions of the Exchanges of
Letters signed on 16 December 1991 to take account thereof.

Accordingly, I propose that the Exchanges of Letters signed on 16 December 1991 be amended as
follows:

In paragraph 2 the following sentence shall be inserted after the first sentence of the first
subparagraph: The fee per taxable permit is 18 S00 Czechoslovak crowns.’

The following subparagraph shall be added after the second subparagraph of paragraph 2: ‘Both
sides agreed thar if the transit situation on the territory of former Yugoslavia is not normalized
they will jointly examine before the end of the year the possible changes concerning the
abovementioned arrangements. Changes in the above provisions can be made by common
agreement between the parties.”

If the foregoing is acceptable to the Czech and Slovak Federal Republic, I have the honour to
propose that this letter, together with Your Excellency's reply to that effect, shall constitute an
amendment to the Exchange of Letters signed on 16 December 1991.

This agreement is hereby approved by the parties in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on which the parties notify

cach other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been completed. b
shall apply from 15 March 1992.
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1 should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this letrer.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 419

B. Letter from the Czech and Slovak Federal Republiic

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:

‘Upon the occasion of the signatures on 16 December 1991 of the Europe Agreement between
the Communities and their Mg¢mber States and the Czech and Slovak Federal Republic and of
the Interim Agreement on trade and trade related matters between the European Economic
Community (“the Community™) and the European Coal and Steel Community, of the one part,
and the Czech and Slovak Federal Republic, of the other part, Agreements in the form of
Exchanges of Letters berween the Community and Ciechoslovakia concerning transit were
signed. The Europe Agreement has not yet come into force. The Interim Agreement came into
force on 1 March 1992,

Since the signature of the Exchanges of Letters, the Czech and Slovak Federal Republic
increased the fee for taxable transit permits. This decision had consequences on the
arrangements made in December concerning transit and the parties consider it necessary to
come to an agreement through the present Exchange of Letters, to amend the relevant
provisions of the Exchanges of Letters signed on 16 December 1991 to take account
thereof.

Accordingly, | propose that the Exchanges of Letters signed on 16 December 1991 be
amended as follows:

In paragraph 2 the following sentence shall be inserted after the first sentence of the first
subparagraph: “The fee per taxable permit is 18 500 Czechoslovak crowns.”

The following subparagraph shall be added afier the second subparagraph of paragraph 2:
“Both sides agreed that if the transit situation on the territory of former Yugoslavia is not
normalized they will jointly examine before the end of the year the possible changes
concerning the abovementioned arrangements. Changes in the above provisions can be made
by common agreement between the parties.

If the foregoing is acceptable to the Czech and Slovak Federal Republic, I have the honour to
propose that this letter, together with Your Excellency’s reply to that effect, shall constitute an
amendment to the Exchanges of Letters signed on 16 December 1991.

This Agreement is hereby approved by the parties in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on which the parties
notify each other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been
completed. It shall apply from 15 March 1932.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this letter.’
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I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of this
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the
Czech and Slovak Federal Republic

wld S
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AGREEMENT

in the form of an exchange of lenters replacing the exchanges of letters between the Community
and the Czech and Slovak Federal Republic on land transport infrastructure signed in Brussels on
16 December 1991

A. Letter from the Community

Sir,

Upon the occasion of the signature on 16 December 1991 of the Interim Agreement on trade and
trade related matters between the European Economic Communiry (‘the Communiry’) and the
European Coal and Steel Communirty, of the one part, and the Czech and Slovak Federal
Republic, of the other part, an Agreement in the form of an Exchange of Lerters between the
Community and Czechoslovakia concerning land transport infrastructure was signed. The Interim
Agrecement came into force on 1 March 1992.

Since the signature of the Exchange of Letters, the Czech and Slovak Federal Republic increased
the fee for taxable transit permits. This law had consequences on the arrangements made in
December concerning transit and the parties consider it necessary to come to an agreement
through the present Exchange of Lerters, to amend the relevant provisions of the Exchange of
Letters signed on 16 December 1991 to take account thereof.

Accordingly, | propose that the text of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991 be
replaced by the following text:

‘I have the honour of confirming to you herewith that the Community has full understanding
of the infrastructural and environmental problems the Czech and Slovak Federal Republic is
facing in the area of wansport and shall, within the framework of the finandal mechanisms
provided for, provide, as appropriate, financing for the improvement of land transport
infrastructure, including combined transport.

In this context, I take note of the Czech and Slovak Federal Republic's explanaton of the
urgent need for financial assistance to enable its land wansport infrastructure to cope with the
increased transit traffic in its territory.

The partes agree to seek, in the context of the existing Trade and Cooperation Agreement,
possible ways and means to contribute to the improvement of such infrastructure in the Czech
and Slovak Federal Republic, paying spedial attention to border crossings and nearby areas,
combined transport, transit motorways, waterways transport and environmental aspects,
without prejudice to appraisal of projects according to existing procedures.

The parties further agree to start, at their earliest convenience, discussions about possible
Community finandal assistance.

The Czech and Slovak Federal Republic will consider further reducing the rate of taxable
permits for Community hauliers according to progress in the above discussions.
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If the foregoing is acceptable to the Czech and Slovak Federal Republic, I have the honour to
propose that this letter, together with Your Excellency's reply to that effect, shall constitute
the replacement of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991.

This Agreement is hereby approved by the partes in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on which the parties
notify each other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been
completed. It shall apply as from 15 March 1992.

1 should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communilics
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B. Letter from the Czech and Slovak Federal Republic

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:

‘Upon the occasion of the signature on 16 December 1991 of the Interim Agreement on trade
and trade related matters berween the European Economic Community (“the Communiry”)
and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak
Federal Republic, of the other part, an Agreement in the form of an Exchange of Lerters
berween the Communiry and Czechoslovakia concerning land transport infrastructure was
signed. The Interim Agreement came into force on 1 March 1992,

Since the signature of the Exchange of Lemers, the Czech and Slovak Federal Republic
increased the fee for taxable transit permits. This law had consequences on the arrangements
made in December concerning transit and the parties consider it necessary to come to an
agreement through the present Exchange of Letters, to amend the relevant provisions of the
Exchange of Letters signed on 16 December 1991 to take account thereof.

Accordingly, I propose that the text of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991
be replaced by the following text:

“l have the honour of confirming to you herewith that the Communiry has full
understanding of the infrastructural and environmental problems the Czech and Slovak
Federal Republic is facing in the area of transport and shall, within the framework of the
financial mechanisms provided for, provide, as appropriate, financing for the improvement
of land wansport infrastructure, including combined wanspor.

In this context, I take note of the Czech and Slovak Federal Republic's explanation of the
urgent need for financial assistance to enable its land transport infrastructure to cope with
the increased transit waffic in its territory.

The parties agree to seek, in the context of the existing Trade and Cooperation Agreement,
possible ways and means to conmibute to the improvement of such infrastructure in the
Czech and Slovak Federal Republic, paying speaal attention to border crossings and nearby
areas, combined transport, transit motorways, waterways transport and environmental
aspects, without prejudice to appraisal of projects according to existing procedures.

The parties further agree to start, at their earliest convenience, discussions about possible
Community financial assistance.

The Czech and Slovak Federal Republic will consider further reducing the rate of taxable
permits for Community hauliers according to progress in the above discussions.”

[f the foregoing is acceptable to the Czech and Slovak Federal Republic, [ have the honour to
propose that this letter, together with Your Excellency’s reply to that effect, shall constirute
the replacement of the Exchange of Lerers signed on 16 December 1991.
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This Agreement is hereby approved by the parties in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on whid: the parties
notify each other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been
completed. It shall apply as from 15 March 1992,

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this letter.’

1 have the honour to confirm that my Government is an agreement with the contents of this
lerter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the
Czech and Slovak Federal Republic

JLh
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters replacing the exchanges of letters between the Community
and the Czech and Slovak Federal Republic on land transport infrastructure signed in Brussels on
16 December 1991

A. Letter from the Community

Sir,

Upon the occasion of the signature on 16 December 1991 of the Europe Agreement berween the
Communities and their Member States and the Czech and Slovak Federal Republic an Agreement
in the form of an Exchange of Letters between the Community and Czechoslovakia concerning
land transport infrastructure was signed. The Europe Agreement has not yet come into force.

Since the signature of the Exchange of Letters, the Czech and Slovak Federal Republic increased
the fee for waxable transit permits. This law had consequences on the arrangements made in
December concerning transit and the parties consider it necessary to come to an agreement
through the present Exchange of Lerers, to amend the relevant provisions of the Exchange of
Lerters signed on 16 December 1991 to take account thereof.

Accordingly, I propose that the text of the Exchange of Letters signed on 16 Decernber 1991 be
replaced by the following text:

‘I have the honour of confirming to you herewith that the Communiry has full understanding
of the infrastructural and environmental problems the Czech and Slovak Federal Republic is
facing in the area of transport and shall, within the framework of the financial mechanisms
provided for in the Europe Agreement, provide, as appropriate, finanding for the improvement
of land transport infrastructure, including combined transport.

In this context, I take note of the Czech and Slovak Federal Republic’s explanation of the
urgent need for finandial assistance to enable its land transport infrastructure to cope with the
increased transit traffic in its territory.

The parties agree to seek, on the basis of this Exchange of Lerters and referring to Article 81
in the Europe Agreement, possible ways and means to contribute to the improvement of such
infrastrucrure in the Czech and Slovak Federal Republic, paying special artention to border
crossings and nearby areas, combined transport, transit motorways, waterways transport and
environmental aspects, without prejudice to appraisal of projects according to exisung
procedures.

The parties further agree to start, at their earliest convenience, discussions about possible
Community finandal assistance.

The Czech and Slovak Federal Republic will consider further reducing the rate of taxable
permits for Community hauliers according to progress in the above discussions.’
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if the foregoing is acceprable to the Czech and Slovak Federal Republic, 1 have the honour to
propose that this letter, together with Your Excellency’s reply to that effet, shall constitute the
replacement of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991.

This Agreement is hereby approved by the pariies in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on which the parties notify
each other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been complered. It
shall apply as from 15 March 1992.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this lener.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council

of the European Communities
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B. Letter from the Czech and Slovak Republic

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:

‘Upon the occasion of the signature on 16 December 1991 of the Europe Agreement berween
the Communities and their Member States and the Ciech and Slovak Federal Republic an
Agreement in the form of an Exchange of Letters between the Community and Czechoslovakia
concerning land transport infrastructure was signed. The Europe Agreement has nor yet come
into force.

Since the signature of the Exchange of Lerters, the Czech and Slovak Federal Republic
increased the fee for taxable transit permits. This law had consequences on the arrangements
made in December concerning transit and the parties consider it necessary to come to an
agreement through the present Exchange of Letters, to amend the relevant provisions of the
Exchange of Letters signed on 16 December 1991 to take account thereof.

Accordingly, | propose that the text of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991
be replaced by the following text:

“l have the honour of confirming to you herewith that the Community has full
understanding of the infrastructural and environmental problems the Czech and Slovak
Federal Republic is facing in the area of transport and shall, within the framework of the
financial mechanisms provided for in the Europe Agreement, provide, as appropriate,
financing for the improvement of land transport infrastructure, including combined
transport.

In this context, I take note of the Czech and Slovak Federal Republic’s explanation of the
urgent need for financial assistance to enable its land wansport infrastructure to cope with
the increased transit traffic in its territory.

The parties agree to seek, on the basis of this Exchange of Letters and referring to
Artcle 81 in the Europe Agreement, possible ways and means to conmibute to the
improvement of such infrastructure in the Czech and Slovak Federal Republic, paying
special attenton to border crossings and nearby areas, combined transpon, rwransit
motorways, waterways ransport and environmental aspects, without prejudice to appraisal
of projects according to existing procedures.

The parties further agree to start, at their earliest convenience, discussions about possible
Community financial assistance.

The Czech and Slovak Federal Republic will consider further reducing the rate of taxable
permits for Community hauliers sccording to progress in the above discussions.”

If the foregoing is acceptable to the Czech and Slovak Federal Republic, I have the honour to
propose that this lerter, together with Your Excellency’s reply to that effect, shall constitute
the replacement of the Exchange of Letters signed on 16 December 1991,
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This Agreement is hereby approved hy the parties in accordance with their respective
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day following that on which the parties
notify each other that the procedures mentioned in the preceding subparagraph have been
completed. It shall apply as from 15 March 1992.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic to the contents of this letter.’

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of this
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the
Czech and Slovak Federal Republic

uld S
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Information on the entry into force of the amending agreements on transit with Hungary and the
Czech and Slovak Federal Republic

The Agreements in the form of exchanges of leniers with Hungary and the Czech and Slovak
Federal Republic amending or replacing the exchanges of letters on 16 December 1991 (*)
concerning transit and road infrastructure, which the Council decided to conclude on 7 December
1992, entered into force on 10 December 1992, notification of completion of the procedures
required for this purpose having been given on 9 December 1992.

(") For the exchanges of lerters drawn up in the framework of the Interim Agreements on trade and
trade-related marters, see O] No L 115 and O] No L 116, 30. 4. 1992.

Vol. 1880/1881, 1-32008



1995 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 591

FINAL ACT

The plenipotentiaries of:

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,

the Treaty establishing the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY and the Treaty

establishing the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as "Member States”, and
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of the EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, the EUROPEAN COAL AND STEEL
COMMUNITY and the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community”", of the one part, and
the plenipotentiaries of the SLOVAK REPUBLIC,
of the other part,

meeting at Luxembourg on the fourth day of October in the year one thousand nine
hundred and ninety-three for the signature of the Europe Agreement establishing an
association between the European Communities and their Member States, of the one part,

and the Slovak Republic of the other part {"the Europe Agreement”),
have adopted the following texts:
the Europe Agreement, and the following Protocols:

PROTOCOL No 1 ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS

PROTOCOL No 2 ON PRODUCTS COVERED BY THE TREATY ESTABLISHING
THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY (ECSC)

PROTOCOL No 3 ON TRADE BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC AND THE
COMMUNITY IN PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS
NOT COVERED BY ANNEX Il TO THE EEC TREATY

PROTOCOL No 4 CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF
"ORIGINATING PRODUCTS" AND METHODS OF
ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

PROTOCOL No 5 ON SPECIFIC PROVISIONS CONCERNING TRADE BETWEEN
THE SLOVAK REPUBLIC AND SPAIN AND PORTUGAL

PROTOCOL No 6 ON MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

PROTOCOL No 7 ON CONCESSIONS WITH ANNUAL LIMITS

PROTOCOL No 8 ON THE SUCCESSION OF THE SLOVAK REPUBLIC IN

RESPECT OF THE EXCHANGES OF LETTERS BETWEEN THE
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (COMMUNITY) AND
THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC
CONCERNING TRANSIT AND LAND TRANSPORT
INFRASTRUCTURE.
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The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the
plenipotentiaries of the Slovak Republic have adopted the texts of the joint declarations

listed below and annexed to this Final Act:

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

Joint declaration

on Article 8(4) of the Agreement

on Article 38(1) of the Agreement

on Article 38 of the Agreement

on Article 39 of the Agreement

on Chapter Il of Title IV of the Agreement

on Chapter lll of Title IV of the Agreement

on Article 57{3) of the Agreement

on Article 59 of the Agreement

on Article 60 of the Agreement

on Article 64 of the Agreement

on Article 67 of the Agreement

on Article 109 of the Agreement

on Article 117{2) of the Agreement

on Article 5 of Protocol No 6.

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the

plenipotentiaries of the Slovak Republic have also taken note of the following Exchanges

of Letters annexed to this Final Act:
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Exchange of Letters concerning certain arrangements for live bovine animals

Exchange of Letters concerning Article 68 of the Agreement

Exchange of Letters concerning the specification of areas of common interest eligible for

financial assistance

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the
plenipotentiaries of the Slovak Republic have further taken note of the Declaration by the
French Government annexed to this Final Act:

Declaration by the French Government on its overseas countries and territories.

The plenipotentiaries of the Slovak Republic have taken note of the declarations listed

below and annexed to this Final Act:

Community declaration on Articles 6 and 117 of the Agreement

Community declaration on Chapter | of Title [V of the Agreement

Community declaration on Article 8(4) of Protocol No 2 on ECSC products

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community have taken note of the

declaration listed below and annexed to this Final Act:

Letter from the Government of the Slovak Republic to the Community concerning

Protocol No 2

[For the testimonium and signatures, see p. 623 of this volume.]
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JOINT DECLARATIONS
Article 8(4)
The Community and the Slovak Republic confirm that where a reduction of duties is
effected by way of a suspension of duties made for a particular period of time, such
reduced duties shall replace the basic duties only for the period of such suspension,
and that whenever a partial suspension of duties is made, the preferential margin
between the Parties will be preserved.

Article 38(1)

It is understood that the concept “conditions and modalities applicable in each

Member State” includes Community rules where appropriate.

Article 38

It is understood that the notion “children” is defined in accordance with national

legislation of the host country concerned.

Article 39

It is understood that the notion "members of their family” is defined in accordance

with the national legislation of the host country concerned.

Chapter Ii of Title IV

Without prejudice to the provisions of Chapter IV of Title IV, the Parties agree that

treatment of the nationals or companies of one Party shall be considered to be less
favourable than that accorded to those of the other Party if such treatment is either
formally or de facto less favourable than the treatment accorded to those of the

other Party.
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6. Chapter Ill of Title IV

The Parties shall endeavour to achieve a mutually satisfactory result in the
framework of the current negotiations on services taking place in the Uruguay

Round.

7. Article 57(3)

The Parties declare that the Agreements referred to in Article 57(3) should aim at the
highest possible extension of the transport regulations and policies applicable in the
Community and in the Member States to the relations between the Community and

the Slovak Republic in the field of transport.
8. Article 59
The sole fact of requiring a visa for natural persons of certain Parties and not for

those of others shall not be regarded as nullifying or impairing benefits under a

specific commitment.

9.  Article 60
Whenever the Association Council is called upon to take measures for further
liberalization in the areas of services or persons, it shall also determine for which
transactions related to the such measures payments are to be authorized in freely
convertible currency.

10. Article 64

The Parties shall not make improper use of provisions on professional secrecy to

prevent the disclosure of information in the field of compstition.

11. Article 67

The Parties agree that for the purpose of this Association Agreement "intellectual,

industrial and commercial property” is to be given a similar meaning as in Article 36
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12.

13.

of the EEC Treaty and includes in particular protection of copyright and neighbouring
rights, patents, industrial designs, trademarks and service marks, topographies of
integrated circuits, software, geographical indications, as well as protection against
unfair competition and protection of undisclosed information on know-how.

Article 109

The Parties agree that the Association Council, in accordance with Article 109 of the
Agreement, will examine the creation of a consultative mechanism composed of
members of the Economic and Social Committee of the Community and the
corresponding partners of THE SLOVAK REPUBLIC.

Article 117(2)

The Parties to the Agreement,

for the purpose of its correct interpretation and its practical application

agree that

the term "cases of specia!l urgency” included in Article 117 of the Agreement means
a case of the material breach of the Agreement by one of the Parties. A material

breach of the Agreement consists in

(a} repudiation of the Agreement not sanctioned by the general rules of

international law

or

{b) violation of essential elements of the Agreement, namely its Article 6.
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14, Article 5 of Protocol No 6

The Contracting Parties stress that the reference which is made in Article 5 of
Protocol No € their own legislation may cover, where appropriate, an international
commitment they could have contracted, such as the Convention on the service
abroad of judicial and extra-judicial documents in civil or commercial matters,

concluded in The Hague on 15 November 1965.1

1 United Nations, Treaty Series, vol. 658, p. 163.
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EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE SLOVAK REPUBLIC CONCERNING CERTAIN ARRANGEMENTS
FOR LIVE BOVINE ANIMALS

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to refer to the discussions concerning trade arrangements for certain
agricultural products between the Community and the Slovak Republic which have taken

place in the framework of the negotiations of an Association Agreement.

| hereby confirm that the Community will take the necessary measures to ensure that the
Slovak Republic will get full access to the import régime for live bovine animals in the
framework of Article 13 of Council Regulation No 805/68 on the same conditions as

Poland, Hungary and the Czech Republic from the entry into force of this Agreement.

| should be obliged if you would confirm that the Government of the Slovak Republic is in

agreement with the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of

the Council of the European Communities

Vol. 1880/1881, I-32008



600 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1995

8. Letter from the Slovak Republic

Sir,

| have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as

follows:

" | have the honour to refer to the discussions concerning trade arrangements for
certain agricultural products between the Community and the Slovak Republic
which have taken place in the framework of the negotiations of an Association
Agreement.

| hereby confirm that the Community will take the necessary measures to
ensure that the Slovak Republic will get full access to the import régime for live
bovine animals in the framework of Article 13 of Council Regulation No 805/68
on the same conditions as Poland, Hungary and the Czech Republic from the
entry into force of this Agreement.

| should be obliged if you would confirm that the Government of the
Slovak Republic is in agreement with the contents of this letter.”

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of

your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For

the Government of the Slovak Republic
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EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE SLOVAK REPUBLIC
CONCERNING ARTICLE 68

A. Letter from the Community

Sir,

1 have the honour to refer to the discussions concerning Article 68 of

the Europe Agreement.

I hereby confirm that with regard to the provisions of Article 68 of the Europe Agreement,
the access to cohtract award procedures in the Slovak Republic granted to Community
companies upon entry into force of the Agreement pursuant to Article 68 shall apply to
Community companies established in the Slovak Republic in the form of subsidiaries as
described in Article 45 and in the forms described in Article 55. Notwithstanding the
provisions of Article 68, Community companies established in the Slovak Republic in the
form of branches and agencies as described in Article 45 shall have access to contract
award procedures in the Slovak Republic at the latest by the end of the transitional period

referred to in Article 7.

I should be obliged if you would confirm that the Government of the Slovak Republic is in

agreement with the contents of this letter.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of

the Council of the European Communities
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B. Letter from the Slovak Republic

Sir,

| have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as

follows:

" 1 have the honour to refer to the discussions concerning Article 68 of the Europe
Agreement.

| hereby confirm that with regard to the provisions of Article 68 of the Europe
Agreement, the access to contract award procedures in the Slovak Republic
granted to Community companies upon entry into force of the Agreement
pursuant to Article 68 shall apply to Community companies established in the
Slovak Republic in the form of subsidiaries as described in Article 45 and in the
forms described in Article 55. Notwithstanding the provisions of Article 68,
Community companies established in the Slovak Republic in the form of
branches and agencies as described in Article 45 shall have access to contract
award procedures in the Slovak Republic at the latest by the end of the
transitional period referred to in Article 7.

| should be obliged if you would confirm that the Government of
the Slovak Republic is in agreement with the contents of this letter.”

| have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of

this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For

the Government of the Slovak Republic
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EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE SLOVAK REPUBLIC CONCERNING
THE SPECIFICATION OF AREAS OF COMMON INTEREST
ELIGIBLE FOR FINANCIAL ASSISTANCE

A. Letter from the Slovak Republic

Sir,

In the negotiations which led to the signing of the Association Agreement between the
Community, its Member States and the Slovak Republic it was agreed that the Community
financial assistance shall aim at the effective implementation of economic and technical

co-operation in areas of common interest, especially the following:

- industrial restructuring and in particular in the conversion of armaments industries;
- harmonization of technical standards, certification procedures and customs;

- science and technology and education:

- implementation of energy saving programmes and restructuring of energy sector;
- restructuring and modernization of the transport and communications infrastructure;
- regional development and environment;

- promotion of small and medium scale enterprise;

- agriculture;

- social co-operation;

- statistical co-operation;

- harmonization of legislation;

- modernization of infrastructure of intellectual, industrial and commercial property:

- banking, insurance and other financial services.

I should be obliged if you would confirm your agreement with the terms of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For

the Government of the Slovak Republic

Vol. 1880/1881, 1-32008



604 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1995

B. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as

follows:

In the negotiations which led to the signing of the Association Agreement
between the Community, its Member States and the Slovak Republic it was
agreed that the Community financial assistance shall aim at the effective
implementation of economic and technical co-operation in areas of common
interest, especially the following:

- industrial restructuring and in particular in the conversion of armaments
industries;

- harmonization of technical standards, certification procedures and customs;

- science and technology and education:

- implementation of energy saving programmes and restructuring of energy
sector;

- restructuring and modernization of the transport and communications

infrastructure;

regional development and environment;

promotion of small and medium scale enterprise;

agriculture;

social co-operation;

statistical co-operation;

harmonization of legislation;

- modernization of infrastructure of intellectual, industrial and commercial
property;

- banking, insurance and other financial services.

.

| should be obliged if you would confirm your agreement with the terms of this
letter.”

| have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of

your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of

the Council of the European Communities
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UNILATERAL DECLARATIONS

Declaration by the French Government

France notes that the Europe Agreement with the Slovak Republic does not apply to the

overseas countries and territories associated with the European Economic Community

pursuant to the Treaty establishing the European Economic Community.

Declarations by the European Community

Articles 6 and 117

The reference to the respect for human rights as an essential element of the
Agreement and to the cases of special urgency has been included in the Agreement
as a result of the policy followed by the Community in the area of human rights
pursuant to the Council Declaration of 11 May 1992 which foresees such reference
in the Co-operation or Association Agreements between the Community and its

partners in the Conference on Security and Co-operation in Europe.

Chapter | of Title IV

The Community declares that nothing in the provisions of Chapter I: "Movement of
workers”, shall be construed as impairing any competence of Member States as to

the entry into and stay on their territories of workers and their family members.

Article 8(4) of Protocol No 2 on ECSC products

It is understood that the possibility of an exceptional extension of the five-year
period is strictly limited to the particular case of the Slovak Republic and does not
impair the position of the Community in relation to other cases nor prejudge
international commitments. The possible derogation foreseen in paragraph 4 takes
into account the particular difficulties of the Slovak Republic in restructuring the

steel sector and the fact that this process has been launched very recently.
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Letter from the Government of the Slovak Republic to the Community

concerning Protocol No 2

The Government of the Slovak Republic declares that it will not invoke the provisions of
Protocol No 2 on ECSC products, in particular Article 8, so as not to call into question the
compatibility with this Protocol of the agreements made by the Community coal industry

with the electricity companies and the steel industry to secure the sale of Community
coal.
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Done at Luxembourg on the fourth day of October in the year one
thousand nine hundred and ninety-three.

Fait & Luxembourg, le quatre octobre mil neuf cent
quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgié

P4 Kongeriget Danmarks vegne

Wy e

Fiar die Bundesrepublik Deutschland

Fta tnv EAANViIKA Angokpaxia

Por el Reino de Espana

A
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Pour la République francaise

For Ireland
Thar cheann Na hEireann

Per 1a Repubblica italiana

3l P/QM‘\

Pour le Grand-Duché de xembourg

—N -~ —

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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Pela Republica Portuguesa

VI

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

g

C

Por el Consejo y la Comisidon de las Comunidades Europeas

For Ri&det og Kommissionen for De Europxiske Fxllesskaber

Fir den Rat und die Kommission der Europidischen Gemeinschaften
Fia tTo ZuupuBoulto kal tTnv Encttponrd Twv Eupwnaikdy KolLvoTrhRtuwy
For the Council and the Commission of the European Communities
Pour le Conseil et la Commission des Communautés européennes
Per i1 Consiglio e 1a Commissione delle Comunita europee

Voor de Raad en de Commissie van de Europese Gemeenschappen
Pelo Conselho e Pela Comissdo das Comunidades Europeias

L@r
Za Slovenskd republiku % 2—\»/éf;

,t;'m///»a}w’/
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